۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


قی لقسیر القر ان 


بر گر فته از تفسیر مجمم الیبان طبر سی(۱ز ۱۱۵ 


جلد ( ۸) 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ناشر چاپی: 


بیان جوان 


تاش «بیختال.: 
| 


مرکز تحقیقات رایانه‌ای قائمیه اصفهان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


فهرست 2 2 شخ ات مس ات بر ره تس ات جک ام مه اد رس ام تا رت ات مه بت شا ام ما تس شش ما تسد ماع هبش شش رت هم ند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن جلد ۸ ب-بسب-صسصسصسس«««««««سسآ 
مشخصات کتاب ای بط ماه ی سای ما شا ی چا مه ساب باب جات شهب اب سره پا اطخ هس بت سا اب سس شا خی یه ساسا با ساسا ساب مات یت پگ یاس با سای بای جات حس شب باس رب سرب هل یاج جات سره باب سس باتش ج: ۱۲۱۷ 
جلد هشتم دم مس مب دس مد سم مس سم مس سم مد مب مس سم سم مس سم مد مب مس سم مد مب مد مب سم دمم مب دمم ۱۳ 
اشاره وس اد در دب هب تم در مت بت مت روطب ره بط مه تب ره مت شب مس مب ۱۳۱/۷2 
سوره انعام ... ص : ۳ ی( 
اشاره بت جات دب ری کح ات جع هک سای مات جح سرت ی کش جات جاح جع عواع ادخ تام دح یسرک سرت تمکح دا سس دج ام مت مت رد 2 ۲ 

تعداد آیات ... ص : ۲ اه هت ی سه پی تدت سا یت ات ی اه پر ات مد ما دا ییا سا ای دا سا وا یت دا یه ات زا سات سزیتت ات بای ات باب ات سر سوه ات تسه ی ات سای تس برد ات ی ساپ اد تعاس۸0 1۲ 
فضیلت سوره ... ص : ۲ ی 
تفسیر سوره ... ص : ۵ ام ۱ 
آسوره الأْنعام (۶): آیات ۱ تا ۳ .. ص : ۶ ده 2 تن دس تم ۳ 

اشاره ی ی مک 

ترجمه .. ص : ۶- یچ سار با اس که هس هد هه هه سا ره با ی سب مر بط ای سا بسچ سا یط ی بدا هط سا ده ای ده ای دا هبات ره بط :1۳9 

بیان آیه ۱- ۲ .. ص : ۷ ی ی سک وس ۲۱ 

تعداد ایات ... ص : ۷ ی 

لغت .. ص : ۷ مس بت ی مب دا یاه اس یمد تا عبات یب اه مه سا یم شا دا ات اس تاه سیف همم شا وا تا ات ات بر ام مر بت مد دب مد برد ات یه ما هد تا یه ام ید تا مه بش مه ما :۰ ٩‏ 1۳ 

مقصود ... ص : ۷ ی ی ۱ 

بیان ایه ۲ ... ص : ۱۱ هرت با هی وی دا هام مه سس هدیس قح ج دق اس عیع وب های ا صیت ج هخا اس عیه ب قام ت عم جع یج اس مب ی هت هه ی خیم باس مه سوت اس هب وج یم باس هر سوت تهج و۵ ۲ 

اعراب ... ص : ۱۱ هت ی ۳ هب دس هه هس هم که هس هس ی هه سک هس هه ی ده هس سر سس( 11 

مقصود ... ص : ۱۱ مت ار ما سر ات مر ی مس هس مس اش سا مس دا ره ما مه در اه ماه مد هه سا مس مه هم هم تم مسا مه مرس دسر مه مر مه م۳ هت ماس سس هد ۳ 

آسوره الأنعام (۶): آیات ۴ تا ء۶] .. ص : ۱۳ اپبپسپصپصح«حث«ح«ح«ح«ح«ح«ح«سىٍِِ 

اشاره ی ای سا سیک اب اج سک وا کی یت سس تم سای با اک بای یساس اب یج سک جرب ما سم سا سا اک دی یاک ساب سای با پا خاک ی ی ای سای بای که ی یک ما سای ی سا پیج اجب اعد 2 ۱۲۱۷ 

ترجمه ... ص : ۱۳ ت ‏ ب ‏ د وی ‏ سرد ر ب ‏ د وی بد س ا س ب م و ه ت ‏ س و ب ی ‏ ت ه د ر ‏ ه ‏ ش ه ب۳: ۱۳۸۱ 

بیان آیه ۴- ۵ ... ص : ۱۴ ۳-۰ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اعراب ... ص : ۱۴ ۶ ۰ ۳ ۲۰ ۳ ۳ ۳ ۰۳ ۰ ۳۰ ۳ ۶ ۰.۳ ۳ ۳ ۰ ا .۰ ا نا اس سس . ۵ ۵ ۵ سس ۵<س«9 ٩‏ ۳ب ۳ 
مقصود ... ص : ۱۴ ماع جات جع 2 سرد ای سا دیع دب سر یه سای سابع جوم دسج سب سر رت جع ی سس بصع معا ای سس شب اس سای شا همع سرت ۱۳:2 

بیان آیه ۶ ... ص : ۱۵ با ها ی قاط بت ات کب جات یا ای یی کات ات اه یا رباع اه جات بات تا بای کات بسا سا ساسحا بات با دا ات باب با یا بت سای بای با سای ی با اب بای هب9 ۱۳ 
لغت ... ص : ۱۵ و 

اعراب ... ص : ۱۵ مه ریت شاب بات بط سا با زب جات ساب اباب بط باب اس ری بکرم را بای ما وی با مس که بات ما ما بت باه بت سوب کی باه با سیب بت باب مربب ای اب با ی با باس یب باب اج ۱۳1 
مقصود ... ص : ۱۵ اجب بت دا دق عات عت ده ایام خع دک سا جع دا تداع 3 یعاس ده تا اد خ عاد نگ ایحا دا دی ادک خع ده 3 سا اعد کات با شعاد کب یعس ددع ۱ ۳: 
دلالت آیه ... ص : ۱۶ ی تب یو اکن سره ای ی تب ی ومع ماد یبط ی یی باه ی یک ی وس 2 رب ۳۹ 
آسوره الأّنعام (۶): آیات ۷ تا ۱۰].. ص : ۱۷ ی 
اشاره رم ری بت ام یه خی ری مت یت سر سا اس یه سای شرت ی ات بر ات سا ات جرب ات پر یبرجت برس با ربخاب شرت ری عم ی اش مار تب ی ترتع با ای بر رت سا ی ۱۲ ۱۳ 
ترجمه .. ص : ۱۷ ۵ ۱ 
بیان یه ۷ ... ص : ۱۸ | 
شان نزول ... ص : ۱۸ | 
مقصود ... ص : ۱۸ شب یس شوت کاس ععع بس توب نع یر یت باس تب سس شا بقع باس عاع ب شا ده ی فا ماس شیم ام دهع شمه باس دی مهبم یه با یم مس مت ب دت تت ۲ ۲ 
دلالت آیه ... ص : ۱۸ مب رس ی ی یس سس رز ی هه هس کم هه ۳ هس مهس ی وم هم هس مه سم مه ده ی ۲ ۱۳ 

بیان آیه ۸- ۱۰-۹ .. ص : ۱۹ یی مایت ی اه دی یی سای تم سس ایک کی یی سا هی یس 2 ۳ 
لغث ... ض : ۱٩‏ ی و ی هه و هس < ۳ ۲ 
مقصود ... ص : ۱٩۹‏ رب مش بش مق سم میب ام پیت بت بیس شاک ی ویس شب بط شاب شا ها ی عم تب شیب دیش بسا سس شیب مایت ی هی 2 ۲ ۱۳ 

آسوره الاأْنعام (۶): آیات ۱۱ تا ۱۳].. ص : ۲۱ ۱۳ 
اشاره ات دمص ات اد بت هشب ات یت بای بت دم یت مت برد ما ره ما دتم مر اش مد مه یا ات مات یط تم تاه مدای داتسا اه مره اد ام سا دس ات اد هت ما پا بو ارب ۳ 
ترجمه .. ص : ۲۱ ع اد ددع 2 2 2225 ۲ 
بیان آیه ۱۱- ۱۲- ۱۲ .. ص : ۲۲ ۱۲ 
اعراب ... ص : ۲۲ ع ‏ س ع ت ی ی هس هه یه تس هه ی هب هس مه هه هس هه ی هه ره هه هه سب( ۳ 
مقصود ... ص : ۲۲ ۳( 

[سوره الأأنعام (۶): آیات ۱۴ تا ۱۵] ... ص : ۲۶ ع ح« 
اشاره ایک میک ی ساع رو تاه جزی ساه جاک ساس برت سا سه اک ماس وزج سره جر سا بیط سس جاگ کاس چا سره جرک ساسا بات ساسه وگ ماه جاج ساه جره عبات سر صو اک ماسجا سره جرک سس باب مرس جرک جام جاه سا جرب جاک باب سره جاک کم چام سره جاک با ماه ما9۳ ۸ 
ترجمه ... ص : ۲۶ بت ی دا ای دا سا بح ساب ده سای هه ی دص دی اه وی سا ی ات ی ات ات دا و بت دا تا تا ساسحا ده شاد سس سرت دام ات سای دسا شات هط ده :7 ۸ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


بیان آیه ۱۴- ۱۵.ص : ۲۷ ۱ 
لغت ... ص : ۲۷ هی جع دری بی ع جق فرهب اد خیع چام هد با عی ت عاه باقع ای عاه پید قوت ‏ عا ی بقع ۵ قارع بای هی باس ها دوه اقب بای وه روبع وه |[ ۵ 

اعراب ... ص : ۲۷ هس هه ی ۳ هه مه هه هس هه هس هه مس هس هه هه کب ره تس( 

شان نزول .. ص : ۲۷ در زوم زیت ی یس بای سس وه ماما مس مق بان بو میخض مشاب یمن رخ امس معط و ی[ 
مقصود ... ص : ۲۷ ا ‏ ت ترع مک 2 2 2 دک کت تک 2 2222 07 

آسوره الأّنعام (ع): آیات ۱۶ تا ۱۸ .. ص : ۳۰ ی و مت جیگ هب بای دعب بت که نت وب دی تب کب که ی هی ی دی هگ و و دیحو ی ببگ دع وت ۳ 8 
اشاره ی تاج یی بت یت جک جات عا عکب ت - با جت کاعت ح ای جع سب جع جع جا ید جع سوت کت ات یک نع ی تج سکع 2 - جع ۵.۲ 
ترجمه .. ص : ۲۰ ۱ ۸ 
بیان آیه ۱۶ .. ص : ۳۱ ان سس« 
قرائت .. ص : ۲۱ رتایس سات ع سا قایات سای سک کاس ای جات شرا اس سک کب اه مات سک شاب اعدا سک کاباه ابا سک شاب ای سک کاب اس ابا سک قباس دای سک کاب اس اب سب ش ایس ایس کاس هسام سا شب سید > ۵7 
مقصود ... ص : ۲۱ بات بت اب کیت تخس ات کی کیت ی اب کی کر بب مت ک کت س عا کت یت دس تک کیت سس عبت کت دس ات کی کت ی سب کی کت ی سا کی کت مس تب کی کت ی بات کی کت تب کت کات ۵ ۲ ۵ 

بیان آیه ۰-۱۷ ۱۸.ص : ۳۲ یذ 
مقصود ... ص : ۲۲ یم یس قیقد باب تیاب تج کدی بیش ربتعم تایب شام رب تنب ترا ی باب شا اب بای بای تب ی باب کاب ویب مب ی باب ک تب بای باب مسب بای باب کی ۵2۷ ۵ 
آسوره الأّنعام (ع): آیات ۱٩‏ تا ۲۰].. ص : ۳۴ - دب تج خی دی یی دی با یات دشک مت بل تسب شا تیعبت تسب اند دیس یت تیب شم دبا ید شیک 
اشاره هس رابجا ی ی ی یی ات بر اب یس اب با تست پا با دس ی یی میت بات ی شب سب یساس با ها سا هب تسام یت یت ۳ ۵ 
ترجمه ... ص : ۲۴ دس رم مس سم رم سم سم سم سم سم سم مس مس سم دم مب مب دج 
بیان آیه ۲۰-۱٩‏ .. ص : ۳۵ یش و اب سا یا مجی یگ ات یی یدای سح پیات یی یبای ماک سب بات بای ماس دیاش مین مب ابیت پم ییوت سیب با دا اتب )۸3 
اعراب ... ص : ۲۵ هو ماع تب اب ریس ماج یعس ی بت مس سس یعس یب ۷( 

شان نزول ... ص : ۲۵ ما تم ات ده ییاج مد ی ات هی تج اي تاد ات یه جات اب دجم بات دا تیه یا تدای مهبم جات اد یاه جات ی داد مه ای تنب دا مب دی ۸۵۷ 
مقصود ... ص : ۲۵ ی ۸ 

دلالت آیه ... ص : ۳۶ 4 ا۱بدص«صحث«پ«ثح«-«-«ح«ح«ح«ح« 

آسوره الأّنعام (۶): آیات ۲۱ تا ۲۴].. ص : ۳۹- ی 
اشاره ید ی دیس مت مر مد دب ی تم ماع مه ات هم مب سا مت دمم اب بش مت رازه در مزب دب یوم مه میم موی[ 
ترجمه ... ص : ۲۹ ۰ ت7تآ777سس۳ستك<-2ت2ّّْست-2-2-ح(2ح2-2-<ْ<ْ«ْ«ْط2-ْك<-ك-ْ-ح-ح(كحْ-ك--ْْ----«-«-«««-<-۳-«-«سح«ح«(_س_س_س_سسسس و 
بیان آیه ۲۱- ۲۲ .. ص : ۴۰ ی 
قرائت .. ص : ۳۰ - ی 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اعراب .. ص : ۴۰ - هه دج دمک وک »سکن جع سک هه دیع »هک مک ها سا شک اد سا سکس ۶ 
مقصود ... ص : ۴۰ آآ7(7<«1-ّْغ«-ت-ت2<(<ْغح-2-ح-ح-ْ2-ْ-ح-ح-2-ح--ح-ح-ح-ْ-ح-ح-ْ-ْ-۰-ٍ-ٍ-ْ-ْح-ح-ح-ح-2-2حسحجح«ح-«--ححٍِ----‌‌‌‌‌ِ# 
بیان آیه ۲۳-۲۳ .. ص : ۴۳۲ ی 
قرافت صی :2۳۷ ره 
کشت برض 3 ۳۲ + ی ات ای مس مکی مس یی ی سم یی اس ۳۳ 
اعراب ... ص : ۴۲ - هت هت م8 هت هه ی هت هس هه وس تم سوه ۶۳ 
مقصود ... ص : ۴۲ و سر و بط امه وج یس بای و جازم ود جوا وب بر ی هچ ی جک ی کج اج ی اجب سب جر ۶ 
اشاره ی ره هد جع دم دبع مد ی دزد رش مد هد یآ دب مد ی بر شاد مدب دز یعس دم ی دبع( 

یک بحث کلامی ... ص : ۴۳ دم دم دم مد دمم دم دمم مد دم دمم دمم دمم سم سم دم دمم دمم مد دم دمم دمم دمم مق 

آسوره التعام (۶): آیات ۲۵ تا ۲۶ .. ص : ۴۶ ۵ ۵ ۵ ۱ ۱ ۶۱۷۰ 
اشاره ده اه ی دی سود یا ی ی ی وا دا دا ده متسد ماب دیس تمه یامد ماب اي دب دای دا دب مداد مه دم مدب سا اد مدمه مب مک سا اش یمد دید مب امه مد 2 ۶۶۷ 
ترجمه ... ص : ۴۶ سس سس دم مه سم هم مس مب مس سم سم هم مه سم هم دمم هم دم همم دمم مب مب دمم 1 
بیان آیه ۲۵ ... ص : ۴۷ دم ویب یسیو ی ی سیب دی ای ید ی سب سا ره ود سس ما یج ری مد سر دجم سید سب مسج هرق 
لغت ... ص : ۴۷ - ی یه نآ ی ماس سر تین یت دی رسد بسک عیسو رت ببس تسشن تب سوت تب شاد دییات دیق بای هبدن نابرق 
اعراب ... ص : ۳۷ - ی باس ی وا تایه دای بای ای تا هی ی دی دی ی ای پا بیترت ایا تام بابک ی اس یی رات بات سب وی ای بو سای ای دییات جات ۶ 
شان نزول ... ص : ۴۷ حا رد دبای سا عرص هس دیب یا هی دم سر یر سره ی ی ی ی سم سرا 2 :۶/۷ 
مقصود ... ص : ۴۸ سم یط ی رب مش یر ی تس جات کی تج ای تب کب یاک سر دب ایا یلع ی تس جرج عم یه سرد یمه جر ٩۱۰‏ ۶ 
بیان آیه ۲۶ .. ص : ۵۱ م ی و و ی ۱۱۲3 
لفت ... ص : ۵۱ سم همم ۱۷۷۲ 
مقصود ... ص : ۵۱ کج ی عم ۰ ۷ 
آسوره الأنعام (۶): آیات ۲۷ تا ۳۰]... ص : ۵۵ 1 
اشاره ی یس ماه ی اب سک وی اس وا سا وی با بای شاه بط ابا سا بای باب شین عم جاگ سب مت سا جی با داش ادج چا نی سب اجک باب شنت ده جنک چا باع سب ی باب سا دادم با بات سیگ یات سا سا وی ب باب عاع ۱۷۱1 
ترجمه ... ص : ۵۵ س تب دی سا مه دیرب مد وم دس رت سب سس تا رس سا مش اس ده سا ترتع و سس شش تسه ی هب زد ی مه در ,۱۷۸۸ 
بیان آیه ۲۸-۲۷ .. ص : ۵۶ و ۱۷۱۳ 
قرائت .. ص : ۵۶ سا تا مس بت مد تا دس ی مه دی یه مه بر مد تیم مهب مرس یسم یس هم سره با مها ما اه مت سس مت ید مه دس مدا مد بت درم تم دس تاه رس هس ای سر :۱۷/5۰ 
لغت ... ص : ۵۶ وت و و سس مت کم ی تا تسا تاو تس قیلعت دیدجت ی بو یی دب 5 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


بیان آی۹ ۳۵۲ بباض ‏ «ظ ی 


بیان آیه ۲۱- ۳۲ .. ص : ۶۳ موس ی مره کر ود مرهج جر س امک بیط دب موس جرج یامرس دعب کو سب > همم بو وب بط مارم مد 2 2 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


باز هم سخنی از زبان کفار ... ص : ۷۵ سسسسسسسسسسسسسس<<<<<<<«+ظ+۰+«۰+۰+۰«<ظ<ظ۰ 

آسوره الأّنعام (ع): آیات ۳۸ تا ۳٩‏ .. ص : ۷۷ ۱" 
اشاره ی ۳ ان و نب 
ترجمه ... ص : ۷۷ مات وس اه مت سم دب تاه ماس اد اب تاه وید امد با تاه ماس ام ماب تاه مرا ام سر مه بر سس رب اه ره ام ما تاش سر ات سم هم ات دا ات دس اه مد تاه دم اد با تاه ماه دم دز ۹٩1‏ 
بیان آیه ۳۸- ۲۹ .. ص : ۷۸ ی مک کب ی هس ید یسیع ی بت سکاب یه که ی با هت ی سس ییاد شیب سک دیب یی ی 9[ 
لغت ... ص : ۷۸ اک کوک کر 1 

اعراب ... ص : ۷۸ جع ده تج تج هت هس ی تج جع ی هس ما دعس جع هه جع بت عم «هفره | 
مقصود ... ص : ۷۸ یت مت ی سب ود بت مب ما مت مت ملد مدب و مس هس تم بط مت مب از مب سب 3:2[ 

اشاره اجب مدع یا مت دب داد یب ید دی دیرب ید دید دس یدب سب یا دی داب یاه دپ دادم هپس باه ی درس اک یب ی یب دب با دی بدا دید دی دیس دب با یساس ی ۵ به: 1 

سخنی از معتقدین به تناسخ ... ص : ۸۱ همم مس سم مس سس همم مه مه مب سب مد مد دب مس 5 ۶[ 

آسوره الأّنعام (ع): آیات ۴۰ تا ۴۱].. ص : ۸۳ یی ی که تس که گت ی کت ی 1 
اشاره کرت ی توت ریش جک وت یه ی رت دش اه ات توت سس رش یت ری رت اج سوت چر مرت اج ای برد مات جرک سرت سس تس یت راب مات رک هت مود رت ما مهب یک سرت سرت شمش سا تست 3 [1 
ترجمه .. ص : ۸۲ ری جر یه ی و شهج سس رد جک سب موی ی و وج یت رب ببس جرب یب یس درب ی ماع یرب جع ربج هی بیع کت ۳ 1۳2 
بیان آیه ۴۱-۴۰ .. ص : ۸۴ ۱۳ 
قرائت .. ص : ۸۴ ۱ 

اعراب ... ص : ۸۴ سس هد هب سس ی يس بت ی شود دس دب ی هد و مس اس ی هس تم رش دج سس وه سا !2 ۱15 
مقصود ... ص : ۸۴ وب اد مب ها ی ی هب مس يم ی زب بت سس ما ی ی ما سس سای سب موی هب 1۳2/۷ 
آسوره الأّتعام (ع): آیات ۴۲ تا ۴۵ ... ص : ۸۶ ی ی ی ی فا ی ی 1 
اشاره ریبادت ات مات نت مد :مات دم ات تا مت اه مات امه ساب ۰ ۳[ 
ترجمه .. ص : ۸۶ ی 
بیان آیه ۴۲- ۴۲- ۴۴- ۴۵ ... ص : ۸۷ ی 
قرائت ... ص : ۸۷ سابع وی رسای خی وک بات با سس یاک باب بیع دی بای بیع میا جا طا ع من باس با سا وی اطع سا وی ام یساس وی بای سا شاک وک مات با سس وی ج سای ده پیب بیع وی ۱۰۹۹ 

لغت ... ص : ۸۷ یت مادم شوه ی بای هماقا کی مان ای میس یب تاج ودب ماب بیاغ بانب شا مت سس تیا لدب ایس ک داد یمان یا ماد سمخ سوب ات318 
اعراب ... ص : ۸۷ ۱ 
مقصود ... ص : ۸۸ نا ری ات مس بت ی شام ارس شا سای شوم پر یب شم سس ات برس باب مایت بری تست ری سیم سر ات رس تا سر هرت مارب ی شارت را رس ی ی هر شش با اش رس شا بت ۰ ۸8[ 1[ 

دلالت آیه ... ص : ۸۸ هه ۳ هک بت هه دج ی کته هه اه هط یت مه تا رس تج هر هچ رت ات دج سرت سکع تاه ۱۳۱۲7 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


آسوره الأّنعام (۶): آیات ۴۶ تا ]۴٩‏ ... ص : ٩۱‏ ۱۳۱۳ 
اشاره -سع«-<سسسسوررزن 
ترجمه ... ص : ٩۱‏ ی ی ی ی ۱ 
بیان آیه ۴۶- ۴۷- ۴٩۹-۴۸‏ .. ص : ٩۲‏ ی ی ی ی ی ی 1 

لغت ... ص : ٩۲‏ هس دا اه ها ره با هه ماب و سا هب ی مد سر اه ای چم یه دی ی سا دس کچ سا اه دج اه دا دا هچ هه ای ده ساب بدا تاه بات رابب بای ۳۰2[ 
اعراب ... ص : ٩۲‏ تم ات مدب مدش دی ی دی متا مب ای بدا مایپ مهد برس مد یرم بر مه سره با سم مه تم با مب مت درس مت دس ما دب مد مد دس ی ده با مه ای میا ۰ ۲۶ 7[ 
مقصود ... ص : ٩۲‏ 2 کج اه ۱۱۵۰22 
اشاره یا اش مد ات شآ تب دب هآ تا مه رآ بت م۳ مدمه و اس نم[ 1[ 
یک استدلال دیگر .. ص : ٩۳‏ - سا سا با یی ی سک باس ای هط ری ایک ی ری ی سس با یط تب سا ی سبط مر پا هه بسا برس ی باب و بجر 2[ 1۲ 

آسوره التعام (۶): آیات ۵۰ تا ۵۱ ... ص : ٩۵‏ 0 ی ی 
اشاره سم تشه بای ات هم ی ی مه با اه بات داد بات له جات سا مات ام تب ات سا ات یات ات دا ات ای دا ات دا ات ما دا مد :مات داد مه ات مدمه ساب مه مات دا سوب [۰٩۷‏ 
ترجمه ... ص : ٩۹۵‏ تب ماش کیت اب هت سب کت بو رهب مه که بت دب یت تشه که تب دب که دش مت ره مش کاب مس ببس تک وک ۱۱۷[ [۱ 
بیان آیه ۵۰ ... ص : ٩۶‏ ی ی ۱ 

لغت ... ص : ٩۹۶‏ با هر با باب سا رب سای خاک یساس با یت ره جاب مام سا باب اه ماس نب سای بر اه ی اسب سرد تن سای مات ده ای اجب سس بای سای بات طا رات دا با سرت شاب سس جام ام چا سس اب سا هب ساب ۱/2 ۱[ 
مقصود ... ص : ٩۶‏ تست اه مس ما سا مرت دا اه مه دس هد ات تسه ما دا مت ام سرت مه مت هس هم مه م۳ ۳ مس ات تمد مد متسد مه هس دس مه متسه مه دا مرت دس ده هب زر 1 
بیان آیه ۵۱ .. ص : ٩۸‏ ۱۹ 
اعراب ... ص : ٩۸‏ ۱ 
مقصود ... ص : ٩۸‏ ی سب و اب دس مب دا سس سس سر سم سس سب سم سر ی سب ما ام سس سم عم سم دا ٩‏ ۱۳1 

آسوره الأنعام (۶): آیات ۵۲ تا ۳ها .. ص : ۱۰۰ ی ی ی کی مس سس ی ۲ 
اشاره ی ی و 
ترجمه ... ص : ۱۰۰ دم دس دم دس هم ده ده دم ده دس سم دس هم مد سم مس سم ده مس مد دم سم مس هم مس هم همم سم مه بمب مهبم 2 ۷ ۳ 7 
بیان آیه ۵۲- ۵۲.ص : ۱۰۱ ی بش ی سس ی سای یه ده بط ده یساس سای مب اس سای وس سر سب اه بت برس سیب مت سس دب سای سس سب سای ۲ 1۳ 

قرائت ... ص : ۱۰۱ ده بو ات ی یه شا سا یی بت یر مات ی همم دا ما دمم ده بر رسد شمه دی سس بت مد ی دا را یمد اه یر ام سا دش یر دش سس بات ام تا :۰ ٩‏ ۰۳[ 
اعراب ... ص : ۱۰۱ ام هک هم مه هه اه سر کم اس یج یط بخ ها که هخا سا هب مسا یس هی با بخ رمک مج یه بط اه کش وه مه جات عبر ۳2 |۱۱۲۰ 
شان نزول ... ص : ۱۰۱ ی ی مب اج ورام رم تا ری شا رب ام مش سبط بر ما ماهس مها باب کم میاه مرج خلو مس یم سر رمق رم مسا رم تام بیش یراع پراش ۶ 1.1 
مقصود ... ص : ۱۰۲ ی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 0۷۰: ۱۵۰/۲۳۵۳۷۲ 


آسوره الأّتعام (ع): آیات ۵۴ تا ۵۵].. ص : ۱۰۶ ۱۲ 
اشاره ۱ 
ترجمه ... ص : ۱۰۶ بت هه هه ی مه هه ی هب هب هم هت ی ی ۳ ی ۳ سس مه سس هک ی هه هب مه هه ره مت ۷:۳ ٩۱۱۲‏ 
بیان آیه ۵۴ .. ص : ۱۰۷ یا ی دا اج مات ی اقا اج داب بات ید اه سا دبای ی کاب برد سا سات خ طا یه ساپ یه دای جع سای نکاما لباب داب باه ییاد ماد فا یی ۱۳۷۷ 

قرائت ... ص : ۱۰۷ هس دا اه هب ره با هه ما ده دسا ای ما سر اه یچ سا یی دی یدب سا دا یچ سا ای ی ده مد اه چا هه ی ده ساب بط هبات ربب اتب بای ۲/۲۰2۷ [۱ 
لغّت ... ص : ۱۰۷ ات دم مد بت مد تا مد هس لا درس مد میب سای بت مرس دی برس مت دم هم ره بت مه بت دبس مه رس مت دس ما دس بت مد دس هس یه ده اه مه بای یا :7( ۷[ 
شان نزول ..ص : ۱۰۷ سای ای اجب بای ایا یی وبا سک ای تقو ات تام ط یز سای یا وا کف اییاه یز اسو یی ۱۳۸ 
مقصود ... ص : ۱۰۸ ۱ 
بیان آیه ۵۵ .. ص : ۱۱۰ <«-«-«-«-«<« 
قرائت ... ص : ۱۱۰ اک دا ابا سا دا جع کید ساسا سک اور سا سک جع سای سک دا عامجا سای جارس عو و2 اشوس دای اه 2اه داوم ش یعاس عم ده ی :۱۱/6 
اعراب ... ص : ۱۱۰ با ات کب ‏ ات ساه کات ا عا ی شا بدا ده ی ده ی مات ده دب اش ی ی شاد ی ات یه یات ما تا تست یا ما ده شا اد ی ی شا با ات ده یط ی اب اه وت سا اد [۱ ۱۳۲۳ 
مقصود ... ص : ۱۱۰ هش اب و کی بت شاک شا که کبک تم رم که کت شاب کش کم کش ماع کی عم ماج کش قشع کر شا گنت :۱۱ ۳ |[ 

آسوره الأّنعام (ع): آیات ۵۶ تا ۵۸ .. ص : ۱۱۲ و 
اشاره ی و ی یب ی تس ۱۳ 
ترجمه .. ص : ۱۱۲ ی اب دس سا نس سانش شا اب با شا سای دا تا شا ساب دا کشخ ایا تاد سا مات باه شا ده ات اس ساب ,اه کال ریاس بان ات ات ال سا سا یا مات ده سا سا شاد :1 ۱۲ 
بیان یه ۵۶ ... ص : ۱۱۳ ع ‏ ی سب ۱۳ 

اعراب ... ص : ۱۱۲ هت یه سای اب پیب سا دا بسا ید یه بت وت هس مت ی ما سس سای یب بت سوب ۰[ ۱۳۰۱۲ 
مقصود ... ص : ۱۱۳ مد ی ۱ 
بیان آیه ۵۷- ۵۸.ص : ۱۱۴ تا یی کی ی راتسا ایس وت تسایس تا رسای کی بو تا سس تا ساب وبا سیک کی سس ی یت ۲ 1۲ 
قرائت ... ص : ۱۱۴ کت کیب دک 22 ۱( 
لغّت ... ص : ۱۱۴ س کت ند کاس بت کت هرب تست مک کت مب کت سبط بب نع جک که باب کت مب تب عبت بت گس نب کات مب سب ست ی کت باب کات هب تست وت کت بر تست بت تب ] ۳[ 
اعراب ... ص : ۱۱۴ ع تا با وگب ول بر وخ ی و و و ۱۳ 
مقصود ... ص : ۱۱۵ بح یت دی ده ماد ماب نیشب بای جنس سای دی کدی کب مان تاد یاس ی یی ط با دب ماب با ی یبال ای یب یداد باه میب سای خاد ام تب باه پدباد عی با ساد فاد دب یی( ۱۱۳ 

آسوره الأّنعام (ع): آیات ۵٩‏ تا 1۶۰ ... ص : ۱۱۷ ی ۳ 
اشاره ۱ 
ترجمه ... ص : ۱۱۷ - و و ی ی و ۱ 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


بیان آیه -۵٩‏ ۶۰.ص : ۱۱۸ ددع مد دب جع دب ی دی ۳33 ۱۱۲۱ 
لغّت ... ص : ۱۱۸ اک 

اعراب ... ص : ۱۱۸ هه هه یرکسع ۳ ۲[ 
مقصود ... ص : ۱۱۸ ی تن 

آسوره النعام (۶): آیات ۶۱ تا 1۶۲ .. ص : ۱۲۳ تم با اه دیا دا دک تس دی بای اد دیعس باس اج اد ی لب مات اعد سدع ما باس دب سید باب ۲ ۱۳۳ 
اشاره -سسسسسسسپسسسسسسطسسسسسسسسسسسس<<۰<<سسسسسسس<<<ل 
ترجمه ... ص : ۱۲۲ مت هه تج هد ی ره ی ی هس تس هت ده ی مب تج اه سب یرت ره هس ی هم مدع هه هه هب مه دب هد هدع اش اد ۲ ۱(۱۳ 
بیان آیه ۶۱- ۶۲.ص :۱۲۴ رد سر ی رب سم ربمم مب مد سر هم رب رد سر هم رب مب ید سر هه مه ۳ ۴ 
قرائت ... ص : ۱۲۴۳ بای پا پا سای بت با سیب با بای ات اس ای مه ات اب مدب ایا مسب دا ی ما با یسب اب رب باه ایا ساب سا بات بای ۳ ۳ [1 
مقصود ... ص : ۱۲۴ ی( 

آسوره الانعام (۶): آیات ۶۳ تا ۶۴ .. ص : ۱۲۷ ( 
اشاره و 
ترجمه .. ص : ۱۲۷ - یه ی و شا مج سوت رک اجب ی موی جر و وج یت سب ی دبس جرب ۳ ی ی ی درب یا یرب بجع جع 22 ۳ ۲ [1 
بیان آیه ۶۳ ۶۴.. ص :۱۲۸ ٩‏ 
قرائت ... ص : ۱۲۸ سا سب دا سا با اب زاس با دای اب باه شا ای دا تا شا سا دا تاش سک ایا سا سا مات سا شا اه ات اس ساب اه ال یا اس بان ات با سا سا ات بط ده سا اسب ۷ ۱۳۱۳ 

اعراب ... ص : ۱۲۸ ی 
مقصود ... ص : ۱۲۸ یت ات سب اس سب سم ی هط اب دس ی ی ده ید شم سس سای سس ی متا سا سب سا مب بط 2 جع ۰۷ ۳ [1 

آسوره التعام (۶): آیات ۶۵ تا 1۶۷ .. ص : ۱۳۰ ی ی ی ی ی تحص 2 ۱:۳ 
اشاره یعادت ات مات ند :مات دم ات تا مت سا مات ام :۰ [5 111۴ 
ترجمه ... ص : ۱۳۰ ی ی 
بیان آیه ۶۵ ... ص : ۱۳۱ یب اج بو کات سب بط با بت سب کاس با با سبط بای بای ی با باب ات سب بای باب با کم ماما طا سبط باب مت مات کب ساب بط ماس بط باب بت باب اما باب بات سب شط سب بت مات ماب رل ۳ [1 
لغّت ... ص :۰ ۱۳۱ ی جرب ری کج خی هکت دم سک اد شمه هکت عام هد باب 2 اد فد مت ی سرفت ب سس ده وی ماد کم ها مد ده فک مس ی مس ها ی ۳ 
مقصود ... ص : ۱۳۱ ده ی ی یبد ی مداد سم سا سا دعب سس ید هب دیزی هامید ری دس ی اه یس18۳( 1 

بیان آیه ۶۶- ۶۷ ... ص : ۱۳۴ و تج دب 2 وی ید بو دی بت و دوه بت یب هدجه دیب ۱۵۲ 
تعداد آیات ... ص : ۱۳۴ مه دس اس اش سب بت مد مه دس ما مایب موی بر مد دی هب رسب یم سر ام سم تا مه مه ما ید تس مه مد بت مد دم هس تیه رس هم ام مس یم سیب( 
مقصود ... ص : ۱۳۴ ی ۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 0۷۰: ۱۵۰/۲۳۵۳۷۲ 


آسوره التعام (۶): آیات ۶۸ تا 1۶٩‏ .. ص : ۱۳۵ ۱1 
اشاره ز 7 
ترجمه ... ص : ۱۳۵ ۵ ۱۲۸ 
بیان آیه ۶۹-۶۸ .. ص : ۱۳۶ ی بر یه سب یدبع میج ی و یج ی کبس هامید یک باس دم بت وی ۵ 1۳۵ 

قرائت ... ص : ۱۳۶ رد رد و دا و 2 ۱۵ 
اعراب ... ص : ۱۳۶ ی 7 
شان نزول .. ص : ۱۳۶ ات دید عوش ۳ ۰کع 22 و ات دب و 2 و و ی و ۱۳۵ 
مقصود ... ص : ۱۳۶ مه یعس باس دصر سا ریاشع کت کم عبت سم ی سرت سب شا بت عا معا ساب که س سس ه یه اعد سس با ع هدع س اه ساع دا سرت تحت ۶ ۵ [ 

آسوره النعام (۶): آیه 1۷۰ ... ص : ۱۳۹ اپ بحپحپ«ح«ح«ح«ح«ح«ح«ح«ح«ح«ح«۰«ِ-- 
اشاره ی ی ی ی ی ی 
ترجمه .. ص : ۱۳۹ اد بای کارا ات ما شا ی اد یک تا بت ده ی ده ی سات تس ی کات ‏ ا ی شت ی ات یه یات ها تا تخت یا مت ده شا اد ی ی شنت با ات هط ی ای اه سیسات 1۱۵2 
بیان آیه ۷۰ .. ص : ۱۴۰ ی ۵[ 

لغّت ... ص : ۱۴۰ بت مت بت مدب هت سا کی مات که تیا میم مت مب بارعا مت نش سا کی ساب کیت مب ناس بت سب کت سبط با کته با بت سا کاب سا تسه مت سب تیه مت مب عم | ۵ 
اعراب ... ص : ۱۴۰ بو هبتر مج و ات شک ۱ 
مقصود ... ص : ۱۴۰ تج وان ی ی نی ای ون ی ی نی اس ی ون ی نی اس ی مره ی با ی پوت موی ام با پا کم بو سا موه سا بای وک و یو 7 ۳4[ 

آسوره التعام (۶): آیه 1۷۱ ... ص : ۱۴۲ ی ی ی 1 
اشاره +ت جدت یت مب یی تس دی یر ار بیج ی ی تیا ری مد همرت با پ رب دپ رپ در پاپ دید و مد دس دی ید سا دی ید دا ررض دپ دی هم پا رب مد پر 1 112 
ترجمه ... ص : ۱۴۲ - دس 
بیان آیه ۷۱.ص : ۱۴۲ ۳ ۳ 

قرائت ... ص : ۱۴۲ تشرد وش با جرد یا میات شرع شبات جرب شا مات دی اک فسات وش کرد شا عمش فرع ماش وت جات با با شش اند سا سس داتسیا کید تال دایم جرک تاش اب دیا شی ساق شافاب عت 2 ۶۲[ 
لغت ... ص : ۱۴۳ "۱" 
اعراب ... ص : ۱۴۳ ی رب 
مقصود ... ص : ۱۴۲ ها ی سرت کرد باقع کش و کی یا مد هس شاک کر اش هک ارت ید رتش ی که شرت ی ی یت هد سر بش رت راب دج مرش ۲ ۱۴ 

آسوره الأْنعام (۶): آیات ۷۲ تا 1۷۳ .. ص : ۱۴۵ ۱ بر ی 
اشاره نس تس سس دس موس سر رم درمز هس ما سم ما موسرم سر ما سم سم ما سا مس یم یم مب زب ی ۳ مسارم یم سر هر سم سس با ی ارس سب ۳ ۳ هب سر 2 ۳ 1۶۶ 
ترجمه ... ص : ۱۴۳۵ - ۱ 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


بیان آیه ۷۲ .. ص : ۱۴۶ ی ی ی اک ی دک ی بر کر ی کی کب ۶۲ 
تعداد آیات ... ص : ۱۴۶ و و و ۱ 
اعراب ... ص : ۱۴۶ رز 
مقصود ... ص : ۱۴۶ رز 

آسوره الأٌنعام (۶): آیات ۷۴ تا 1۷۵ .. ص : ۱۴۹ ۸( 

اشاره ۱۶ 

ترجمه .. ص : ۱۴۳۹ - و ی هب ی اه ار هد جر مه اب وا ی ی مت مه ی مب رد دق بش رب کش دک ی ید در ی چا ی مج شش تب قاری ۶۷ [1 

بیان آیه ۷۴- ۷۵.ص : ۱۵۰ دهع رد ی هد دهع رد سیگ دج قرع دقع و دج سوه اس دج سای هس و دج سوق باس جرد سیخ ردب موش سم دم سیم 2 12۸۲ 
قرائت ... ص : ۱۵۰ با یسیع بیج با یریخ سب سوب و میب بجع سوت سای ی سب سل عا یت بای تا ببس سای تب یو تاه سیرک سای شب سای 1/۹ 
لغت ... ص : ۱۵۰ سر 2 رسب اس سس یه ی عم سس سس سس 2 شم سس 2 سس سس بش سا سر مات بعش لسع عادو 2 ی سدع مس دم ای ار [ 
اعراب ... ص : ۱۵۰ ۱ 
مقصود ... ص : ۱۵۰ کت گت کر رس دب موی دشیم یی برع هک بسچ کرش تم مرت سم کات میب یج کار یداع اهر کی دایم دس شب رداص ۳ ۳/۰2 

آسوره الأّنعام (ع): آیات ۷۶ تا 1۷٩‏ ... ص : ۱۵۲ ۰99۰« 

اشاره تا سا کب ات سای خاک باب عی بت ساد قرل با بات اه جبل اساه با عاه کل سا جات حاه بیج چام شتسه تال سای باب عاه جید سا با سا ی سا جات اه و باس تساه قاط ساب جدت عاه ب سا نت سا با باب مات عاع بت داد مت دا شاب سای :۱ ۱۳۷ 

ترجمه ... ص : ۱۵۲ اد ات ات سا سک ای نس تا داد تایه تا شاد دی ای داب تا ساب ده ات یط ی سس اس دا تاش اس ساد تا صرق یا سمش ات اد مات دا یا اس ماش ده دحا طاسا: ۱۱۷۰۲ 

بیان آیه ۷۶- ۷۹-۷۸-۷۷ .. ص : ۱۵۴ ۱ 
قرائت ... ص : ۱۵۴ ب ب چت بم ات رت بت بو هب رد ساب اه ود یه یت وت هس ما مایب سس سای ایب بات با سوت ۰2 ۲ ۱۳۰۷ 
لغت ... ص : ۱۵۴ تس بت شرع ات جع تاج سس سوم سس سای 2 سوم 2 اس سا جع دسج جع جع سم مه تس هه تس ‏ تای سع ع سا :۲ ۷ ۱۱ 
اعراب ... ص : ۱۵۴ ی ی شاب دا ات بای ات ات ات بای ات بدا ات ی اب داد ی ات داد ده ی بات دا ی ات دا بدا سای کت ات دب بط ی تا ی ات یه اد ی سا دام تاج دی ۳ 3۷ 
مقصود ... ص : ۱۵۵ و 

اشاره ی 
داستان ابراهیم ... ص : ۱۶۰ یی یی سر و تا ده دس تس فیس وس مس شا دی ی ی ی ۱2 
آسوره الأّنعام (ع): آیات ۸۰ تا ۸۲].. ص : ۱۶۲ ی داد باه مق دمک ال تا عیت ب ‏ ع یماج با ی بانب تا مزاب دای ییاه مب بایب تایه هی بات بدیا م یداه قاس وی تایب ۱۱/۲ 

اشاره تک ۱/۲ 

ترجمه ... ص : ۱۶۲ سس سس سس سس سم دس سم سا مه سم دم هس دم سم سم سم سا مه سم هم سم سم سم سم سم هم سم سا سم سا اس ماس مج 2 ۱۱۲ 

بیان آیه ۸۱-۸۰ .. ص : ۱۶۲ ی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرائت ... ص : ۱۶۲ جع هدع دبع جع و ۶ ددع ددع ده جع سب دم 2 ۱ 

اغراپ:.د ض : ۱۶۲ یی تم پیش تایب بیع ی وج ی با ی ی بیج هم تج مخ بسن جوم بیج مب مر ور ی ات هب ی کی نی بو ۲و 
مقصود ... ص : ۱۶۲ ی : 

بیان آیه ۸۲ .. ص : ۱۶۶ 1 
لغت .. ص : ۱۶۶ ی ی یت ی ی ره که ۱۶ 
مقصود ... ص : ۱۶۶ نز 

آسوره الأّنعام (ع): آیات ۸۳ تا 1۸۷ .. ص : ۱۶۸ وک ی دک دک 2 ۱/۷ 
اشاره ی ات ات مر بت ربمت مرت تم تم رب رتم بت رت بت بت رب بت مب رت بت سس مب ۳ 1۰/۷ 
ترجمه ... ص : ۱۶۸ چات اس بات پات سب بای پا سا با با سیب سا پل یاس بات با یا ی بسا ی تا ای ادا اب ای ما با یاس مد ماس سا ما ای یاس بات سای هرید 11/۷ 
بیان آیه ۸۲ تا ۸۷.ص : ۱۶۹ اد دا اد مهد ۱/۰ 
قرائت ... ص : ۱۶۹ ید با کت دب ات مه کی را ی ات دا ات یه ات دا ی شا دا تس اش تا ی شاد ی ات یه یات ها یت کات ییا مات ده شاه ای ای شا با ات ده یط یا یاه شوت سا اد ٩۱۸/۸:‏ 

اعراب ... ص : ۱۶۹ دس دس دم دم دم سم سم سم دم مه دم مس سم دم سم هم سم سم سم مه دم مس سم سم سم مس مه مس هم سم مه هم دم مس 2 ۸/۸ ۱ 
مقصود ... ص : ۱۶۹ مد کت با تن بت بات سیک جات تمه کته با بت مه کت بای تخب مه بات ماب خی بطم ی کب مه بات بت فت اسب مت بت کت باب بت اب کب سا کت صاج بب م ع سب بی ماب بت مب :1/۱ 

آسوره الاٌنعام (۶): آیات ۸۸ تا 1۹۰ .. ص : ۱۷۳ تست کی اه دس دس سل لد شسود سس سا دب تس سا ی تس تا سب هس 5۲ 
اشاره ۱ 
ترجمه ... ص : ۱۷۲ بح سب ۰ ۳۱ 
بیان آیه ۸۸- ۸۹- ۹۰.ص : ۱۷۴ ی 
قرائت ... ص : ۱۷۴ ی سب جات تس اد که سر دیعب سوت سم سای 2 ی سای 2 سب شا سب اج سدع ی جع یس هدعم هت سم هش هت ۱۱۹۲ 
مقصود ... ص : ۱۷۴ بیز ‏ ات دط ات بای ات داد ات بای تن دا ات یی ات دا ی ات داد اد بت ات هط اه بای ات دای که باه ات دای اه کش ات ده جات یت دا تا با ات اه ی با سح ام سا جات مت .۱۱۹۲۲ 

دلالت آیه .. ص : ۱۷۷ شا عفد با جک شک هداجس دک بات جرک کت دا میاه وه دش رده سای وه تا با جرد ره تام ی مه تاو بای جر هرد با وم و شوه او میدس ۹۶ ۱۳ 

آسوره الأنعام (۶): آیه 1٩۱‏ ... ص : ۱۷۸ ی 
اشاره عع وب ی سدع رب مب دب سا ی رما با رطس سب بای سب سر سا ی رب سا تاد یس سای کدی یب س یت سیب سب شش بت ۶ ۱۱3 
ترجمه .. ص : ۱۷۸ - دس دم مت همم هد مت مه مه بت مه مش دم هم بقع مب هه مت زا یمه مد با مب هرهب سر دب ی مت :مه ی مس تم مد 5 
بیان آیه ٩۱‏ ... ص : ۱۷۹ خا وود دج و دم وک ی دح و 1۳1-2 
قرائت ... ص : ۱۷۹ هس تا سم ماس تا دس در یا دی دی بت مدب مه مد برس پم هم ره با مره ام سرا مها سر مس سا دس مد مش مد تتسد تا درس دس تس ی اس مس دی یب ۷ 5[ 

اعراب ... ص : ۱۷۹ ده هت مت ید تس مد يم ی ده جک ما هش تس ی دهعت دم مد ده تم ۳ مت یه هت بت ده سدع ناساس ۳ [٩۳۷‏ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


شان نزول ... ص : ۱۷۹ ی 
مقصود ... ص : ۱۸۰ اروشاع سر وی ی عات ج مهوت باس شاب جا عاش ب قیت بت سوه سس یه دیحوت عات بت شوت ری خاش ‏ ع رت عر ست ش یب عای ساسا جر فا باس شام جری قای باس میت کر وه ۳1:2 
آسوره التعام (۶): آیه 1٩۲‏ ... ص : ۱۸۲ ی ی ی ی ی ی 
اشاره ی ی مان میات ع وید ی عم تاه یرجه ی بل هی سای دوبدای سا ی انیت طاه یع ‏ ا طا ی دی جات ای سبط ییات ع ییاد برس مر با ۷ 
ترجمه ... ص : ۱۸۲ ده ده سا دا اه هد ره ی هه ما دهد سا ات ما سر اه یچ سا یه دیدب سا یچ سا ما اج تا ما اه سره هدجه ایب دا ط هب ره با ده بای با ۱ 
بیان آیه ٩۲‏ .. ص : ۱۸۳ ای اپ کی و تام ی کت بط سای کی و و نی تیم اس کی هب ی ی ی ۳۲ ۱۳۶ 
قرائت ... ص : ۱۸۳ ما جک جع جع ده هب هچ کج جک هه تج مه هت دس تج کج تچ دج تب جع و992 ۲ 
اعراب ... ص : ۱۸۳ بت یر رت ی ی ۲۷۰۱۰۹ 
مقصود ... ص : ۱۸۲ تست پات سس با پا سا ساپس سب با اک سای باس بیط یا ین باس یاس ساب تم ی بش سا با اب ی یساس سم دب ایس اک بای یبد باس مج |۵۱ ۱۳ 
دلالت آیه .. ص : ۱۸۴ جرج دیع سس ی سا سک دس دب اه 2 اس سم جارس حو یاج تخوس سای سا کاس دوع 2 باس متام که شب اس هاب ج س ش معا سس[ ۱29 

آسوره الأنعام (ع۶): آیه 1٩۳‏ ... ص : ۱۸۵ ی ی ی یک میت مت ی یت تا ی میت ی را بای یت و ماب وی ی سا ی یب ینعی دز ی میم تیم مت بای کت تا کی کی ی ۳ 
اشاره تت و شش کت مت ره کت مه کب بت ره کی بر وت تب کب بش مب مب مه کب 8:۱۷ ۷ 
ترجمه ... ص : ۱۸۵ بح«( 
بیان آیه ٩۳‏ ... ص : ۱۸۶ م رسد بت سک یس ی دس کل سس ی اش تب ی شک ی دس ۲۱ 
لفت .. ص : ۱۸۶ ۱ 

اعراب ... ص : ۱۸۶ وت ده اه وت مهم بت ود ره ی مر سا یر بت رد رد ده رت بت بت ام بت یم رت دب ۳ ۳ 

شان نزول ... ص : ۱۸۶ ما سا سا یت بت هس بت ساب با بت اه مب سا و اس سا دک یه سا مت ات تب سب ی بت مب مول ح بت ۳ ۱۳۶ 
مقصود ... ص : ۱۸۷ ی دا سرت ی اج سس یس بت سس اک سس هس یس یس سا ی سب هس ی سس تس و سس رسد سم تم ۳ تس ی همع ی سس سوم ساسا ۰ ۳ جع[ 
آسوره الأنعام (۶): آیه 1٩۴‏ ... ص : ۱۹۰ ی ی ۷۳2 
اشاره تم شش یب مک شبات کت و ارت ی سرت ات اش جرک بش ای مادعا کم شبات بش یایب ریت ای ات هقرت بر ساطا شش تک مرت بش وب ات رت مد اج ی کت سا شب مات هد ساره رن ۲ 
ترجمه .. ص : ۱۹۰ - ید و ید ود ی بدا دب دب مد دب ید ی و و ی و مد مد مد دی کی ید ی دی ید ی رد ی ید دپ ۵ ۱۲۳ 
بیان آیه ٩۴‏ .. ص : ۱۹۱ وی ی ی ی و ۱۳ 
قرائت ... ص : ۱۹۱ 1 

کع نان :۱۹۱ ی 7 

اعراب ... ص : ۱۹۲ و و یتیس ی ۱۳/۰ 

شان نزول ... ص : ۱۹۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0/۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


مقصود ... ص : ۱٩۹۲‏ هدع مات 2 عاتاعات عات ‏ عدعاعد طس د ک عاتع سس ات ع ۵ ساکع هش عری ا عا ای جع رن جع بر جع 2 2۲ :۱۳۱۶/۲ 
آسوره الاأنعام (۶): آیات ۹۵ تا 1۹۸ .. ص : ۱۹۴ م۳ 
اشاره و 
ترجمه ... ص : ۱۹۴ اه مر اه ره ام سا تا سر ما سم هه ات دا ات دس اه مد مه سیم هب تاه ماس دبای ده وا تمد دا اه ماس تا ماب اد سا دس مه هبار ما ی اه بر ام ی اه اد با سم هم ی ۱ 1۳ 
بیان آیه ۹۶-۹۵ ... ص : ۱۹۵ ۱[ 
قرائت ... ص : ۱۹۵ جر ای سا وی سس ام رس بت سب شا رس سیخ در اب خاش در ات سر ات بط یت رتخا چرس ات جات تاش سر اش ارس ری اش سا تب عرش ما و تس سا سرا تا برس ۱۱۳۵1۰۳ ۱۳ 

لغت ... ص : ۱۹۵ ببس هم هت ده هب هد در ی هه مه هس هه دج هد ی هب یرب ی هت سب هب دم مه جع هه هس ده اس مه تج ده دهع :۱۱1 ۱۲ 

اعراب ... ص : ۱۹۵ یر رد ی سس ۷۱۳ 
مقصود ... ص : ۱۹۵ تسست بپات سس ب بپا سا س باپس ط س با پاپ ک سای باس باپ صاطا پا ین مس یس سا بت ی یکسا با ای ی اب دس سم دی ایس پا ایس بای سم جر ۱[ ۱[ ۱۳ 

بیان آیه ۹۷ ۹۸.ص : ۱۹۸ یس ده هب گت ددع دسا دبس کبک مد ی مت هی دیس دسا دیص که هید ی ی ۳ ۳۱۲ 
قرائت ... ص : ۱۹۸ یش بط ی اه بت ی کی شا دا بای ده بات دا اد دب سیسات دب یش تا یب یت سا مات هط ده ی ی کات دک بط ما ای ای شا دا اج ۱۱۳ 1۳ 
مقصود ... ص : ۱۹۸ ی دا که ۱ ۲ 
آسوره الأّنعام (ع): آیه 19٩‏ .. ص : ۲۰۱ ی" 
اشاره  /  //‏ ی( 
ترجمه ... ص : ۲۰۱ - ب۰۰سآآآآآآ++<+++«++«++++«++«++++++++«+++«+«+«+«+«+«+«+«+«+«+«+«+«+«+«+«««++++سسسسسسس‌ 
بیان یه ۹٩‏ . ص : ۲۰۲ ۱2 ۲ 
قرائت ... ص : ۲۰۲ اک( 

لغت ... ص : ۲۰۲ س ‏ ع اج سس شرع تس ری سب جات سر شب بارعا اس سا جع ای سر سا اه رس سس سرت اج سبع جر سرت اس سید جرب سا سس شب سب رت سس سرب سر بجع ۱۱۱۷ ۳ 
مقصود ... ص : ۲۰۲ با ی ات دا ات ی ات داد ات با تست بای اب دا دا بت ات دا داد بت بات داد اه یداد دا ات باه یات دای هم ات دا اه بت ات یت هت تا دا کب سای ند ات یم سا با :۱۰۷۱ ۱۳۲ 
آسوره النعام (۶): آیات ۱۰۰ تا ۱۰۱].. ص : ۲۰۶ یه رم مک سم ی عم که بت سمخ یه بمب هب ی یدیربیه بر و ی مس مد :۳۱۲۲ 
اشاره ۱ 
ترجمه .. ص : ۲۰۶ 
بیان آیه ۱۰۱-۱۰۰ .. ص : ۲۰۷ ی 
قرائت ... ص : ۲۰۷ دس دا ده هه باه بسا ده یی مه سار ی هد سا یی یج سا ای دج اد هم ده سای رب ای اهب یساس دا ده دب هه باب باب ۰2۲ |۲۱ ۲ 

لغت ... ص : ۲۰۷ ۱ 

اعراب ... ص : ۲۰۷ و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


مقصود ... ص : ۲۰۷ ۹0 
آسوره الأّنعام (۶): آیات ۱۰۲ تا ۱۰۵].. ص : ۲۱۱ ۳۲۳ 
اشاره ی 
ترجمه .. ص : ۲۱۱ ی ی ی 1 ۱ 
بیان آیه ۱۰۳-۱۰۲ .. ص : ۲۱۲ ۳۲ 
لغت ... ص : ۲۱۲ اک ۳۲ 

اعراب ... ص : ۲۱۲ ی ۱ 
مقصود ... ص : ۲۱۲ جع مب ات مه دم سم ره عرص کت هس سب تم مت سم ات مر رتسگ ۰2 ۵ ۱ ۲ 

بیان آیه ۱۰۴- ۱۰۵ ... ص : ۲۱۵ و ۳ ی 
قرائت ... ص : ۲۱۵ تراسج و تج ره باه تج تب تجگ وب 77 

لغت ... ص : ۲۱۵ یت ی اک دیص ی مکی سا ی ی کی ی ی 2:3 ۲۱۲ 

اعراب ... ص : ۲۱۶ و یط رت کات دش یت هب کیت رت عبت ده مر کات بر دا کش شاه کیت رت تب شرسمه که مت ده عم شش دب کی یط ی هک که سک کب تج :۶۶ ۱[ ۲ 
مقصود ... ص : ۲۱۶ مت ما تنب بات سب باب جات تا سره کته مه مت مک کت بای تا مک مب مه تم مب خی باب مت که کب مهب تج کاب سب کت بات سنا بت تس کی جات تا سب پم بت سب مت سا نت مت ۱۰۰ ۲ 

آسوره الأنعام (۶): آیات ۱۰۶ تا ۱۰۸]... ص : ۲۱۸ کر 
اشاره ۲۱۸۱ 
ترجمه .. ص : ۲۱۸ کبس و بح و رد ۱ 
بیان آیه ۱۰۶- ۱۰۷ .. ص : ۲۱۹ «-«ِ" 
لغت ... ص : ۲۱۹ اد 
مقصود ... ص : ۲۱۹ ای بت ببس تاد سا ای سای یک تست سی کای سعت راجت سا کی سس یکت سا سامت ات ی کی ید ات ساک س وب ات ع بفی سای یات ماک ییاباب تسده تم :۲ ۲ ۱۲ 

بیان آیه ۱۰۸ .. ص : ۲۲۱ ی 
قرائت ... ص : ۲۲۱ ی میتی مب کال ادف پیب ی کاب کاب تسف سیب کیک یت جیگ این بل سب کاب کتا یبن پیب بل کا یکی نت ی یب تب 2 ۲۲۱۱ 

لغت ... ص :۰ ۲۲۱ یی کیت سید سبط ی سره سود ب سید و یعس بط باس ی ده خی سس مه موی بسک ده ده ع یامه هب سل ده وک سس شم مه وی پم کم ده سس عون سس ۷۳۲ 

شان نزول ... ص : ۲۲۱ ق ‏ ا ‏ ی ی مت ای زد یبا ماب دا ماج میدس داد یم اباب ام ی اه یمه بیط مخ دب ماج واه انس داد ی باب 1۳۲۲ 
مقصود ... ص : ۲۲۱ ام اس یگ مب هویم سید 2 تب سا ماه تس تب با اس دک بت موی ای جا بارعا کج ما خیم جاجاب تا سب وج یبد بجع 2 ۲۲۲ 

آسوره الأّنعام (ع): آیات ۱۰۹ تا ۱۱۱].. ص : ۲۲۴ ۱۳ 
اشاره ی یهت موی و کی و یی یج هی یت ای هد عفد جع چیه ی کب جع داب میسیب و 1۳۳ 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ترجمه ... ص : ۲۲۴ - اه کتک دک دی کت کت دم ده رک ۳ 
بیان آیه ۱۱۰-۱۰٩‏ .. ص : ۲۲۵ ی ی ای کی یف ی تفع بیع کی تیا کی ای دح بات تب دج وج تاش مج باه و دبا مج ده سک وف ی ی یت ۲۵ ۲۲ 
قرائت ... ص : ۲۲۵ ی هد ۱۳۱۳ 
لغت ... ص : ۲۲۶ ۱ 
قنان فوول, .ی ۱۳۳۶ مت ات مه مین ات ایس یم ات اک ات ان اه دیع ی بسا مسا اب با سا وان سا کت سب بسا مه باه 1۳ 
مقصود ... ص : ۲۲۷ یک رک تک هک ۳۱۹ 
بیان آیه ۱۱۱ .. ص : ۲۲۹ و ۳۳۳ 
قرائت ... ص : ۲۲۹ تست ید دم بر دب دب ار درآ ما هد و و م۳ ده ده رت دب من ۱ 1۲۳۱۳ 
لغت ... ص : ۲۲۹ ی یز سا ی ی ی سا ماس دس و رس و سا یس ی یس ی لس سس هد سا ی مد ی ی اس ای ی ببس ۲۷۱ ۳ ۱۳ 
مقصود ... ص : ۲۲۹ سا ها با و دا با سا ی ۲۳ 
دلالت آیه ... ص : ۲۳۰ کتک ی ی کت کی کی کتک و ی ی ی و اک ی کی سا ی کب اس و ۳ ۳۲ ۲ 
آسوره الأّنعام (۶): آیات ۱۱۲ تا ۱۱۳].. ص : ۲۳۲ سک ود ره سب جک جع کش دی یب مره کی ی کم کدی مج کی ومع یج ی مخ دی کید سم ره ره مکی وخ ی ۴۳ ۴ ۲ 
اشاره 2 ج ج جو ج س ع هد جح دب نی میا کی بت کب نی دی سابل کت ی رد ند سدع سود دی ی دوب مود و بت ی ی کب 222 ۴ ۷۲ 
ترجمه ... ص : ۲۳۲ هو کیت سای سای بات عات وی سای بیع دم جا ب ده ددعت دک سای بای هب کت ع عاه ک سای دی دام دی جع کح ده سب بای داد داتس دی یب سا وی سا 3۳ ۲۳۲ 
بیان آیه ۱۱۳-۱۱۲ .. ص : ۲۳۲ و ی ۳ ۱۲۳۳ 
قرائت .. ص : ۲۳۳ مات ات رت سا رطع مت شم سب اد سیم ادا ی بر سابع مج بط سم دم ی ادا مب شرت سب رب سم ابرم مد 2 ۴ ۷:۳ 
لغت ... ص : ۲۳۳ جح ۲۳۳ 
اعراب ... ص : ۲۳۴ ج س هس سس دس سا ۳ مه سب سم سس سم سم سب یساس سس سب سر سپ اب زا ]۰ ۱۲ 
مقصود ... ص : ۲۳۴ و ۲۳ 
آسوره الأّنعام (۶): آیات ۱۱۴ تا ۱۱۵]... ص : ۲۳۷ و 
اشاره مج رد دش دیق کی دک تین ی یی سیک یت ی ی یی دی سیک بان تیا یی دی یی ۲۳۹ 
ترجمه ... ص : ۲۳۷ کی ده و جح دا ی ی سکس وی ی دود بیع هب ی تا نب سدع یی سا ید ه لمع هک ی دی مس و ی ۲۱۳ 
بیان آیه ۱۱۴ .. ص : ۲۳۸ ده ات اه دا ادعب اه سا دای تس دا در ده اه اه سک دم ای مایا ای اه اش هی دا رباع ی مه یات اه دا میا داب اه ساگ ساد ات ی دایب ۵ 6 ۱۳ 
قرائت ... ص : ۲۳۸ ها هک هم عم هه اه سای رباص کب که سره اب مسا ره ساب بخ دعاسم اطع بات هه ات برع ۱۲۰۱۳۹:2۷ 
مقصود ... ص : ۲۳۸ دی ی ی دی ی ۳ 
بیان آیه ۱۱۵ .. ص : ۲۴۰ جر و ده ری ی ی ده یت ید یرت دا ده رجا دص ات دیدرت عایوت هد رجات سید جات سارت هد رجا یت سرت رید مرج یوج برع ۷ ۲۸۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0/۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷: 0 ۱ 


قرائت ... ص : ۲۴۰ شا هت یه بت هه هه هه مه هه ده هب تسش ی جع ات یت ده ده ده ده بسچ هب ده و با اد دب ای ات اد هد دبع :| ۵ ۱۲ 

لغت ... ص : ۲۴۰ | 

اعراب ... ص : ۲۴۰ ی هه تج مه هه هه اه هه ی هم که ی هس ی ی ی ی تس عم هه هب هه هت ی سم[ ۲:۵ 
مقصود ... ص : ۲۴۰ بط ایح ی و که یه ی بت یت سای دیع بای سا یرف یس مت یی کیب هب ی دش رتست |۵۱ ۲ 

آسوره النعام (۶): آیات ۱۱۶ تا ۱۱۷] .. ص : ۲۴۲ ۸ 
اشاره ی( 
ترجمه ... ص : ۲۴۲ ده ده تج مه دب ره ی هس هس هد ده دب تم هه لسع یرت وی تس هب مد معا هه هد اب مدع مهد هه هت رد ۰( :۲ 
بیان آیه ۱۱۶- ۱۱۷ .. ص : ۲۴۲ سار ی کسید جرخ کرت رت سر و دک سارت مروت دم جرب سرب کرت برد دک برد سک ابر و یبود با کت س اسر ی دبع ب ۲۵۳ 
لغت ... ص : ۲۴۳ <س<«-«حِ۰ 

اعراب ... ص : ۲۴۲ تک داتس دا ی سکع بیس کج سرت تج سای سک دابع هسام خابا ع سای که ماس حو یاج سس دوس عا یداع دیع 2 باس عم که شب اس هب2 شام ات۰ (۱ ۵ ۱۳ 
مقصود ... ص : ۲۴۴ سا ات ات ات تست ات مت مدا مدا ات مت تمد مت مس دس مد مت مت ات مد مد دس مد مد تست دس دس دس دس مت دس سس دس دس دس مد سم دس دس مد دس ده دس سم دم( 

آسوره الأنعام (۶): آیات ۱۱۸ تا ۱۲۰ ... ص : ۲۴۶ و( 
اشاره | 
ترجمه ... ص : ۲۴۶ ی وب شب ی ی ۲۷ 
بیان آیه ۱۱۸- ۱۲۰-۱۱۹ .. ص : ۲۴۷ ی ۱۷ ۱۲ 
قرائت ... ص : ۲۴۷ در و ی 2 ۲۵ 

اعراب و لغت ... ص : ۲۴۷ و ۰ ۲۸-۰ 

مقصود ... ص : ۲۴۸ ۳ 
دلالت آیه .. ص : ۲۴۹ ی ی ی ۱۳ 

آسوره الأْنعام (۶): آیه ۱۲۱].. ص : ۲۵۱ ( 
اشاره ی( 
ترجمه .. ص : ۲۵۱ - دش سب اد دحا سر دش سا سید رس سوت دش اه رجا رش رس مج شم رس ی گر ماش دش رس دش سس ای تا ریس مت دی !۶2 ۷ 
بیان آیه ۱۲۱ .. ص : ۲۵۲ دش با دا هب ریاد ده سا دح یا ع دح شا ماه مهب ریاد ح رم خبا میاه مداخ ریخ باب هام یب یداع ماب ش اماب هم یج بای داف جرب داش ی ۱۳۶۲ 
مقصود ... ص : ۲۵۲ (<سس س<س<سصضثضصثصثصثصثصثصثصثصثصثصثصثصحصحطحطحطحطحطحس_سسسسس | 

آسوره الأّنعام (۶): آیات ۱۲۲ تا ۱۲۲].. ص : ۲۵۴ ی ی ۸ 
اشاره ات ار تراسج هه سب روک ع ییاه و سب گنه دوه مکی بای یناه کج با سب ی عم بح فک اجب سره اه بابح یاک کب جع شاه عجای سای جات جع بت ۳ ۳۶ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ترجمه ... ص : ۲۵۴ - هد موس ره سرد دس هط مر دم هد سر ی کب هه وت هکس رک هب سبط جک ره مهب و اس هس سا ک ‏ ۵ ۳ 
بیان آیه ۱۲۲- ۱۲۳ ... ص : ۲۵۵ ۳۳ 
قرائت ... ص : ۲۵۵ 0( 

لفت ... ص : ۲۵۵ راید سای سا با ید سای اه سای ایا وه سا هی اه سای ای یه بای هی با هیا ایب دبای هی ی دی یبای دسج ۳ 

اعراب ... ص : ۲۵۵ 1 

شأن نزول ... ص : ۲۵۵ تج ای بت کپوا رت جمه با توب زیت ی بت کمخت مجاب ماگمه ی بای باکر کی مره با ای بخ رتیت ۱۳۳ 
مقصود ... ص : ۲۵۶ بت ی سا دس اد ی ی یک ی اعد یا ی ی ی و اک و و ی ۳ 

آسوره الانعام (ع۶): آیات ۱۲۴ تا ۱۲۵].. ص : ۲۵۹ جح -«حِِ« 
اشاره رل 
ترجمه ... ص : ۲۵۹ دسج سح ایح واه سب که ک ایس یدباع تس داج و ماس جع ایس داب رسد عم ۳ دابع اج سک جارس عامجا ع سای شاه هویج سس معا ۱۷۰۱۰( 
بیان آیه ۱۲۴ .. ص : ۲۶۰ دک تا کوک یت ی ی یک ی کی سس یک کم کی اد و تس یک ۲۱۷/۱۳2 
قرائت ... ص : ۲۶۰ ۳ ۱ 

لغت ... ص : ۲۶۰ مت دیدمت سامت بت مک با لد یرم مب بت م2 من بل یمتا ی مت 2 مک باب لد مایم ی بط با یط دمص مت 2 ما بش دم مب بسن بت ماه ی ۱۷ ۲ 

اعراب ... ص : ۲۶۰ میگ تس دعب دب ده 3ب دج دقع تب با دا بل ی دا 2 ۱ ۲۱۷ 

شان نزول ... ص : ۲۶۱ ید ین یس وت یذ هب که میک سس شم ی ات کی نب وکا ناتک اهداب اجه تم 1۳۷/۷ 
مقصود ... ص : ۲۶۱ اس مد اه ید وش سیم سس مد وش سیب سم سم مد خر سیم سب مد وش سر سم سب مد و سیم سره یش سس دس هب۰2 ۳ ۷۷ 

بیان آیه ۱۲۵ .. ص : ۲۶۲ ی 
قرائت ... ص : ۲۶۲ مس یی باس ی سدع هبعج جع عم ج س ع ‏ ج عشاس ع جح سس ۰۳ ۱ ۷ ۳ 

لغت ... ص : ۲۶۳ سید تاش ای وس مسلط یاو تام ی سلطا یاو سم ی ی تا یکی تا یت ما یکی یت ی سای تفا ییات با یی یی 1۷۱/۷۴ 
مقصود ... ص : ۲۶۳ وی کات برس شم کت میت بت دوم یت تم تکرب سم سر سا اس بو مات کب رت سای سس کت ترس سکس مت سوت اک کت ترس بات بت بت سای ساب کی تس کوش کب سرت ماش بت ۲۱۷۰۱۲۰2 

آسوره الأنعام (۶): آیات ۱۲۶ تا ۱۲۷].. ص : ۲۶۸ هم ۲ 
اشاره یج ایب ساب کبس سیب کات سیر گس با باس یگ سیب بسک هه سرد سب ایحا بط یط سره بت بای سیک بسا سره بل کت ماب سیگ سب بای سک بت ساب سره کب ساب سر دبک 3 ۷ 
ترجمه ... ص : ۲۶۸ سب دای کی مان ماه هی دنب خا اه ماد باه ی اسان بای کب ماد ادا دادعت بان باه وی با باه ابو اب ماه باه ویب با نلاب وتاب باج پاباه دلب بان یاب ا ای بایگ یج 
بیان آیه ۱۲۶- ۱۲۷ .. ص : ۲۶۹ ی ی 
مقصود ... ص : ۲۶۹ ی ی ی ی دی دس ید تن ۳ 

آسوره الأّنعام (۶): آیات ۱۲۸ تا ...]۱۲٩‏ ص : ۲۷۱ ی ی 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷: ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اشاره رز 
ترجمه ... ص : ۲۷۱ بت سا بط وت اد ها ی شبات سوت شا ی که با شاک ام که ساپس سای ی ها باس شیم ره یت سا شام اس با ساب ما مرت بات شا اس هت ام ماج هه باه یت بای ما پا ی با سا اس 2 ۲۲ ۱۳/۲ 
بیان آیه ۱۲۹-۱۲۸ .. ص : ۲۷۲ دس ره ات ۲۸۲۵ 
قرائت ... ص : ۲۷۲ ۱ 

اعراب ... ص : ۲۷۲ هد ده سب دا هه ی ره با ده ما ی ده سا ره یبد سر اه ای چم یه ی یی سا دا یچ سا اه هم ای بدا دا اه سره بای دج اس دا ط ده سا رم باب مب بای 22 ۱۲۸۱۲ 
مقصود ... ص : ۲۷۲ که وک هک ۰ ۲۸۲ 
آسوره النعام (۶): آیات ۱۳۰ تا ۱۳۲].. ص : ۲۷۶ و ۲۸ 
اشاره 1۳۸۷ 
ترجمه ... ص : ۲۷۶ ( 
بیان آیه ۱۳۲۰- ۱۳۲-۱۳۱ .. ص : ۲۷۷ دمحم دب مد ۳۱ 
قرائت ... ص : ۲۷۷ ی دی یمه یاه اد بیع یام تا دی یناه یم تب ی صیامتاو جی ریا جبقاه یب تم ی بت تن سب تیاب ییات۳ ۲۱۷۱ 

لغت ... ص : ۲۷۷ هم تست هکس شم > ی کر کج ماع کیت مت مت کح مک هط مک جع کی هط خسن شرع قدص که هرک کش جع ۲۸۸2 

اعراب ... ص : ۲۷۷ و ۲۸ 
مقصود ... ص : ۲۷۷ اس ی ی و ۰۰۰ ۲/۸۰ 

آسوره الأنعام (ع۶): آیات ۱۳۳ تا ۱۳۵].. ص : ۲۸۰ ی ی سم ی ۲3۳ 
اشاره -_ 7:1 
ترجمه ... ص: ۲۸۰ دب اب اه سم ده اس دم اپ سم اش مه ی ی دس ی مه مب یه ایس ادبم سیم اب مه هه دمم ی هس هم 2 ۰2 ۳ ۱۳ 
بیان آیه ۱۳۲۳ ۱۳۴- ۱۳۵ .. ص : ۲۸۱ با عم ۳ 
قرائت ... ص : ۲۸۱ اد تا هط ی اه ات تا ی تا اد ات ی ات دا دا ی ات دا ی ات اد ات ی ات اه ی ات ای تا یس ات اتب ۳ سای ی با یه ۳ ی اه اه سا یم .۲( ۰1 [1 

لغت ... ص : ۲۸۱ سب ی تک سب ما مات شب سکس سب سب ی سکب که سیخ دتم کم دج مش کم بت عمط سرت یش بطم و مر 5۲ ۲ 

اعراب ... ص : ۲۸۲ تب یی مب ان دق بیس یی کاب ک بل ی سیب یی ی تج یک کین سیک تابن پیب بل کب نب بت ۱ ۲ 
مقصود ... ص : ۲۸۲ مه وه و ی ی ی وی ی ۲۳ 

[سوره الأنعام (۶): آیه ۱۳۶] .. ص : ۲۸۴ تیک یی ی ی ای اک نی دی وس یی ای اه بای ام ییا ی ات یو نی وب ۱۹۶ 
اشاره و ی مت و مد بر دس تب و و ۲۶ 
ترجمه .. ص :۰ ۲۸۴ - ۱ 
بیان آیه ۱۳۶ .. ص : ۲۸۵ - نادب مود سیسات دیشر تج ید تیاو دی تب بت اب تیاه بای خسف جک تیم دیهد مج جع ۳۹۶ 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرائت ... ص : ۲۸۵ ۳ 
لغت ... ص : ۲۸۵ ت۱۳ 
مقصود ... ص : ۲۸۵ هت تم تس یت سس مب بح با سک هت تست دم بت سرت 2 ۰۷2 ۱۲۱۹۲۷ 
آسوره الأّنعام (ع): آیات ۱۳۷ تا ۱۳۸].. ص : ۲۸۷ ی و ی .۲۹ 
اشاره ۲۱ 
ترجمه .. ص : ۲۸۷ مج یب یج کم خی و و ی بط کب خی یب خی باه کم خی ات وج مب هباج ده و دیب خی بح کم خی ی و ی کج ۲۷۹22 
بیان آیه ۱۳۷ .. ص : ۲۸۸ دح و ۲ 
قرائت ... ص : ۲۸۸ ای دا جیع شا جرد دا بخ سارت سدع رب ود بدا کرت عاعرد ساصات جات جرج ات کج ساجر دج ۳ مرب ترس دا خرط اسر برد اجرب ج جات کب سای رب هت جع تسرد وداج سس جرد دک سر بای ۲۱۵۵ 
لغت ... ص : ۲۸۸ << <<« 
مقصود ... ص : ۲۸۸ بم ی وه هه هت و هه 3 
بیان آیه ۱۳۸ .. ص : ۲۹۰ ها ۱ 
قرائت ... ص : ۲۹۰ کی دم کت جک جک کی خاش ات دک دم عاات ح اک ی کت عم تک کات جع دیعب 2 کت دک دج ی یدعب ای جک عبت جک عع ۱:2 
لغت ... ص : ۲۹۰ هه پر سم جات وت ای یوب یا جرب کاب بت یب تا مایا نمی یهیجوت دما با یدب ی اس بات دم دما با ای یب ههبج ماب[ 
اعراب ... ص : ۲۹۰ م عی عا عا دا باب جات دا بل اب کش عه 2 ساب کج ع2 جب جع کل بای اب ده ج ات دهعت کج ده دی جح دقع یداع تخس تج اه ی ات ده 3 ع -۵[ 
مقصود ... ص : ۲۹۰ ش د دا ات س یا سات ‏ داهبات ستا اسدت ای وت ات سا متس سا کدی لس مد دا مدا دا مد مه سا ده سید سا ام مات تاسیسات سا ادتبا[ 
آسوره الأّنعام (۶): آیات ۱۳۹ تا ۱۴۰].. ص : ۲۹۲ هب .۳ 
اشاره ی 
ترجمه ... ص : ۲۹۲ ی 
بیان آیه ۱۳۹ .. ص : ۲۹۲ بت 
قرائت ... ص : ۲۹۲ ی 
مقصود ... ص : ۲۹۲ و ا«9«9«ِ۳ 
بیان آیه ۱۴۰ .. ص : ۲۹۵ ی بو سیب سک وب باه ج ماد سای سیسات دج مرج ندمت نو مدا سک برد م سیف معا یاک سس ساسا رس سس اک وت 
قرائت ... ص : ۲۹۵ یش رتست ات سورع ی هس رس هر سکع تک رس ی سس ید ۳ ی اس اه اش هش دوش سس ار ی ی ی ۳ 
اعراب ... ص : ۲۹۵ ی 
مقصود ... ص : ۲۹۵ رس جرب شرع ی جر سوت ۳ ریش بت سر ریش ی زر سر ری سر سس از سر سب ریم ی هچ یه ری هه رم ری سر هط سرب 
آسوره الأْنعام (۶): آیه ۱۴۱ .. ص : ۲۹۷ ۳ ی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


بیان آیه ۱۴۱ .. ص : ۲۹۸ ۳ 


بیان آیه ۱۴۲- ۱۴۴-۱۴۳ ... ص : ۳۰۲ رخ یس ی ما ماک مخ ی ما سای ری بط ما با رام ی دیما ره ۳ سیم که تب دی یبد رم 


بیان آیه ۱۴۵ ... ص : ۳۰۸ ی نی ات اي ی پر وی دا مب یب داي جح ما یب تسد سا ره یا یبود یا تاج با یه 


بیان آیه ۱۴۶- ۱۴۷ ... ص : ۳۱۱ ۰۰پ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۵۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :۷ ۳۴۲666۳060 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن جلد ۸ 
مشخصات کتاب 
یر تا ؟ پر تن 6 ماه 2۱۳۳۷ 
عنوان و نام پدید آور : تفسیر مجمع البیان جوان (بررگرفته از تفسیر مجمع البیان طبرسی «ره!) / تالیف محمد پیستونی. 
مشخصات نشر : قم : بیان جوان؛ مشهد: آستان قدس رضوی» شرکت به نشر » ۱۳۹۰ . 
مشخصات ظاهری : ۱۰ج. 


شایک: دوره ۹۷۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۸-۹ : ؛ ج.۱ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۷-۲‏ : ؟ ج.۲ ۰-۲۲۸۰۵۹۰۶ ۹۱/۸-۶۰: ؛ ج.۲ : ٩۱/۸-‏ 
فا ۶۱۰۱-۲۷۲۸۰ ۸ ج.۵ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۰ ۸ ج.۶: ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۶۳۳ ۸ ج.۷ : 
٩۱/۸-۶۰۰-۲ ۲۸-۰۶۴۰‏ ؟ ج.۸ ۲۸-۰۸۷۹ ۹۷۸-۶۰۰۱-۲: + .۴:۹ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۸۸- ۳ ٩۱/۸۶۰۰۲۲۸۶‏ 
و 


وضعیت فهرست نویسی : فیپا 

پادداشت: نویسنده برای تهیه این کتاب از ترجمه علی کرمی بر کتاب مجمع البیان استفاده کرده است . 
یادداشت: چاپ قبلی: فراهانی » ۱۳۸۱ - ۱۳۸۲( ۳۰ج.). 

یادداشت: ج. ۲ - ۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۰) (فیپا). 


مندرحات ۰ج 5 شامل جزء‌های ۱و ۲و ۲.-ج. ۳ شامل جزء‌های ۴و ۵و ۶.-ج.۳. شامل جزء‌های ۷و ۸و ٩‏ ج.۴. شامل 
جزء های ۱۱۱۰ و ۱۲.- ج. ۵. شامل جزء‌های ۱۳ و ۱۴ و ۱۵ .-ج. ۶. شامل جزء‌های ۱۶ و ۱۷ و ۱۸.-ج.۷ شامل جزء های 
۱۹ و ۳۰ و ۸.۱ شامل جزء‌های ۳۲ و ۲۳ و ۹.۴ شامل جر ء های ۳۲۵ و ۲۶ و ۲۷.-ج.۱۰. شامل جزء های ۸و ٩‏ و 


۳۰ 

موضوع : تفاسیر شیعه -- فرن ۱۴ 

شناسه افزوده : کرمی ء علیرضاه ۱۳۴۰ - مترجم 

شناسه افزوده : طبرسی» فضل بن حسن» ٩۳۶۸‏ - ۵۴۸ق. . مجمع البیان فی تفسیر الق رآن. 


شناسه افزوده : شر کت به نشر ( انتشارات آستان قدس رضوی) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


رده بندی کنگره : ۳۹۸ /ب ۵هت ۷۶ ۱۳۹۰ 
رده بندی دیویی : ۲۹۷/۱۷۹ 

اشاره 

بسم اه الرحمن الرحیم 

سوره انعام ... ص : ۳ 

اشاره 


انش عتاس می کته ان سوزهعک اشنم شکن باه انز ]لو ها فلا له کی فترهی) تا با باس او از آفشرنل 


تمالوا آثُل ما عرّع رَبْکم علیکم ...؛ تا پایان سه آیه» این شش آیهء در مدینه نازل شده اند. 
در روایت دیگر از وی نقل شده است که فقط سه آیه 3 در مدینه نازل شده است. 


از ابی بن کعب و عکرمه و قتاده» نقل شده است که تمام سوره. شبی در مکه بر پیامبر گرامی اسلام نازل شد در حالی که 
هفتاد هزار ملک با صدای حمد و تسبیح؛ سوره را همراهی میکردند. پیامبر گفت: «سبحان الّهالعظیم» و به سجده افتاد. سپس 


کاتبان وحی را فرا خواند و همان شب سوره را نوشتند. 
در این سوره بیشتر روی سخن با مردم مشرکک و تکذیب کنند گان قيامت است. 
تعداد آبات ... ص : ۳ 


این سوره از نظر کوفیان ۱۶۵ و از نظر بصربان ۱۶۶ و از نظر حجازیان ۱۶۷ آبه است. (بموارد اختلادف» در جای خود اشاره 


خواهیم کرد) 
فضیلت سوره ... ص : ۳ 


این بن کعب. از پیشوای عالیقدر اسلام» روایت کرده است که فرمود: 


«سوره انعام یک جا بر من نازل شد. در حالی که ۰ هزار فرشته با صدای حمد و تسبیح سوره را همراهی میکردند. هر کس 


این سوره را بخواند» همین هفتاد هزار فرشته 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
بعدد هر آیه ای یک شبانه روز بر او صلوات می فرستنده نیز جابر پن عبد اللّه اتصاری روایت کرده است که حضرت رسول 
ص فرمود: 


«هر کس سه آیه اول سوره انعام و ما تَکمَیُون» بخواند. خداوند چهل هزار فرشته» موکل او می سازد که مثل 
عبادت ایشان را تا روز قیامت. برایش بنویسند و فرشته ای از آسمان هفتم با عصائی آهنین نازل میشود و هر گاه شیطان 


بخواهد در دلش وسوسه ای کند. با آن عصا بر سرش می کوبد ی 
عیاشی به اسناد خود از ابی بصیر روایت کرده است که امام صادق ع فرمود: 


«سوره انعام یک جا نازل شد و هفتاد هزار ملکك» سوره را با تعظیم همراهی کردند» زیرا در هفتاد جای آن نام خداوند آمده 


است. اگر مردم میدانستند در قرائت آن چقدر فضیلت است. آن را ترکک نمیکردند» سپس فرمود: 


«هر که را بخداوند حاجتی است که میخواهد بر آورده شود چهار رکعت نماز با فاتحه الکتاب و سوره انعام بخواند و بعد از 


آنکه از قرائت فارغ شدء بگوید: 


پا کریم یا کریم یا کریم یا عظیم يا عظیم یا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


عظیم يا اعظم من کل عظیم یا سمیع الدعاء یا من لا تغیره اللیالی و الایام. صل علی محمد و آل محمد. 


و ارحم ضعفی و فقری و فاقتی و مسکنتی یا من رحم الشیخ یعقوب حین رد علیه یوسف قره عینه. یا من رحم ایوب بعد طول 
بلائه. یا من رحم محمداً و من اليتم آواه و نصره علی جبابره قریش و طواغيتها و امکنه منهم. یا مغیث یا مخیث یا مغیث .. 


بخدا قسم اگر اين دعا را بخوانی و همه حوائج خود را از خدا بخواهی بتو عطا می کند» علی بن ابراهیم نقل کرده است که 


حضرت رضاع فرمود: 


«سوره انعام یک جا نازل شد و هفتاد هزار فرشته با صدای تسبیح و تهلیل و تکبیر سوره را همراهی کردند. هر کس این سوره 


را بخواند» فرشتگان تا روز قیامت» برایش تسبیح می کنند» 

ترجمه مجمع البیان فی نت تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۵ 

ابو صالح نقل کرده است که ابن عباس می گفت: 

«هر کس سوره انعام را هر شب بخواند» روز قيامت از مردمی است که ايمن هستند و آتش را ه رگز به چشم خود نمی بیند» 
تفسیر سوره ... ص : ۵ 


خداوند سوره مائده را به آ به «عقلی کل شین ن ء قدیژا خاتمه داد. سوره انعام را هم با بیان خلقت آسمانها و زمین و . جد اعاز گرگ 
که دلیل قدرت کامل اوست. می فرماید: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۶ 
[سوره النعام (۶): آیات | تا ۳] ... ص : ۶ 

اشاره 

بشم اه الرَخمن الرحیم 


لت له ای خن لتماوات و از و جعل لمات و اور ثم لین کنو رهم یوق () هو یی کم من ین 
نم قضی أجلا و آجل متمی عنه تم نتم تمتزون (۲) و هر له فیالسّماوات و فی الْأرض یل مت کم و جه ررکم و بل ما 


تکییون ۳( 


0۱)" 


ترجمه ... ص :۶ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۲۳۵۳ ۱ 


بنام خداوند رحمان و رحیم. ستایش خدای راست که آسمانها و زمین را آفرید و ظلمات و نور را پدید آورد. آن گاه کسانی 
که کافر شده اند دیگری را با پرورد گار خویش برابر میکنند. او کسی است که شما را از خاک آفرید» سپس مدتی مقرر 


او کسی است که در آسمانها و زمین» معبود همگان است و به نهان و آشکار و کردار شما آ گاه است. 


(۱)- سوره انعام آیه ۱و ۲ و ۳ جزء ۷ سوره ۶ 


بیان آبه ۱- ۲... ص : ۷ 
تعداد آبات ... ص : ۷ 


تابر فمتنادخرآقبان و شامیان دو آیهو تا بر تاه خاز بان سه آباست سته آخیر وغل الطلبات وال زرا بایان آبه و 


دانسته اند. 
لغت .۰ ص‌‌ : ۷ 


عدل: خلاف جور. 


اجل: پایان مدت. اجل انسان» یعنی پایان عمرش امتراء: شکک. بیان شبهه بدون اینکه جوابی به آن داده شود. 


مقصود ... ص : ۷ 
خداوند این سوره را با ستایش خویش آغاز میکند تا بمردم بفهماند که او سزاوار همه ستایش هاست. زیرا تمام نعمتهای 
اصلی و فرعی از اوست و صفات عالی به او اختصاص دارد. می فرماید: 


اعد لله الذی ی التماوات و الأرّض: ستایش مخصوص خدایی است که آسمانها و زمین را با همه صنایع عجیب و 
حکمتهای بدیع آنهاء اختراع کرده است. 


برخی گویند: یعنی خدا را- که آفرید گار آسمانها و زمین است- ستایش کنید. بنا بر این منظور» امر است. علت اینکه امر را 


بصورت خبر آورده» این است که برای بیان مقصود. رساتر است» زیرا جامع دو مطلب است: یکی اينکه حمد مخصوص 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷/۰: ۱ 


۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲666۳060 
خداست. دیگر اينکه مردم وظیفه دارند خدا را حمد کنند. 
ما در باره معنای حمد و تفسیر آن بقدر کافی» در سوره حمد گفتگو کرده ایم. 


و جعل الظلمات و النْورَ: سدّی و جماعتی از مفسران گویند: منظور از آفرینش ظلمتها و نور» شب و روز است. قتاده گوید: 
منظور : بِ بهشت و جهنم است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۸ 

علت اينکه «ظلمت» را پیش از «نور» آورده. این است که: نخست ظلمت» سپس نور را آفریده است. هم چنان که آفرینش 
آسمانها پیش از آفرینش زمین است. 

اکنون تعجب می کند از کسانی که با اينهمه دلایل روشن بر یکتایی خدا» گرفتار شرکک و بت پرستی شده اند: ثم الذین 


کفروا ریم یعدلونّ: مردمی که کافر شده و منکر حقند. خدا را مساوی دیگران قرار داده» برای او شریکک قرار می دهند. 


آمدن کلمه «ثم) در آغاز جمله به 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


یک معنای لطیف اشاره دارد و آن این است که: از یک طرف روش مشرکین را مورد انکار قرار دهد و از طرف دیگر مژمنین 


2 
عص م2 
3 بر ۵ * ۵ مرو 


أ ونّ» در آیه بعد است. دلیل این تعجت این است که مشر که 
سم تمترزود» در ايه ٍ جل بنج این 7 


از یک سو اعتراف داشتند که تمام نعمتهای اصلی و فرعی از خدا است و او را خالق و رازق می شناختند و از سوی دیگر بر 


را از روش ایشان به تعجب در آورد. نظیر آن جمله «ثَم 


خلاف اعتقاد و اعتراف خود به پرستش سنگ و چوبهای بیجان و بی سود و زیان می پرداختند. 
هو الذی حَلفَکم من طین ثم قضی آجلا: مقصود آدم است. یعنی: 


خداوند پدر شما را از خاک آفریده است. شما هم فرزندان او هستید و همانطوری که پدر شما از خاک است. شما نیز از 
خاک هستید. پس از آفرینش شماء برای شما اجلی مقرر ساخت که تا فرا رسیدن آن» در این جهان زند گی کنید. 
قضای بمعنای حکم؛ امر. خلق, اتمام و اکمال است. 


ور کی ره این نارای آزیت: 


۱- گروهی از مفسرین معتقدند که: مقصود از اجل اول» مدت زندگی انسان تا وقت مرگ است و مقصود از اجل دوم از 
وقت مرگ تا روز قیامت است. عطاء از ابن عباس روایت کرده است که: یعنی خداوند از وقت تولد تا مرگ انسان» اجلی 
تعیین کرده و اجل معینی از وقت مرگ تا قیامت. پیش خداوند است که احدی به آن علم ندارد. هر گام انسان؛ صالح باشد؛ 


خداوند بر دوران زندگی او در 


این جهان می افزاید و از مدت دوران پس 
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از مرگ تا قيامت او کم می کند و اگر ناصالح باشد. از عمر او کم می کند و بر دوران بعدی می افزاید. چنان که می فرماید: 


بو ما یمرن مُعمر و لایمّص من غمره الا فی کتاب» (فاطر ۱۱ عمر هیچکس زیاد یا کم نشود. جز اینکه در کتابی است) ۲- 
جبائی و سعید بن جبیر و مجاهد گویند: منظور از اجل اول عمر انسان در دنیا و منظور از اجل دوم» آخرت است. زیرا مدت 
زند گی آخرت. بی پایان است و جز خدا کسی نمی داند. اينکه می گوید: این مدت. پیش خداوند معين است. بخاطر این 


انتت که در «لوح محفو ظ! در 2 نوشته شده است. 
لوح محفوظ. جایی است که تنها خداوند در آنجا در باره خلق حکم می کند. 
۳- ابو مسلم گوید: مقصود از اجل اولء اجل گذشتگان و مقصود از اجل دوم اجل آیند گان است. 


۴- از ابن عباس روایت شده است که: مقصود از اجل اول» خواب است که روح انسان در وقت خواب گرفته میشود و در 


بیداری باز میگردد و مقصود از اجل دوم مرگ انسان است. 


عبت ای له و سل ری انس ال )اروش ۳۲ آترا کش کف وه که تاره ی گرم را باوفت 
معین باز می فرستد) کلمه «اجل» در اصل به معنای وقت است. «اجل حیات» وقتی است که انسان در آن وقت زند گی میکند و 
اجل موت یا قتل» وقت مرگ يا قتل انسان است. اگر چه در مورد قتل» اجل حقیقی انسان فرا نرسیده است و بعید نیست که 


این تعبیر مجازی باشد. در بعضی از اخبار آمده است که: «صله رحم عمر 
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را افزايش میدهد و صدفه اجل انسان را به تاخیر می اندازد و خداوند اجل قوم پونس را به تاخیر انداخت و ...» پس مانعی 
نیست که به غیر اجل حقیقی انسان هم اجل» گفته شود. 
نع آمع تشترون: این خطاب؛ متوجه کفار است که در باره قیامت» شکك 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۰ 


میکردند. به آنها میگوید: خداوند شما را آفریده و از حالی به حالی نقل داده و مرگ را بر شما مقرر داشته است اینها را می 
بینید و اقرار دارید. مع الوصف شک و تکذیب می کنید. با اینکه: کسی که بر آغاز چیزی قادر است. بر اعاده آن نیز قدرت 


دارد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۱ 


بیان آیه ۳ ... ص : ۱۱ 
اعراب ... ص : ۱۱ 


هو: بهتر این است که این ضمیر برای شان و قصه باشد. یعنی: «الامر الله یعلم ...» پس «الله؛ مبتدا و «یعلم» خبر «فی السّماواتِ و 


یز لأَرض؛ در محل نصب به (یعلم» و (س رکم» مفعول «یعلم). 
مقصود ... ص : ۱۱ 


و هو ال فی اسَماواتِ و فی الأرض يلم مر کم و جهرکم: این خطاب متوجه همه مخلوقات است. خواه فرشتگان که در 


آسمانند پا جن و بشر که در زمینند. 


خداوند به اسرار و حالات و کارهای ايشان آ گاه است و بر او مخفی نیست چنان که میفرماید و یعمٌ ما تَکسبونّ: یعنی بر همه 
کارهای نیک و بد شما آ گاه است و شما را بر حسب کردارتان پاداش می دهد. 


ممکن است خطاب. تنها متوجه انسانها باشد. یعنی: کسی که در آسمانها و زمین» معبود همه مخلوقات است به نهان و آشکار 
شما انسانها آ گاه است و هیچیکک از امور مربوطه به شما بر او پوشیده نیست. «۱» 


را کل نکن است هماع موه و مان ار وهجرین اش و مکی اش سار و روز مان جه محتوف وال 
یا خبر برای «الله؛ باشد. ملف در هر دو وجه اشکال میکند. لکن از ابو بکر سراج نقل کرده است که «الله؛ اگر چه اسم علم 
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است» لکن معنای ثنا و تعظیم دارد و معنای آن قریب به معنای فعل است. بنا بر این ممکن است که متعلق جار و مجرور واقع 


شود. یعنی: 


خداوند که در آسمانها و زمین مورد تعظیم است به نهان و آشکار شما آگاه است. با این بیان» شبهه مکان داشتن خداوند از 


بین می رود و عبارت» از عیب و اشکال پیراسته ميشود. 
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۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۵ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
نظیر آن جمله: 
«ر هو الذٍی فی الشّماء له و فی اأَْض له (زخرف ۸۴: او کسی است که در آسمان و زمین» معبود و مورد تعظیم است.) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۵ ص: ۱۲ 


«و یلم ما تکسبُونَ: خداوند به نیتهای شما و حالات و کردار شما آگاه است. 


از اين آیه بر می آید که خداوند. بذات خویش عالم است و علمش را از دیگری کسب نکرده است. زیرا کسی که علم ذاتی 


ندارد» علمش محدود است. 


(طیق این باه غاو و مسروو ملق ات بهمهای سضاد از للم و زعز0 مدا و «اللم عبر وی القماواتت وق لاش 
متعلق به له با خبر دوم است. یعنی: اوست که در آسمانها و زمین به خداوندی یگانه است. در همه جا هست و بهیچ مکانی 
نز دنکتر از مگان دیگر یست, ایش معتی را با کا کدی پیش خیم بیان کرد او کسی است که راز پوشیده شما و کار اشکار 


شمارا می داند. 


ترتیبی که در اینجا در خصوص معانی آیه با توجه بوجوه مختلف اعراب. ذکر شده است. از کارهایی است که ملف 


بزرگوار معتقد است پیش از او کسی انجام نداده است. 


با این بیان از لحاظ اصول دین هم شبهه ای متوجه آیه نیست. کسانی که معتقدند خداوند دارای مکان است. از اين آیه 
نمیتوانند استفاده ای کنند. بلکه آیه در رد آنهاست. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۳ 

[سوره الأْنعام (۶): آیات ۴ تا ۶] ... ص : ۱۳ 


اشاره 


و مانَأتیهم من آیه من آیات رهم الا- کانوا عنها مُعرضدین (۴) فقذ کِذْبوا بالعق لا جاءهم فسف ایهم آنباء ما کاوا به 
بستهرژن (۵) أ لم یروا کم أَخلکنا من قبلهم 
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۳۴۲666۳60 0۷: ۲۵۳ ۱ 


من قزن مَکناهم فی الارض ما لغ نمکن لکم و آزت لنا السّماء عَلیِهم متذرارا و جعلنا الأنهاز تجری من تختهم فاْلکناهَم بذنوبهم 
و آنشانا من بَخُدهم قزنا آخرین (۶) 


۱) 

ترجمه ... ص : ۱۳ 

هیچ آیه ای از آیه های خداوند. بر آنها نازل نشد. جز اينکه از آن روی گردان شدند. 

و چون حق بسوی ایشان آمد دروغ شمردند. بزودی اخبار آنچه مسخره میکرده اند. به آنها می رسد. 


آیا ندانسته اند که پیش از آنها چه نسلهایی را هلاک کرده ایم که ایشان را در زمين تمکنی داده بودیم که به شما نداده ایم؟ 
باران فراوان برای آنها فرستادیم و نهرها را در زیر پایشان جاری کردیم. آن گاه بکیفر گناهانشان هلااکشان کردیم و از پی 
آنها نسلی دیگر بوجود آوردیم. 


(۱)- آبه ۴و ۵و ۶ سوره انعام جزء ۷سوره 2 [...] 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۴ 
بیان آیه ۳- ۵... ص : ۱۴ 


اعراب ... ص : ۱۴ 


آئه: « زایده است و فابده آن فرا گرفتن همه ارد و به اصطلاح استغراق جنس است. د فم. من آبات: «من) 
هن اد امن راد ِ فرا حرفتن موارد و د اسر لا ساب ر‌ ی 


مقصود ... ص : ۱۴ 
اکنون خداوند در باره کفاری که در آغاز سوره» از آنها یاد شد. می فرماید: 
و مائأتیهغ من آیه من آیاتِ رهم الا کاوا نها مُفرضدیق: هیچ دلیل و معجزه ای نظیر شق القمر و آیات قرآنی و ... از جانب 


ورد کان برا آنها خر ستاده تیش خو اسکه از آنپا اغراضی کردهه نمی بذنده آنها را دلا بکتانی علاوند ورگ 
پر بر فر نمیشود. جزاٍ عراض نمی پديرند و آنها را دلیل یجتایی خداوند و راستحویی 


پیامبر قرار نمیدهند. 
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۱ ۲۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
مد کذْبوا بالق لا جاءَهم: اينها قرآن و سایر امور دینی را که از جانب پرورد گار و حق است» مورد تکذیب قرار دادند. 


فسوف باتهم آنباء ما کانوا به یَشتَهَرون: بزودی خبر کیفر آنچه را که مورد استهزا قرار می دهند. به آنها می رسد. یعنی متوجه 


عذاب آخرت خواهند شد. 

استهزاء» بمعنای تحقیر و کوچک شمردن چیزی است با بیانی که موهم تعظیم باشد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۸ ص: ۱۵ 

بیان آیه ۶ ... ص : ۱۵ 


لغت ... ص : ۱۵ 


قرن: مردم یکك عصر که مقارن و معاصر یکدیگرند. قرن را هشتاد سال و هفتاد سال دانسته اند. بنظر ما قرن؛ مردمی هستند که 


با پیامبری یا عالمی معاصر باشند. خواه مدت آن کم باشد یا زیاد. پیامبر اسلام فرمود» 
«خی کم قرنی ثم الذین یلونهم ثم الذین بلونهم ثم الذین یلونهم» 


0 هستنك که معاضیر متنده سب دمی که بعد از آ: فتانام ند دم که بعد از آ: 
بعی. رین ی سر ۵ ۱ ر‌ کی ات سجن رو ۳ 9 آن می 


ال 
تمکین: تمکن دادن به کسی برای انجام کاری خواه بوسیله دادن ابزار آن کار باشد. خواه بوسیله ای دیگر. 


اعراب ... ص : ۱۵ 


کم: مفعول «اهلکنا» نه «یروا» زیرا استفهام صدارت طلب است. در حقیقت استفهام عمل یروا را باطل کرده اشیت, البته فر 
حسب لفظ نه بر حسب معنی. در اینجا بوسیله «لکم» از خبر به خطاب منتقل شده و کلام را توسعه بخشیده است. 


یک جا «مَکنَاُم» و یک جا «ْمَکنْ لکم» فرموده و هر دو از نظر استعمالات عرب صحیح است. 


مقصود ... ص : ۱۵ 
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۵ ۱۵۰/۲۳۵۳۷ :0۷۰ ۳۴۲۵86۳۱۸۵0 
اکنون خداوند متعال آنها را بیاد سر گذشت عبرت آموز گذشتگان انداخته: 
می فرماید: 
یروا کم َهلکنا من قیلهم من تون مك فی الَزض ما م ُمکن لکم: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۵ ص: ۱۶ 


آیا این کافران نمیدانند که ما بسیاری از امتها را در قرنهای گذشته» هلاک و نابود کرده ایم با اينکه به آنها قدرت و ثروتی 


بخشیده بودیم که به شما نه بخشیدیم؟ 


مقصود این است که آنها را از لحاظ غلامان و کنیزان و اموال و قدرت و و سلطنت و نفوذ و در ازای عمر» در گشایش و رفاه 
قرار دادیم. شما اخبار آنها را شنیده و خانه ها و آثار آنها را دیده اید. 


و رت لا السّماء هم مذرارآ: ابن عباس گوید: مقصود اين است که باران و بر کات روزی را برای آنها می فرستادیم. «سماء) 


و جَعَلا الأنّهار تجری من تختهم فأهْلکناهم بذنوبهغ: و آبها را در رودها برای آنها جاری ساختیم: اما هیچیک از این نعمتها و 


نما من بَقدمع وا آحریق: پس از هلاک آنها مردم دیگری را بوجود آوردیم. 
دلالت آبه + ص 8 1۶ 
از این آیه. بر می آید که تفکر و تدبر و بحث کردن با منکرین قیامت لازم است. باید به آنها فهمانید که: خدایی که 


گذشتگان را هلاک کرده و اقوام و ملل دیگری بعد از آنها آفریده قادر است که اين جهان را فانی کند و جهان دیگری را 
خلقی کند و مردم را پس از مرگ از قبرها بیرون آورد و بحساب اعمالشان رسید گی کند. 
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۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲866۳60 
ص: ۱۷ 
[سوره الاأنعام (۶): آبات ۷ تا ۱۰] ... ص : ۱۷ 
اشاره 


و تن یکی کناب فی قزطاس کلمشوه پندبهم ال یی وان ها متخ یی ۸0 و تال رل ی ملک و و 
نا ملکاً لََضدی ار ثم لا یرون (۸) و لو جعلناة ملکا لَجعلناة رجلا و لبشرنا علیهم ما یلبشون )٩(‏ و لد اسهری بژشل من 


قیلک فحاق بالذین سَخژوا مهم ما کاوا بهيَستَهوّنَ (۱۰) 
۱۳ 
ترجمه ... ص : ۱۷ 


اگر نوشته ای را در جزوه ای برای ایشان بفرستیم و آن را با دستهای خویش لمس کنند» کسانی که کافر شده اند گویند: این 


گفتند: چرا فرشته ای بر او نازل نشد؟ اگر فرشته ای نازل می کردیم» کار تمام می شد و به آنها مهلت داده نميشد. اگر 
فرستاده خویش را فرشته ای قرار میدادیم» او را بصورت آدمی در می آوردیم و آنچه را اکنون مشتبه میسازند» بر آنها مشتبه 
میکردیم. پیش از تو پیامبرانی مورد استهزاء قرار گرفته اند. آنها که پیامبران را مسخره میکردند به کیفر آنچه مورد استهزاء 


قرار میداند» گرفتار شدند. 


(۱)- آیه ۷و ۸و ٩‏ و ۱۰ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۸ 
بیان آیه ۷... ص : ۱۸ 
شان نزول ۰ ص :۱۸ 


کلبی گوید: اين آیه در باره نضر بن حرث و عبد الله بن ابی امیه و نوفل بن خویلد» نازل شده است. اینها به پیامبر اسلام» 
گفتند: 


- ما بتو ایمان نمی آوریم. مگر اینکه کتابی از جانب خداوند همراه چهار فرشته بر تو نازل شود و فرشتگان شهادت دهند که 
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کتاب از جانب خداست و تو رسول خدایی. 
مقصود ... ص : ۱۸ 


اکنون خداوند پرده از روی عناد و ستیزه جویی آنها برداشته» می فرماید: 


و لو ترا علیک کتاباً فی قزطاس فلعشوة بأَبديهغ لقال این کفروا ان هذا الا تخر شبینْ: مقصود از «قرطاس» صحیفه یا کتاب 
است. ابن عباس گوید: منظور کتابی است که از آسمان بزمین آويخته شده باشد. 


صفحات کتابی نقش شده است. بر تو نازل کنیم و آنان این کتاب را علاوه بر اينکه بچشم خود می بینند» بدست خود لمس 


کنند» باز هم می گویند: چیزی جز سحر نیست! زیرا عناد و سرسختی و سنگدلی را بحد اعلا رسانیده اند. 
دلالت آبه ... ص : ۱۸ 


عدلی مذهبان به لطف خداوند متعال, اعتقاد دارند. این آیه» موید اعتقاد آنهاست. زیرا بیان میکند که خداوند چنین کتابی را 


بخاطر اینکه می دانست آنها ایمان نمی آورند. نفرستاد و این کمال لطف خداوند است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۹ 
بیان آیه ۱۰-۹-۸... ص :۱۹ 


لغت ... ص : ۱۹ 


قضاء: این کلمه» دارای معانی مختلفی است که جامع همه آنها پایان دادن است در باره معانی آن در سوره بقره» آبه «و اذا 
قضی آفراً اما یقول له کن فَیکونٌ (۱۱۷) گفتگو کرده ایم. 


لبس: مشتبه ساختن و مشکل کردن چیزی» بطوری که فهم انسان از درک آن عاجز شود. 
حیق: فرا گرفتن و دامنگیر شدن انسان» نتیجه کار زشتی که انجام داده است. 

مقصود ...۰ ص : ۱۹ 

اکنون به نقل قول کافران پرداخته» می فرماید: 
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و قالوا لو لا رل له لک: گفتند: چرا بر محمد صلّی اللّه علیه و آله ملکی نازل نشد که او را بچشم خود مشاهده کنیم و 
رسالت وی را تصدیق کنیم؟ 
سپس برای نشان دادن اينکه ستیزه گری آنها باوج خود رسیده است. می فرماید: 


و لو نا ملکا لقضی ار نم لا بنْرُونّ: اگر طبق میل آنها فرشته ای فرستاده بودیم» ایمان نمی آوردند و حکمت و مصلحت؛ 
ایجاب میکرد که دیگر به آنها مهلت ندهیم و بیدرنگ آنها را گرفتار عذاب کرده. نابودشان کنیم. این معنی از حسن و قتاده 


مجاهد گوید: مقصود این است که فرشته ای بصورت اصلی می فرستادیم» قيامت بر پا می شد يا اينکه آنها دچار عذاب می 


شدند. سپس می فرماید: 


ان ملک تاه لاه | مکی اما رانک با ان ان که ال باس بخرافن آهات گرا فشتوامی 
فرستادیم باز هم او را بصورت آدمی در می آوردیم. زیرا آدمیان قادر نیستند که فرشته را بصورت اصلی مشاهده کنند. 
مگر اینکه تجسم پیدا کند. به همین جهت است که فرشتگان بصورت انسان بر پیامبران 


نازل می شدند. جبرئیل بصورت دحیه کلبی بخدمت پیامبر می رسید. فرشتگانی که برای آزمایش 
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بر داود نازل شدند» به شکل دو انسان بودند و اینطور وانمود کردند که با یکدیگر اختلاف دارند و آمده اند که داود در میان 


و نا عم ما یلبشون: زجاج می گوید: کفار مردم ساده لوح را در باره پیامبر دچار شکک و تردید میکردند و میگفتند: اين 
هم بشری است مثل شما. در اینجا خداوند می فرماید: اگر فرشته ای هم بصورت آدمی فرستاده بودیم. همانطوری که مردم 
ساده لوح دچار اشتباه شده اند. آنها هم دچار اشتباه می شدند. بدینترتیب آمدن فرشته» دردی دوا نمیکند و شهه ای را از میان 


برخی گفته اند: منظور این است که اگر فرشته ای نازل شود جز از راه تفکر او را نمی شناسند. از آنجا که اینها اهل تفکر 


نیستند» هم چنان بر اشتباه خود باقی می مانند. 


اینکه می گوید: ما امر را بر آنها مشتبه می ساختیم بخاطر این است که عامل اصلی خداوند است. زیرا با نازل شدن فرشته از 


جانب خداوند» این اشتاه حاصل میشود. 
بدنبال این مطالب» برای تسلیت خاطر پیامبر می فرماید: 


و لقد اشتهزی برشل منْ قبلک: امتهای گذشته پیامبران پیشین را مورد استهزاء قرار میدادند. تو نخستین پیامبری نیستی که از 


طرف مردم؛ مورد استهزاء قرار میگیری. امت تو هم اولین امتی نیست که پیامبر خود را استهزا میکند. 


فحاق بالذین مَخژوا مَهُم ما کائوا به یَسَهُرونَ: آنجه پیامبران بمنظور بیدار کردن مردم در باره نتایج گناه و آثار شوم انحراف» 


گفته بودند و مورد مسخره ایشان قرار گرفته بود» دامنگیرشان شد. 


ضحاکک 
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و زجاج گویند: یعنی به کیفر استهزاه عذاب خدا آنها را احاطه کرد. «۱» 


(۱)-اگر «ما» کنایه از قرآن و شریعت باشد. مضاف حذف شده است. یعنی: 

«جزاء ما کانوا به ...» و اگر «ما» کنایه از عذاب باشد احتیاج به تقدیر مضاف نیست. 
یعنی: «فحاق بهم العذاب الذی کانوا ...». 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۲۱ 

[سوره الأٌنعام (۶): آیات ۱۱ تا ۱۲]... ص : ۲۱ 

اشاره 


قل متیژوا فی الأرض تم انظروا کیت کان عاقبةٌلَمکَذبینَ (۱۱) قل لمع ما فی الشّماوات و الْأْرض قل له تب علی تیه 
الرخمه لیجمعکم الی یرم الّقيامه لا ریب فیه الذیق خیتژوا أف هم هم لا نون (۱۲) و له ما مَرکنّ فی الیل و الهار و هو 


لسَمیعٌ الم (۱۳) 


0۱)" 


ترجمه ... ص : ۲۱ 


بگو: در زمین گردش کنید و بچشم ظاهر و باطن بنگربد که سرنوشت تکذیب کنند گان چگونه بوده است؟ بگو: آنچه در 
آسمانها و زمین است؛ از کیست؟ بگو: از خدا. او رحمت را بر خویشتن لازم کرده است. سوگند که شما را تا روز قیامت؛ 
مهلت میدهد و در آن روز که تردیدی در آن نیست. شما را جمع می کند. آنها که خویشتن را بزیان افکنده اند» ایمان نمی 


آورند. برای خداست آنجه در ظلمث شب و ور روز آرامش گزیند. او شنوا و داناست. 


(6۱- آیه ۱۱ و ۱۲ و ۱۳ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۲۲ 
بیان آیه ۱۱- ۱۲- ۱۳... ص : ۲۲ 


اعراب ... ص : ۲۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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انیت خیکتوا نف هم مبتدا و خبر آن «هُمْ لا یمنُونَ؛ لِجْمَعنکم: لام قسم. ممکن است این جمله آغاز کلام و ممکن است 
بدل و مفسر از «الرحمه» باشد 


مقصود ... ص : ۲۲ 


اکنون خطاب به پیامبر خود کرده. میفرماید: 


قل ستیژوا فی الْْض نع انظرزوا کیت کان عاقبة امک ذبین: نظر کردن در چیزی» عبارت از کوشش برای فهم آن است از راه 


به پیامبر خود دستور میدهد که به آنها بگوید: در روی زمین گردش و سفر کنید و با چشم ظاهر و چشم باطن بنگرید که 


آنهایی که حق را مسخره و تکذیب میکردند. به چه سرنوشتی گرفتار شدند؟ 


بدیهی است که اگر خود تکذیب کنند گان نابود شده بودند اما دیار و آثار آنها باقی بود و نشان میداد که آنها چگونه 


گرفتار عذاب خدا شده و راه زوال پیموده اند. 


آری آنها اگر طبق دستور قرآن کریم به جهانگردی می پرداختند. کمی بیدار می شدند و دست از کفر و طغیان بر می داشتند. 


سپس می فرماید: 


قافن ارات و ال زاس کاف ال کی که اتفدور استانها ی مه تاه کست؟ ابا ها یازا 


آفریده است :با بقها؟ تلایهین است که‌مین گو ین 
دا آفریده است. اگر آنها نگففنده ی بکو: 


فا له کت لین فسه 0 یک :مالک ورعالن صاخ ههار هبه پوجوذانت دارند اس که فر که بخ آهد در آثبا 


تصرف ميکند. او بر خود واجب 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۲۳ 
کرده است که بخلق خود نعمت ببخشد. و بقولی یعنی بمردم پاداش بدهد. 


برخی گویند: منظور این است که او بر خود لازم کرده است که مردم را مهلت 
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دهد تا در صدد تدارکک گذشته بر آمده» از گناهان خود توبه کنند. 


کلبی گوید: منظور این است که خداوند بر خویشتن لازم کرده است که امت محمد را مثل امتهای دیگر در برابر گناهان دچار 
عذاب نکند و آنها را بکیفر تکذیب گرفتار نسازد» بلکه تا روز قيامت مهلت دهد. 


لیجْمَعکم الی یرم القَامّه: آری رحمت او نسبت به شما مردم این است که تا روز قيامت به شما مهلت می دهد آن گاه شما 
را جمع و به اعمال شما رسیدگی میکند. این جمله همانطوری که گفته ایم «الرحمه؛ را تفسیر ميکند. مقصود این است که 
گنهکار از این مهلت. استفاده کند و نادم و تاثب شود. 


برخی گویند: این جمله خطاب بمنکرین قیامت است. یعنی: میان شما و روز قيامت که منکر آن هستید. جمع خواهیم کرد و 
در آن روز تمام نسلها بیک جا می آوریم. 

لا رَیْبَ فیه: روز قیامت. همان روزی است که: در باره آن تردیدی نیست. 

شمکن است گفته شود: جگونه مشر کین دا از روز قنامت می ترنسانده حال آنکه آنها کر قیامت هستند و کسی که منکر 
چیزق هست. از آن نمی ترسد؟ 

پاسخ این است که: در حقیقت خداوند میخواهد آنها را الزام کند که قیامت حتمی است. وانگهی اين مطلب بدنبال دلیل 
قیامت ذکر شده و صحیح است. 


دیگر اینکه: در اینجا بطور مطلقء از قيامت نفی شک و تردید شده است. در حالی که مردم کافر در باره آن شک و تردید 
دارند. لکن باید توجه داشت که حق, حق است. خواه کسی در باره آن تردیدی داشته باشد یا نه. از طرف دیگر دلایل طوری 


بیان شده اند که جایی برای شک و تردید باقی 
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نمیگذارند. زیرا نعمتهای دنیا هم برای نیک و کاران است هم برای بد کاران» بنا بر این باید جای دیگری باشد که میان بد کاران 
و نیک و کاران فرق گذاشته شود. دلیل دیگر این است که: تکلیفات الهی پاداش لازم دارند. از آنجا که دادن پاداش در این 
جهان ممکن نیست. زیرا پاداش باید خالی از 


ب 


شایبه رنج و زحمت باشد و چنین پاداشی در این جهان وجود ندارد و نیز پاداش نباید توام با تکلیف که خود مشقت و زحمت 
لازم دارد؛ باشد» پس جهان دیگری باید باشد که فقط در آنجا پاداش بی رنج و مزد بی زحمت به نیک و کاران داده شود. از 
همه این دلایل که بگذريم ملاحظه می کنیم که در اين جهان. ستمکاران بهر گونه ستمی دست می یازند و هیچگونه انتقامی 
به نفع مظلوم از آنها گرفته نميشود. گروهی دچار بیماری و درد و مصیبت میشوند بدون اينکه استحقاقی داشته باشند. یا 
عوضی به آنها داده شود. اينها ایجاب می کنند که جهان دیگری باشد که بمردم عوض داده شود و حق مظلوم از ظالم گرفته 


شود. 


الذی خیتژوا نسم فهُمْ لایوُنُونٌ: با آنها که کفر و عناد. خود را بورطه هلاک افکنده اند» ایمان نمی آورند و در برابر حق 
تسلیم نمیشوند. قبلا به این نکته اشاره کرد که ملکك آسمان ها و زمین, از خداست. اکنون در باره موجوداتی که در آسمانها و 


و له ما سکن فی اللیل و النهار: آفرینش و مالکیت و سلطنت هر چه در زیر پرده ظلمت شب با در زیر پرده سفید روز ساکن 


است. بخدا تعلق دارد. در آبه پیش فرمود: 


موجوداتی که 
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در آسمانها و زمین هستند» بخدا تعلق دارند و در این آیه میفرماید» موجوداتی که در ظلمت شب و نور روز ساکنند. از خدا 
هستند و بدینترتیب در قلمرو بی نهایت مکان و زمان حکومت و قدرت خود را توسعه بخشید. گویا مقصود اين است که تمام 


اجسام و عوارض آنها بخدا تعلق دارند. مقصود از سکون» در حقیقت» حلول و وجود است. 


برخی گفته اند: منظور این است که تمام موجوداتی که در شب. آرمیده اند و تمام موجوداتی که در روز بکوشش و تلاش 
مشغولند» مخلوق خدا هستند. علت اینکه فقط سکون را آورده و به تحرکک. اشاره ای نکرده» این است که بیشتر» موجودات 
فر ال سگونو اراففن و کمتر دنر تهر کتلد,وانکهی یدفال :هر تصر کي 6 سکون و. ارامشی ات یس آبهء جانن معتی است؛ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۲۵ 
و تحرک هستند. لکن عرب با ذکر یکث طرف قضیه از ذ کر طرف دیگر خودداری ميکند. 


علاوه بر این قسمتی که ذکر شده» بر قسمت محذوف دلالت می کند. مثل: «مراپیل - کم الرّ» (نحل ۸۱) یعنی: جامه هایی 
که شما را از سرما و گرما هر دو حفظ میکند. نه فقط از گرما. 


پرسش چرا از میان تمام جنبه های عالم خلقت. تنها به حرکت و سکون اشاره کرده است؟ 


پاسخ علت این است که: حرکت و سکون موجودات. دلالت دارند بر اينکه آنها از نیستی به هستی آمده اند و هر چه از نیستی 
به هستی آمده باشد» نیازمند خالق و صانع است. 


بعلاوه؛ هیچ جسمی خالی از حرکت و سکون نیست بنا بر این برای حرکت خود. محتاج 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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محرک و برای سکون خود نیازمند کسی است که او را از حرکت باز دارد و سکون بخشد زیرا نسبت جسم به حرکت و 
سکون. مساوی است و هیچکدام بدون یک علت عارض آن نميشود. از آنجا که در آغاز آیه. مطلبی را آورده بود که نتیجه 


آن اثبات صانع و آفرید گار جهان است. در پایان آیه اشاره ای به بعضی از صفات او کرده میفرماید: 


و هو السَمیعٌالْعلیم: سمیع یعنی شنوا. خدا همواره سمیع است. زیرا معنای آن یکی است که اگر موجود زنده ای در جهان 
خلقت پدید آید» خداوند شنوای صوت اوست. علیم یعنی کسی که به تدبیر عالم خلقت و هر موجودی عالم باشد. 


در این آیه» شب و روز بمنزله مسکن موجودات به شمار آمد. زیرا سکون موجودات از شب و روز نیست. خداوند با همین 
جمله کوتاه» بموجودات بی شمار عالم هستی اشاره کرد و این از فصاحت و بلاغت قرآن کریم است. 


شاعر عرب. نابغه» در شعر زیر توانسته است بیک همچو شاهکار ادبی دست بزند: 
فانک کاللیل الذی هو مدرکی و ان خلت ان المنتای عنک واسع 

یعنی: قلمرو قدرت تو وسیع است. تو همچون ظلمت شب. مرا فرا می گیری. 

بهر کجا فرار کنم. از قلمرو قدرت تو خارج نمیشوم. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۳۶ 

[سوره الاأنعام (۶): آبات ۱۴ تا ۱۵] ... ص : ۲۶ 

اشاره 


قل أ غیر الله آَنحذ ولا فاطر الماوات و الأْرض و هو بْطعم و لا بْطعم قل انی أموث أنْ آکون رل من أشرلع و لا تکوننْ من 
مکی (۱۴ قل ای خاف عصَیِث ری عذاب یم عظیم (۱۵) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۲۶ 


بگو: به من دستور داده شده است که اولین مسلم باشم و از مشرکین نباشم. 


ت 


بگو: اگر خدا را معصیت کنم. از عذاب روزی بزرگ می ترسم. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
(۱)- آیه ۱۴ و ۱۵ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۳۷ 
بیان آبه ۱۴- ۱۵... ص : ۲۷ 


لغت ... ص : ۲۷ 


فطره: آفرینش موجودات و آوردن آنها از نیستی به هستی. ابن عباس گوید: من معنای «فاطر» را نفهمیده بودم. تا اینکه دو نفر 
عربی که بر سر چاهی اختلاف داشتند نزد من آمدند و یکی از آنها گفت: انا فطرتها؛ بعنی: من از اول چاه را حفر کرده ام. 


اعراب ... ص : ۲۷ 


عْیر الله: مفعول دوم «اتخذه ان عَضِیت ربّی: ممکن است جمله معترضه باشد و محلی از اعراب نداشته باشد و ممکن است 


جمله حالبه باشد در هر صورت» جواب شرط محذوف است. 


شان نزول ۰ ص : ۳۷ 
گفته اند: اهل مکه به پیامبر گفتند: 


- دین قومت را رها کردی. ميدانيم که این کار را از روی فقر انجام داده ای. ما مقداری از اموال خود را بتو می دهیم که از 


همه ما ثروتمندتر شوی. 


به همین مناسبت. آیه نازل شد. 
مقصود ... ص : ۲۷ 


قل أ یر اه أنْخد ولا فاطر الّماوات و الأرْض: به این مشرکین بگو: 


چگونه ممکن است از خدایی که آسمانها و زمين را از نیستی بهستی آورده است» دور شوم و جز او را ولی و سرور و صاحب 


اختبار خود قرار دهم؟ 


ولق» کسی است که صاحب اختیار کسی باشد. مقصود این است که من کسی را جز خدا ولی خودم قرار نمیدهم» لکن جمله 


را بصورت پرسش آورده. تا در بیان مقصود. رساتر باشد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۲۸ 


و هو بطم و لا یطعَمٌ: او خدای است که موجودات را روزی میدهد و نیازی بروزی دیگران ندارد. اما علت اينکه بجای روزی 
دادن اطعام کردن را بکار می برد» این است که مردم بیشتر نیازمند طعام هستك. بعلانوه از این ببان» استنباط هیشود که 


این آیه استدلال محکمی است در برابر کافران. کسی که خالق آسمانها و زمين و پدید آورنده موجودات و مدیر و رازق و 
اطعام کننده ایشان است و همه موجودات» دست نیاز بسوی در گاه او بر آورده اند» برتر از آن است که مانند و نظیری داشته 


او قادر قاه غنی و حیّ است و جز او کسی سزاوار پرستش نیست. 


قل اّی أموث آَنْ کون رل مَنْ َغلع: بگو: خدا بمن فرمان داده است 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


که نخستین کسی باشم که در برابر فرمانش تسلیم و در برابر حکمش راضی باشم. پیش از همه» خدا را عبادت کنم و پیش از 


همه بعد از دوران فترت رسل به او ایمان آورم بنا بر این او اولین موّمن و مسلمان است. زیرا بر او وحی نازل شده است. 


برخی گویند: یعنی مامورم که اولین خاضع و مومن و حق شناس و رها کننده شرک و بت پرستی باشم. چنان که موسی 
گفت: «مربحاتک تبث الیک و آنا أّل المُْنیَ» (اعراف ۱۴۳: خدایا منزهی تو. بدر گاهت توبه می کنم و من نخستین مومن 


۹ وتو وی وی یت 


۱0۳ 


و لا تکوئنْ من امسر کین: نه تنها به من امر کرده است که اولین ممن و مسلم باشم. بلکه امر کرده است که خود را از صف 


مشرکین خارج سازم. 


قل ٍنی آخاف ان عصیِت ربّی عذاب یوم عظیم: بگو من یقین دارم و می ترسم که اگر امر خدا را ترک و او را معصیت کنم یا 
غیر او را ولی خود قرار داد پرستش کنم» در آن روز بزرگ و هولناک که دلها را به طبش می افکند» یعنی روز قیامت؛ 


گرفتار عذاب خدا شوم 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
ج ۸ ص: ۳۰ 
[سوره الأْنعام (۶): آبات ۱۶ تا ۱۸ ... ص : ۳۰ 
اشاره 


0 2 که میم هل ِ 
َنْ یرف عَه یذ فقذ رَحمه و ذلک الفوز المبینْ (۱۶) و ان یتشک الله بضرّ فلا کاشف له الا هو و ان یتشک بختر 


هو علی کل شی ء قدیژ (۱۷) و هو القاهر فوق عباده و هو الحکيم لح (۱۸) 

۱) 

ترجمه ... ص :۳۰ 

هر کس عذاب خدا در آن روز از او برداشته شود خدا او را رحم کرده و اين» رستگاری بزرگ است. 


2 ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ۳۹ ۰ ۰ ۰ 2 
ا کر از جانب خدا زیانی بتو برسد» جز او کسی آن زیان را دور نمیسازد و ا گر خیری بتو رسد. او بر هر چیزی تواناست. او 


مقتدر و بر سر بندگان خویش غالب است. 


او حکیم و آ گاه است. 


(۱)- آیه ۱۶ ۱۷ و ۱۸ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۳۱ 
بیان آیه ۱۶ ... ص : ۳۱ 


قرائت ... ص : ۳۱ 


یصرف: حمزه و کسایی و خلف و یعقوب و ابو بکر بفتح یاء و کسر راء و دیگران بضم یاء و فتح راء خوانده اند. بنا بر اول 
فاعل «یصرف» ضمیر عاید به «ربی» است ممکن است ضمیر مفعول که عاید به عذاب است نیز حذف شده باشد. بدیهی است 
که «من» شرطیه است و موصوله نیست تا عاید آن حذف شده باشد. بنا بر قرائت دوم نایب فاعل ضمیر مستتر است که به 


عذاب برمیگردد. در هر صورت ضمیر «عنه» به «من) برمیگردد. 
مقصود ... ص : ۳۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


َنْ بط رف عه یمد فد رحمَه: آنان که از عذاب خدا در روز قیامت» آسوده هستند و خدا آنها را آمرزیده است» حتما از 
رحم و پاداش خدا برخوردار می شوند. مقصود این است که تنها عذاب از آنها برداشته نمیشود. بلکه مورد رحمت خدا نیز 


قرار می گيرند. 
و ذلک الق ی رستگاری آشکار» همین است. 


ممکن است مقصود این باشد: که تنها عذاب از کسانی برداشته میشود که رحمت دا شامل حالشان شود. از پیامیر گرامی 


روایت شده است که فرمود: 

- به خدا هیچکس با عمل خود داخل بهشت نميشود. 

گفتند: 

با وشول الق نی ماگ خست را بر سر کذاشت وبا دای بل فرود. 
- حتی مرا هم در دریای رحمت و فضل خود فرو خواهد برد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر ال رآن؛ ج ۸ ص: ۳۲ 


بیان آیه ۱۷- ۱۸... ص : ۳۲ 


مقصود ... ص : ۳۲ 
اکنون این مطلب را بیان میکند که تنها خداوند مالک سود و زیان است. 


می فرماید: 


و ان یشک ال بر فلا کاشت له الا مُو: اگر خداوند ترا دچار فقر یا بیماری یا گرفتاری دیگری کند» هیچکس جز 


خودش قادر نیست که ترا نجات دهد و آسوده کند. 


و ِنْ یمه شک بختر فهْ علی کل شی ء قدیژ: و اگر از جانب خداوند روزی فراوان و تندرستی و دیگر امور پسندیده دنیا؛ 
نصیب تو شود او بر همه چیز قادر است و سود و زیان مردم بدست اوست. هیچکس قادر نیست که جلو سود و زیانهایی که 


خدا بمردم می رسانده بگیرد. 
پرسش مس کردنه خاصبت اجسام است؛ اما خدا جسم نیست که کسی را مس کند. چرا می گوید: هن بمقششک اه ..0؟ 
پاسخ مقصود این نیست که خدا کسی را مس میکند» بلکه مقصود این است که سود 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۲۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵6۳060 
و زیان از جانب خداوند بر مردم نازل میشوند و آنها را مس میکنند. در حقیقت. سود و زیان مردم را مس میکنند نه خدا. 
کلمه های «ضرّ)» و «خیر) دو اسم جامع هستند که شامل هر سود و زیانی میشوند. 


و هو القاهد فوق عباده: او بر بشد گان خویش غالب است. همه بند گان در زير نفوذ قدرت او قرار دارند و هیچکس از قلمرو 


م2 


الله فوق أَبُدیهغ» است (فتح ۱۰) مقصود این است که خدا از همه قویتر است. 


2 


و هو الحکيم الحبیرژ: خداوند در عين اينکه قادر و قاهر است. حکیم و آگاه است و هیچ کاری را بدون مصلحت. انجام 


نمیدهد. 


(قاهر» با صفت فعا است با صفت دذات. نا بر یه که ما کرد قا ابه معنای قادر و دن دذات حي دانستم صفت 
و ی ۱ کن: فاد ای ۳2| 


ذات است. اما برخی هم صفت فعل دانسته اند. 


گویند: خداوند هنگامی قاهر است که دیگری را مقهور و مغلوب خود قرار دهد. بنا بر این معنی» قاهر صفت همیشگی حق 


ست. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۳۴ 
[سوره الأْنعام (۶): آبات ۱٩‏ تا ۲۰ ... ص : ۳۴ 
اشاره 


قل أی شیم بر شهادة لاله شهید بیبی و یتک و آوجی ای هذا لقن لد کم به و من یلع آ نکم لَشهدون نع ال 
هه آخری قل لا أشَهّد قل الما هو ال واحد و ای بری ۶ ما ُشرکون (0۹ الذینَ ینام الکتاب یعرف کما یرفن 


ینامهم الذیق خسژوا سم فَهَْ لا ون (۲۰) 
)۱ 
ترجمه ... ص : ۳۴ 


بگو: چه چیزی برای شهادت بزر گتر است؟ بگو: خدا میان من و شما گواه است. این قرآن بمن وحی شده است تا شما و هر 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۲ :0۷۰ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
آیا شما شهادت می دهید که با خدا خدایان دیگری است؟ بگو: من گواهی نمیدهم. 
بگو: فقط او خدای یکتاست و من از آنچه شریک قرار میدهید بیزارم. 
آنان که کتاب بر آنها نازل کرده ایم. پیامبر را چنان می شناسند که پسران خود. 


و که خویشتن را بزیان افکنده اند ایمان نمی آورند. 


(۱)- سوره انعام آیه ٩‏ و ۰ جزء ۷سوره ۶ 


بیان آیه ۲۰۰-۱۹ ... ص : ۳۵ 

اعراب ... ص : ۳۵ 

شهاده: تمیز و مَنْ بل در متحل نب به انذان عائد مو‌صول حذف فده استا: 

لین ینام الکتاب: مبتدا. خبر آن «یعرفونه؛ ال خیژوا: صفت «الذیَ آمناهم» با مبتدا 
شان نزول ... ص : ۳۵ 


کلبی گوید: اهل مکه خدمت پیامبر آمده. عرض کردند: 


- آیا خدا پیامبری جز تو سراغ نداشت که بفرستد؟ هیچکس ترا تصدیق نمیکند. 


از بهودیان پرسیده ایم. آنها هم در کتابهای خود بنام تو بر نخورده اند. اکنون شاهدی بیاور که برسالت تو شهادت دهد. 


از اینرو آیه نازل شد. 


مقصود ... ص : ۳۵ 


قمل ی شی ء کب شهاة: به اين کفار بگو: چه چیز در نظر شما برای شهادت به رسالت من مهمتر است تا همان را بیاورم و 
گواه صدق گفتار خویش قرار دهم؟ ممکن است بگویند: خدا از همه چیز و همه کس مهمتر است. اگر اینطور گفتند؛ چه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


قل ال شهید بتنی و بیَنکع: بگو: خداوند میان من و شما گواه است و به رسالت و نبوت من گواهی میدهد. و بقولی: یعنی خدا 


و آوجی لی هذّا رن لد کم به و من بلعْ: خدا این قرآن را بعنوان 


دلیل پا گواه راستگویی من بر من نازل کرده است تا شما و هر کس که تا روز قيامت قر آن به او برسد از عذاب خداوند 


بترسانم. 


حسن در تفسیر خود از پیامبر روایت کرده است که: هر کس که صدای دعوت من به یگانه پرستی به او برسد» مصداق این 


آیه است و بر او اتمام حجت شده است. 
محمد بن کعب گوید: هر کس که قرآن به او برسد» گویی پیامبر اسلام را دیده و سخن او را شنیده است. 
مجاهد گوید: قرآن بهر جا بیاید دعوت کننده و ترساننده است. وی همین آیه را می خواند. 


در تفسیر عیاشی 
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۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
است که امام باقر علیه السلام و امام صادق علیه السلام میفرمودند: 
خود پیغمیر را دیده است. بنا بر این بان من بل در محل رفع و عطف بر ضمیر مستتر در «انذر اشت: 


دلالت آبه ... ص : ۳۶ 


از این آیه برمی آید که خدا را می توان «شی ء» نامید» زیرا در جواب «فل أَیْ شی ء أکند شهادةه می فرماید «قل اللهه شی ء 
جراخ اشست. که ود 0 بدا کرد از آن - داد» نار اد. خداو ند «شی ء» است اما نه مد اشاء ویگ ۱ ۳ 
چیز بتوان ب پِ و خبر داد. بنا بر این خداوند «شی یاء دیجر. او ؛ 
موجودات جهان- اعم از موجودات جوهری و عرضی - تفاوت دارد و اشتراک اسمی موجب مشابهت و برابری او با موجودات 


دیگر نميشود. 
از جمله «َنْ بلمُ؛ استفاده میشود که پیامبر: خاتم انبیا و مبعوث بهمه جهانیان در همه اعصار است. 


در آیه بعده برای توبیخ آنها می فرماید آ کم لَشَهَدُونَ نم الله له آخری : این جمله» بصورت استفهام و پرسش است: 
اما معنای آن انکار و رد است. یعنی: شما چگونه شهادت می دهید که با خداوند» خدایان دیگری است. با اینکه بطلان این 


مطلب. مسلم است و دلایل روشنی در 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۳۷ 
دست است که خدا یکی است؟ «۱» اکنون به پیامبر خود میفرماید: 


قل لا أَشَهذ: بگو: من چنین شهادتی نمی دهم. اگر چه شما بدون هیچگونه دلیلی شهادت می دهید و بزعم خود برای خدا 
اتیانت ریک ی کنیلا: 


شاهد به کسی می گویند که برای اثبات دعوای مدعی گواهی می دهد. 


قل نما هو ال واحد و ای 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۲ :0۷ ۳۴۲۵86۳۱۸60 
ری # ما ثُرکوّ: به کسانی که شهادت می دهند که خدایان دیگری با خدا هستندء بگو: خداوند» معبود یکتا و یگانه است. 
من از بتهای شما و از بت پرستیهای شما بیزارم. 
علما می گویند: مستحبٍ است کسی که مسلمان میشود. شهادتین را بر زبان آورد و از هر دینی بجز اسلام تبری جوید. 
اکنون این نکته را بیان می کند که کفار بر دو دسته اند: جاهل و معاند. 
می فرماید: 
لذینَ َئنمم الکتاب یرنه کم یرون أَامم: اين جمله را در سوره بقرهه تفسیر کرده ایم. 


الذینْ خسئوا نسم فهُم لا یُْون: آنان که خود را بزیان افکنده اند» ایمان نمی آورند. اگر «الذین» صفت برای «الذین» اول 
باشد. منظور اهل کتاب است که با اينکه وی را همچون فرزندان خود می شناسند» دچار زیانکاری شده. به او ایمان نمی 


آورند. اما ا گر ارتباطی به سابق نداشته باشد» شامل همه کفار ميشود. 


ابو حمزه ثمالی گوبد: وقتی که پیامبر گرامی اسلام وارد مدینه شد» عمر به عبد الّه بن سلام گفت: خداوند در قرآن کریم 


فرموده است که: اهل کتاب. پیامبر را همچون فرزندان خود می شناسند. آیا این مطلب صحیح است؟ 


عبد اللّه بن سلام گفت: ما پیامبر را با همان اوصافی که خداوند بیان کرده 


(۱)- از آنجا که «1 )- است و لت را دا ق تفت اظ | «ا 0 7 ده است. ما (۶ له ال ماه ا من 
3 موت را دار را (احری» مو ور اه 
) و «قما بال ون وی . 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۳۸ 


عمر گفت: چطور؟ 


پاسخ داد: محمد را با اوصافی که خداوند برایش شمرده است» می شناسم و اطمینان پیدا می کنم. اما 
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در باره پسرم اطمینان ندارم. شاید مادرش خطایی کرده باشد. 
عمر گفت: توفیق یافتی و راست گفتی و بصواب رفتی. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج 4 ص: ۳۹ 
[سوره الأْنعام (۶): آبات ۲۱ تا ۲۴ ... ص : ۳۹ 
اشاره 


و من ام یقن افّری علی له زب و نب پآیا هلاخ هون (0۱ و بزع نخش رمع جمیعا نم ول لین آشرگوا 
ین شرکا کم الذین کنتم تزغمون (۲۲ نم للم تکن فتتهم الا آنْ قالوا و الله ربا ما کنا مُشرکین (۲۳) انظو کیت کدَبُوا علی 
آنفسهع و ضل عم ما کاوا یرو (۲۴) 


)۱ 
ترجمه ... ص :۳۹ 
ظالم تر از کسی نسبت دروغ به خدا می دهد و آیات خدا را تکذیب می کند. کیست؟ ستمکاران رستگار نمیشوند. 


روزی که همه آنها را محشور می کنیم. سپس به آنهایی که برای خدا شریک قرار داده اند» گوییم کجایند شریکان شما که 


می پنداشتند شریکک خدا هستند؟ 
آن گاه پاسخ آنها جز این نباشد که گویند: قسم بخدا؛ پرورد گارمان که ما مشرکک نبوده ایم. 


بنگر که چگونه بخود دروغ بستند و دروغی که ساخته بودند» گم میشود و برای آنها سودی ندارد. 


(۱)- آیه ۲۱ و ۲۲ و ۲۳ و ۲۴ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۴۰ 


بیان آیه ۲۱- ۲۲ ... ص : ۴۰ 


قرائت ... ص : ۴۰ 
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نحشرهم: یعقوب این کلمه را به باء و دیگران به نون خوانده اند. قرائت باء بنا بر اين است که ضمیر آن به «اله؛ برگردد و 


اعراب ... ص : ۴۰ 


و یوم نخشرَهم: بعنیی «اذ کر ف دج 


لین کنتَم ترعَمَون: عائد موصول حذف شده است. همچنین دو مفعول «تزعمون» یعنی «تزعمونهم شرکاء» 


مقصود ... ص : ۴۰ 


ااکنون خداوند متعال در مقام توبیخ آنها بر آمده» میفرماید: 


و مرن اظلممغ من افتری علی اه کذباً َو کذب بآیاته: اين استفهام به معنای انکار است. ابن عباس گوید: یعنی هیچکس 
ستمکارتر از کسی که بخدا نسبت دروغ داده: 


خدایان دیگری را شریکش قرار میدهد يا قرآن و پیامبر و معجزاتش را تکذیب می کند؛ نیست. 


له لا بلح الظالمونّ: مردم ستمکار» یعنی کسانی که به نبوت حضرت محمد (ص) کافرند و آیات خدا را تکذیب و انکار می 


کننده برحمت و واب و رضوان خدا و نجات از آتش رستگار نمی شوند. 

و یتسهم ی روزی بیاید که همه آنها را از قبرها محشور و وارد محل حساب کنیم. 

تم ول لین آشرکوا ین شرکاو کم لین کشع تزغموت: آن گاه به آنها 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۸ ص: ۴۱ 

که برای ما شریکانی قرار داده اند. خواهیم گفت: کجایند آنان که گمان می کردند شریکک ما هستند؟ 
در وجه این سوال اختلاف شده است. 


برخحی گویند: روز قیامت» مش رکین می بینند خداوند از گناه اهل توحید در می- گذرد. بیکدیگر می گویند: هر گاه از شما 
سوال کردند بگویید: ما یکتا پرست بوده ایم. 


هنگامی که خداوند آنها را جمع می کند به آنها می گوید: شرکاء کجا هستند؟ تا بدانند که خداوند علم دارد که آنها 


مشرکک بوده اند و کتمان کردن برای آنها سودی ندارد. 
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بیشتر مفسران گویند: مشرکین گمان می کنند که بتها پیش خدا آنها را شفاعت خواهند کرد. روز قیامت به آنها گفته میشود: 
کجایند آنان که شریک خدا می پنداشتید و گمان میکردید که شفیع 
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شما خواهند شد؟ بدینترتیب آنها را توبیخ کرده» س رکوفت می دهند. 


اینکه می گوید: شرکای ایشان بخاطر این است که آنان بتها را برای خاطر خودشان شریک خدا می پنداشتند. زعم به معنای 
دروغ است. ابن عباس گوید: هر زعمی در کتاب خدا بمعنای دروغ است. اين آیه» دلیل است بر رد جبریان و اثبات معاد و 


زنده شدن تمام مردم. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۵۸ ص: ۴۲ 
بیان آیه ۲۳- ۲۴ ... ص : ۴۲ 


قرائت ... ص : ۴۲ 


لم تکن فتنتهم: اهل مدینه و ابو عمرو و ابو بکر از عاصم و خلف «لم تکن) را به تاء «فتنتهم» را به نصب و ابن کثیر و ابن عامر 
و حفص از عاصم به رفع خوانده اند. 


حمزه و کسایی و یعقوب «لم یکن» را به یاء افتنتهم» را به نصب خوانده اند. بنا بر اینکه افتنتهم» به نصب خوانده شود» فاعل 
«لم تکن» قول است که چون مقصود از آن فتنه است. مونث آورده شده. چنان که اگر فعل به یاء هم خوانده شود فاعل آن 


قول است. قرائت متن به این اعتبار است که «فتنتهم» فاعل است. 


ربنا: حمزه و کسایی و خلف به نصب و دیگران به جر خوانده اند. وجه نصب این است که بتقدیر «یا رینا؛ و وجه جر این است 


که صفت باشد. 
لقتا هه من ۱۳۲ 


فتنه: آزمایش. افتن الرجل بالمرآه» یعنی آن مرد شیفته آن ژن شد. نا کته 
تن فتتی لهیبالامس افننت عقلا فامسی قد قلی کل مسلم 


یعنی: اگر دنیا مرا آزمود و شیفته خود کرد دیروز هم عقیل را چنان شیفته خود کرد که هر مسلمانی را بخشم در آورد. 
اعراب ... ص : ۴۲ 


کبف: مفعول «کذیوا» 
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۲۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
مقصود ... ص : ۴۲ 


اشاره 

اکنون خداوند بنقل پاسخ آنها پرداخته» می فرماید: 

تم م تکن فتتهم ال آن قالوا و له را ما کنا مشرکین: در باره معنای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵۸ ص: ۴۳ 


۱- یعنی: پاسخ آنها این است که می گویند: بخدا ما مش رک نبودیم» زیرا وقتی که از آنها سوال میکنند که: شرکا کجا 
هستند؟ در حقبقت آنها را امتحان میکنند. 


پاسخ این امتحان چیزی جز این نیست که بگویند: بخدا ما مشرکک نبودیم. 
۲- یعنی: عذر آنها این است که بگویند ما مشرک نبودیم. این معنی از ابن عباس و قتاده و مروی از امام صادق (ع) است. 


۳- زجاج گوید: این آیه دارای معنای لطیفی است که کسانی می فهمند که به رموز کلام آشنا باشند. خداوند متعال» در این 
آیات» گفتگوهایی که میان پیامبر و مش رکین رد و بدل شده بود و شیفتگی و دلبستگی ایشان را نسبت بش رک بیان کرد. 
بدیهی است که این شیفتگی و دلبستگی سرانجام خوشی ندارد و عاقبت کار آنها بخود می آیند و به ببهودگی رفتار خود و 
بی ارزشی بتها پی می برند و از آنها تبری میجویند. خیلی عادی است که هر گاه انسانی شخص گمراهی را دوست بدارد 
همین که آن شخص دچار هلاکت و بدبختی شد از او نفرت پیدا می کند. آن گاه به او می گویند که دوستی تو نسبت بان 
شخص, بخاطر این بود که شیفته و دلبسته او شده بودی. پس فتنه در اینجا به معنای ش رک و شیفتگی به بتهاست. موید این 
مطلب روایت عطا از این عباس است که: 


مقصود از فتنه آنهاء شرک آنها در دنیاست. باز گشت این معنی به حذف 
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مضاف است. 
یعنی: عاقبت فتنه آنها (عاقبه فتنتهم) جز این نیست که بگویند ... 


پرسش چگونه ممکن است در آنجا دروغ بگویند و قسم دروغ بخورند» با اينکه آنجا دار تکلیف نیست؟ مردم بخاطر مشاهده 


حقایق و بر طرف شدن شک و تردید و معرفت آنها نسبت بخدا نا گزیرند دست از کارهای زشت بردارند. 
پاسخ معنای گفتار آنها این است که: ما بر حسب اعتقاد خودمان در دنیا مشرکک نبوده ایم. 

چه مش رکین در دنیا معتقدند که راه صواب می پیمایند. از همین جهت است که در آخرت 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 4 ص: ۴۴ 

بر این اعتقاد خود سو گند یاد میکنند و خود را راستگو میدانند. 


برخی گوید: علت اينکه س و گند میخورند این است که بر اثر ترس از قیامت. عقل خود را از کف داده اند» اما همین که 


عقلشان بجا آمد» زبان به اقرار و اعتراف می گشایند. 
ممکن است با مشاهده اهوال قیامت. چنان مدهوش شده باشند که شرک خود را در دنیا فراموش کرده باشند. 
انظر کیف کذبوا علی آفیهغ: ببین اینها چگونه بر خویشتن دروغ می بندند و سوگند دروغ یاد می کنند. 


این استفهام» برای اظهار تعجب و شگفتی است. منظور این نیست که پیامبر به صحنه قیامت نگاه کند» زیرا آخرت هنوز فرا 


نرسیده و قابل دیدن نیست. منظور این است که پیامبر در باره این گفتار دقت کند. 


در اینجا خداوند آنها را دروغگو معرفی می کند» در حالی که آنها بعقیده خودشان راستگو هستند. علت این است که دروغ 
عبارت از خلاف واقع گفتن است. خواه گوینده. علم داشته باشد که خلاف واقع می گوید یا نه. آنها می گویند: ما مشرکث 


نبوده ایم. در حالی که مشرکك بوده اند. پس دروغگو هستند. 


جبائی 
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گوید: یعنی ببین آنها چگونه در دنیا بخود دروغ می بندند و با اینکه حقیقتاً مشرکک هستند» معتقدند که بر حقند. 


و ضل عَلْهُم ما کانوایَترونٌ: آنها بدروغ می گفتند: بتها پیش خدا شفاعت ما می کنند. روز قيامت بتها را نمی بینند و از آنها 
نفعی نمی برند. برخی گویند: این جمله اختصاصی به بتها ندارد. اصولا هر چه را که انسان بغیر از خداوند پرستش کند. در 


روز قاست کمقنعی کنو تلع از او تن مره 
یک بحث کلامی ... ص : ۴۴ 
عدلی مذهبان اختلاف کرده اند که آیا مردم در آخرت ممکن است دروغ بگویند. 


بنا بر آنچه ما گفتيم صحبح این است که ممکن نیست. برخی گویند ممکن است بر اثر ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر القرآن» 


ترس و وحشت. دروغ بگویند» اما همین که بهشتیان وارد بهشت و دوزخیان وارد دوزخ شدند دیگر ممکن نیست کسی 
دروغ بگوید یا کار زشتی کند. بلکه ناچارند زشتی ها را ترک کنند. این قول از ابی بکر بن اخشید است. برخی از متکلمین 


می گویند: 

در همه حال ممکن است دروغ بگویند یا کار زشت کنند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۵۸ ص: ۴۶ 
آسوره الأْنعام (۶): آیات ۲۵ تا ۲۶] ... ص : ۴۶ 

اشاره 


وش من نی یک و جعا غلی تلوبهغ هن ِ وه وفی آذانهغ وف و ان روا کل آیه لوا با ی |ذا جاک 
فاد ار نک ول لین کَوا ْ دا لا آساطیر وین (۲۵) و شیم یعون عَله و بان له و ٍن لکوت الا سيم و ما 


شون (۷۶) 
")0۱ 
ترجمه ... ص : ۴۶ 


برخی از آنها بتو گوش می دهند. ما بر دلهای ایشان پوشش و در گوشهای ايشان سنگینی افکنده ایم که نفهمند. آنها هر آیه 
ای بینشد ایمان نمی آورند. حتی هنگامی که نزد تو می آینده با تو بجدال پرذاخته کافران گویند: این نیست مگر احادیث 
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آنها مردم را از وی نهی میکند. و از وی دور میشوند و جز خویشتن را هلاک نمیکنند و نمیدانند. 


(۱)- آیه ۲۵ و ۲۶ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 


بیان آیه ۲۵ ... ص : ۴۷ 
لغت ... ص : ۴۷ 


اک وش ها. جمع «کنان» وقر: ۳ گوش. شاعر گوید: 
و کلام سبی قد وقرت اذنی منه و ما بی من صمم 
بعنی: ۳ زشتی که گوش من از آن بشت کی شد. در حالی که من دچار کری ن, تست 


اساطیر: جمع «اسطوره» و «اسطاره» این کلمه از «سطر کتاب» بعنی نوشتن کتاب گرفته شده است. مقصود از «اساطیر الاولین» 
نوشته های عجیب و غریب پیشینیان است. جمع «سطر) به «اسطار» بسته میشود و «اسطار» به «اساطیر» بنا بر این ممکن است 


(اساطیر» جمع جمع باشد. شاعر گوید: 
انی و اسطار سطرن سطرا لقائل با نصر نصرا نصرا 
یعنی: قسم به سطرهایی که نوشته شده اند» من می گویم: ای نصرء یاری کن. 


اعراب ... ص : ۴۷ 


أَنْ ئفقَهُوه: مفعول له. بعنی «کراهه ان ۹ 


یُجادلونک: حال 


شان نزول ۰ ص : ۳۷ 
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گفته اند: گروهی از مشرکین مکه. که نضر بن حارث و ابو سفیان و ولید بن مغیره و عتبه بن ربیعه و برادرش شیبه و ... از آنها 


بودند» در مجلس پیامبر که مشغول قرائت قرآن بود» نشستند و به نضر گفتند: محمد چه میخواند؟ گفت: داستانهای عجیب و 
غریب 


گذشتگان. نظیر آنچه که من در باره گذشتگان برای شما نقل میکردم. 


اش آبه بهمین مناست نازل شد. 
مقصود ... ص : ۴۸ 


اکنون خداوند در باره حال آنها در موقع استماع قرآن می فرماید: 


2 


و منم من مغ اللیک و جعلنا علی قلوبهع أکنه أنْ یو و فی آذانهم وَران گروهی از کفار که سابقا در باره آنها سخن 
گفتيم و بقول مجاهد یعنی قریش به کلام تو گوش میکنند. اما بر دلهای آنها پرده ای افکنده ایم و در گوش های آنها 
سنگینی قرار داده ایم» تا سخن ترا نفهمند. 


ابو عاصم عامری گوید: بهترین اقوال در اینباره این است که روایت شده؛ که پیامبر اسلام» شبها نماز را بلند میخواند و در 
ضمن نماز قرائت قرآن میکرد. بامید اینکه کسی گوش کند و درباره معنای آن بیندیشد و ایمان آورد. مشر کین وقتی که 


صدای او را می شنیدند» بآزارش پرداخته. او را از بلند خواندن قرآن منع میکردند. 


خداوند متعال آنها را خواب میکرد و بر دلهای ایشان پوششی می افکند که از هدف خویش باز ایستند و نتوانند پیامبر را اذیت 
و منع کنند. اين کار را خداوند هنگامی میکرد که آنها دلایل پیامبر را شنیده بودند و بر آنها اتمام حجت شده بود و دیگر 


مسلم شده بود که ایمان نخواهند آورد. پس القای خواب بر آنها» تشبیه 
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شده است به افکندن پرده بر دلها و سنگینی در گوشها. زیرا هر دو از نظر خاصیت عدم تدبر و دقت» یکی هستند. به همین 
مق انستا | ی :بو زذاقرأت لقن جعلنا بیکک و 1 ین لین لبون بل خره حجاباً وراه (اسراء ۴۵: هنگامی که قرآن 
ی 
را میگیرد و آنها را از فهم باز میدارد» بخاطر کفرشان. یعنی کیفر کفر آنها را اینطور میدهد که موانعی در راه فهم و شنوایی 
آنها انتماد کید 


پوشش دل و اعراض و روی گردانی آنها از فهم قرآن را بطور مجازه سنگینی گوش نامیده است» زیرا با وجود کفر و اعراض 
ممکن نیست. ایمان حاصل شود چنان که با وجود پرده بر دل و سنگینی در گوش ممکن نیست انسان چیزی بفهمد و ایمان 
بیاورد. اما علت اینکه: عامل سنگینی گوش و پرده افکنی بر دلها را خودش معرفی کرده این است که: این تشبیه را خود 
خداوند بکار برده است. یعنی: ما کفر و اعراض ایشان را با پرده دل و سنگینی گوش؛ همانند دانستیم. چنان که هر گاه انسان 
کسی را ستایش کند و فضایل و مناقبی به او نسبت دهد می گوید: من او را فاضل و بزرگوار قرار دادم و هر گاه برای او 
معایب و گناهانی بشمارد؛ می گوید: من او را فاستی کردم. در حالی که گوینده 
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فقط اوصاف آنها را بیان کرده نه اينکه تاثیری در فضل و فسق آنها داشته است. 


نمونه دیگر اینکه می گویند: قاضی فلان کس را عادل ساخت. یعنی حکم به عدالت او کرد و حال او را آشکار ساخت. شاعر 
گوید: 


و ان یا کل آيه لا ینوا بها: ابن عباس گوید: یعنی اگر هر چیز عبرت- آموزی بنگرند» ایمان نمی آورند. برخحی گویند: 


یعنی اگر معجزه ای هم ببینند که دلیل نبوت تو باشد ایمان نخواهند آورد. بخاطر اينکه عناد دارند. 


اگر آیه را بر معنای ظاهرش حمل کنیم» صحیح نیست. زیرا کسی که نمیتواند بفهمد و بشنود در باره او نمیگویند: عناد دارد 
و حتی اگر معجزه یا چیز عبرت آموزی هم بنگرد» ایمان نمی آورد. چنین کسی را نمیتوان غافل معرفی کرد و تکذیب آیات 


را بر او عیب دانست. زیرا او ممنوع از فهم است. 
اما حل اشکال این است که: خداوند در وصف بعضی از کفار میفرماید: 


بو ٍذا تثلی علیه آیاتنا وی مشتکبراً کاأن لم بشتغها» (لقمان ۷ هر گاه آبات ما برانش خوانده شود طوری رزوی گردان میشود 
که کلین تاره اس ۱ کرد کی 


آتها طوری سکی بو ککی شلف جع داشت که پمال آوایکریه اعان فی اور گربادر کزرشپایش 
سنگینی است) و چه معنی داشت که او را مورد نکوهش قرار دهد زیرا او قوه شنوایی ندارد و کسی که 
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این قوه را ندارد» بر ترکک شنوایی نکوهش نمیشود؟ (پس منظور این است که با اينکه ميشنوند. همانند کرها هستند و مطلب را 
و هتکن 


عتّی |ذا جاءٌوک پجالوتک یَقول این وا ان هذا ال ُساطیر ار اینان هنگامی که روزها نزد تو می آینده برای کسب 
فضیلت و ارشاد نمی آیند. بلکه میخواهند با تو مجادله کنند و سخن ترا مردود و باطل شمارند و دلایل توحید و نبوت. برای 
آتها سوفی ندارد: کافران می, گوشده ای قر ان سکم دا تست داستانهایی از گذشتگان است که تزشته اند و باد گاز 


گذاشته اند. 


برخحی تن منظور از «آساطیر الَوَلینَ» مطالب پوج و مهملی از قبیل داستان «رستم و اسفندیار است که در شاهنامه ها و «خدا 
نیامک» ها بوسیله یک مشت مهمل گو و دروغ پرداز: برای نسلهای تیره بخت بیاد گار مانده و هیچ نفعی برای آنها ندارد. 


برخی گویند: جدال آنها همین بود که قرآن را از سنخ مطالب اساطیری معرفی می کردند. نظیر جدال دیگر آنها که: چرا 


آنچه خودتان می کشید. میخورید. اما آنجه خدا کشته است. نمیخورید؟! 


بیان آبه ۲۶ ... ص : ۵۱ 

لقتاجن فن ۵۱ 

نأی: دوری. «ینثون عنه» یعنی از آن دور ميشوند. 
مقصود ... ص : ۵۱ 


و هم ینَُونَ عه و یاون عّه: ابن عباس و محمد بن حنفیه و حسن و سدّی گویند: یعنی کافران مردم را از پیروی پیامبر نهی 
میکنند و خود از او دور میشوند و فرار میکنند. قتاده و مجاهد گویند: یعنی مردم را از شنیدن قرآن منع می کنند تا در دلشان 


اثر نکند و خود از استماع قرآن دور ميشوند. 


برخی گویند: اين آیه در باره ابو طالب» پدر گرامی علی علیه السلام است. یعنی مردم را از آزار پیامبر منع و خود از او پیروی 
نمیکنند. لکن این مطلب صحیح نیست. زیرا این آیه دنباله آیاتی است که همه در نکوهش کفار هستند. به اجماع اهل بیت 
علیهم السلام ابو طالب دارای ایمان بوده است و اجماع و اتفاق ایشان برای ما حجت است؛ زیرا آنها یکی از دو «ثقل» هستند 
که پیامبر خدا امر به تمسکک به آنها کرده و گفته است: «اگر به آنها تمسک جویید» هرگز گمراه نمیشوید» طبری می نویسد: 
رسای قریش وقتی احساس کردند که ابو طالب» سرسختانه از پیامبر دفاع میکند نزد او رفتند و گفتند؛ این عماره بن ولید 


که از جوانان قریش و صاحب جمال وجود و شهامت است بتو وا گذار می کنیم تا تو هم برادر زاده ات را که باعث تفرقه ما 
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شده و ما را بیخرد میخواند بما واگذار کنی و او را بکشیم. 


- زهی بی انصافی! شما فرزندتان را بمن واگذار میکنید که از او پذیرایی کنم و من فرزندم را به شما واگذار کنم که او را 
بکشید؟ قاعده این است که منهم 
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البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۵۲ 


آن گاه چنین گفت»- از پیامبر خدا با شمشیرهایی که از سفیدی میدرخشند و همچون جهش برق زود گذر نیستند. دفاع 


یکتم 


- از رسول خدا دفاع و حمایت می کنم» همچون حمایت کننده ای دلسوز و مهربان «۱» گفتار و اشعار بسیاری از وی در دست 


است که همه شاهد اسلام وی هستند و از حد شمار بیرون هستند. می گوید: 


- آیا پدر ما هاشم برای جنگ کمر خود را نبست و فرزندان خود را به جنگ و نبرد سفارش نکرده است؟ «۲» در یک قصیده 


می فرماید: 

- به احمد گفتند: ترا عقلی کامل نیست و از سببی قوی حمایت نمیشوی. 

- بدانید که او بحق آمده است و زبانش را بدروغ نمی آلاید. ۸۳۱ 

در قصیده ای که برادر خود حمزه را به پیروی از پیامبر تشویق کرد. می فرماید: 


- ای ابا بعلی» بر دین احمد صبر و استقامت داشته باش. دین را با شکیبایی آشکار کن که توفیق بدا که 
7 مت تنل بانب تین را با ین 3 ی 9 جع 


-)۱( 

منعنا الرسول رسول الملیک ببیض تلالا کلمع البروق 

اذود و احمی رسول الملیکک حمایه حام علیه شفیق 

-)۲( 

الم تعلموا انا وجدنا محمداً نبیا کموسی خط فی اول الکتب 
۱ لیس ابونا هاشم شد آزره و اوصی بنیه بالطعان و بالحرب 


-۳( 
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و قالوا لاحمد انت امرژ خلوف اللسان ضعیف السبب 
الا ان احمد قد جاءهم بحق و لم ياتهم بالکذب 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن. ج 4 ص: ۵۳ 


- خوشحال شدم که اظهار ایمان کردی. در راه خدا یار پیامبر خدا باش (۱) 
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در قصیده ای دیگر میفر ماید: 


- در راه یاری پیامبر خدا؛ محمد (ص». پایداری میکنم و برای پیروزی او با نیزه و سپام می جنگم «۲) در ترغیب نجاشی» شاه 


حبشه بیاری پیامبر میفرماید. 
-ای پادشاه حبشه بدان که محمد. وزیر موسی و مسیح بن مریم است. 


- برنامه ای که او آورده مثل برنامه موسی و عیسی برای هدایت است. همگی به امر خدا هدایت می کنند و مردم را حفظ می 


- شما نام او را در کتابهای خود میخوانید. آنچه که در کتابهای شما آمده» حدیث راست است. نه حدیث دروغ. 
- برای خدا شریک قرار ندهید. اسلام بیاورید که راه حق تاریکک نیست. «۳) 

در وقت مرگ چنین فرمود: 

- پسرم علی و بزرگ قوم عباس را وصیت میکنم که پیامبر نیکو محضر را یاری کنند. 

- حمزه که شیری است حامی حقیقت و جعفر را سفارش میکنم که در برابر مردم از او دفاع کنند. 


- مادرم و هر که ژاده است» فدای شضا: در برایر دشمنان برای احمد. سپر 


-)۱( 

صبرا ابا یعلی علی دین احمد و کن مظهرا للدین وفقت صابرا 
فقل سرت اخقلق آنکت موم فکی ارسرل اللهقی الله فاضرا 

-)۲( 

اقیم علی نصر النبی محمد اقاتل عنه بالقنا و القنابل 

۳ 

۳ 

تعلم ملیک الحبش ان محمداً وزیر لموسی و المسیح بن مریم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


اتی بهدی مثل الذی تیا به و کل بامر له بهدی و بعصم 
و انکم تتلونه فی کتابکم بصدق حدیث لا حدیث المرجم 
فلا تجعلو له ندا و اسلموا و ان طریق الحق لیس بمظلم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۵۴ 
باشید. «۱» 


از این اشعار که در قصائد مشهور او موجود است و وصایا و خطبه های او که نقل 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


همه موجب قطور شدن کتاب میشود. بخوبی برمی آید که او هررگز از پیامبر دور نمیشد» بلکه همواره با او معاشر بود و از او 
حمایت میکرد. بنا بر اين» چگونه ممکن است. منظور از این آیه» ابی طالب باشد. 


و ان یُُلکون الا نفسَهُم و ما یَشعَژون: نهی آنها از پیروی پیامبر و دوری آنها از وی باعث تباهی خود آنها ميشود و نمیدانند. 


-)۱( 

اوصی بنصر التبی الخیر مشهده علیاابنی و شیخ القوم عباسا 

و حمزه الاسد الحامی حقيقته و جعفرا ان یذودا دونه الناسا 
کونوا فدی لکم امی و ما ولدت فی نصر احمد دون الناس اتراسا 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۵۵ 

[سوره الأْنعام (۶): آبات ۲۷ تا ۳۰] ... ص : ۵۵ 

اشاره 


و لو تری اذ وقوا علی انار فقالوا يا نا رد و لا تکذب بایات ربا و تکون من الممیینَ (۲۷ بل بدا له ما کائوا یفن من 
ول و لو ردُوا لعادوا لما توا عَلهُ و هم تبون (۲۸) و قالوا ان هی الا یتنا الا و ما تن بعبغوئین (۲۹) و لو تری اد 
ُققوا علی رهم قال لیس مذا بالق قالوا بّلی و ربا قال فُذوقوا العذاب بما کت تکفرون (۳۰) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۵۵ 


اگر میدیدی آنها را که بر آتش قرار دارند و میگویند: کاش باز می گشتیم. تا آیات خدا را تکذیب نکنیم و ایمان آوریم! 
لکن آنچه از پیش پنهان میداشتند» برای آنها آشکار میشود و اگر باز گردند» بهمان چیزی که از آن نهی شده اند» باز 
میگردند و آنها دروغگو هستند. 


گفتند: زندگی فقط همین زندگی دنیاست و ما زنده نمیشویم اگر آنها را میدیدی که بر پرورد گار خود وقوف یافته اند. بآنها 


گوید آیا این حق نیست؟ گویند: 


به پرورد گارمان سو گند» حق است. گوید. عذاب را بچشید که کافر بوده اید. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ ۱ 


۳۴۲86۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


(۱)- آیه ۲۷ و ۲۸ و ۲۹ و ۳۰ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 


بیان آیه ۲۸-۲۷ ... ص : ۵۶ 
قرائت ... ص : ۵۶ 


حفص از عاصم و حمزه و یعقوب الا نکذب» و «نکون؛ را به نصب خوانده اند. 
ابن عامر دومی را به نصب خوانده است. دیگران هر دو را برفع خوانده اند. 


قرائت رفع بنا بر این است که عطف بر «نرد» یا به تقدیر «نحن» باشد. قرائت نصب بنا بر این است که این دو فعل داخل در 
تمنی هستند و تمنی حکم استفهام و امر و نهی دارد. فعلی که بعد از اینها واقع میشودء خواه دارای فاء یا دارای واو باشد؛ 


ی 
لغت ... ص : ۵۶ 


وقف: نگهداشتن «وقفت الدابه» یعنی: اسب را نگهداشتم. 


بدا: ظاهر شد. بداء نست بخداوند جایز نیست» زیرا بهمه چیز عالم آسیتا, 
اعراب ... ص : ۵۶ 


و تمحر ات )شاوی ات در مواردی که در قرآن کریم» جواب «لو» حذف شده است. بمنظور تعظیم و مهم 
شمردن موضوع است. امرء القیس نیز گوید: 

و جئتک لو شی ء اتانا رسوله سواک و لکن لم نجد لک مدفعا 

یعنی: پیش تو آمدم و اگر قاصدی از غیر تو آمده بود نمی آمدم ولی در برابر تو چاره ای نداشتم. 

علت اينکه «وقفوا؛ را بصورت ماضی آورده. این است که چنان این خبر قطعی و حتمی است که گویی واقع شده است. 


مقصه‌د ... هط ۰ : ۵۶ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


روز قیامت. مردم کافر دچار حسرت شده. آرزوی ناز کشت مین کتتل, فران در 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۵۷ 


ایشازه مین فرما نله 


2و کر اه فقتواعل لزانم لت نبه تیال ذاروه یکی اکه مور انق است که آنها آفتن رامی دگرنند. فیک اینک" 


پی می برند. مثلا هر گاه گفته شود: بر سخن فلان کس وقوف یافتم» یعنی فهمیدم و بمقصود او پی بردم. 


به پیامبر خود می گوید: روزی که آنها داخل آتش میشوند» اگر آنها را بنگری» ملسحظه می کنی که بسی هول انگیز و 
وحشتناک است ۱۰ فُقالوا با لیا ند و لا تکذب باآیات نا و تکون من الْموْمینَ: هنگامی که آتش جهنم را می نگرند» از 
کردار خود نادم شده. گویند: کاش بدنیا برمی گشتیم تا کتابهای آسمانی و پیامبران خدا را تکذیب نکرده. در صف مژمنین 


قرار می گرفتیم. 
یل بدا له ما کانوا بو من قَل: در اینباره اقوالی است: 


۱- آنچه علما از مطالب کتب آسمانی مخفی کرده بودند؛ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


برای ایشان آشکار میشود و متوجه میشوند که عالمان عناد داشته اند. 
۲ کادهای ک هر هام اتام نادند و وله تشد انا اشکای فیهود ۱ امضاعن یه آنها گراهی شتا 
رای ر‌ ۴ یت 9 0 ۳ وت ی 1 که تن ول 


۳- اینها از یک مشت مردمی پیروی کرده اند که مساله قيامت و ... را از آنها کتمان میکردند. روز قیامت. آنچه توسط ایشان 
کتمان می شد. آشکار ميشود. بدلیل اينکه در آیه بعد می گوید: «آنها گفتند: زند گی منحصر بهمین دنیاست و قیامت 


(۱)- از لحاظ ادبی استعمال ماضی بجای مستقبل» در صورتی که امر مستقبل حتمی الوقوع باشد. بلا مانع است. حتی استعمال 


هر یک به جای دیگر هم صحیح است. مثل: 


ستندم اذ یاتی علیک رعیلنا بار عن جرار کثیر صواهله 


کلمه «اذ» ظرف زمان ماضی است که بر سر فعل مضارع در آمده. یعنی: هنگامی که سپاه پر شکوه ما که اسبهای بسیار دارد؛ 


بر سر تو فرود آمد» پشیمان میشوی. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۵۸ 

و حیات بعد از مرگ صحیح نیست». این قول از زجاج و حسن است. 

۴- یعنی: کیفر کفر و بی ایمانی را که در دنیا مخفی می کردند. برای آنها آشکار میشود. 

در هر صورت. مقصود این است که در روز قیامت. آنها مفتضح می شوند و اسرارشان فاش و بر ملا ميشود. 


3 دیا لعادوا تما ترا هیا کشت نها سا وف داز تفا اک یا مار ک هه رفاتان و تا هوک یا 
0 ۱ بق بدنیا هم بار رفتارشان بهتر دمیشود. بلجه بار هم 


دنبال همان رفتار و خوی ناپسند خود را خواهند گرفت و کفر و تکذیب را از نو آغاز می کنند. 
و هم اون این آرزو دروغ است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
راست باشد. 


اما آرزو چطور؟! پاسخ برخی تمام خواسته های آنها را حمل بر تمنی کرده و گفته اند: دروغگویی آنها در امور دیگر است؛ 
نه در آنچه آرزو کرده اند. مقصود این است که آنها مدعیند که در دنیا کار نیکو کرده و در اعتقاد خود خطا نکرده اند. لکن 


دروغ می گویند. 


یا اینکه: خداوند میخواهد بفرماید: آنها دروغ می گویند. اگر بدنیا بر گردند» اصلاح نمیشوند بلکه همان خواهند بود که بوده 


اند. 
ممکن است مقصود دروغ حقیقی نباشد. یعنی آنها آرزوی کاذب می کنند. 


آرزویی که هر گز ممکن نیست عملی شود. گاهی در محاورات عرب. چنین تعبیراتی مشاهده میشود. مثلا به کسی که آرزوی 
چیز غیر ممکنی کرده است. می گویند: «کذب املکك» یعنی: آرزویت دروغ است. شاعر نیز گوید: 


کذبتم و بیت اللّه لا تتکحونها بنی شاب قرناها تصر و تحلب 

یعنی: قسم بخانه خداء شما آرزوی دروغ می کنید. با او زناشویی نخواهید 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۸ ص: ۵٩‏ 

کرد. ای پسران زنی که موهایش سفید شده و هنوز شیر می دوشد. 

پرسش آنها می دانند که بذانیا برنمیگردند. پس جرا آرژوی ناز گشت بدثیا مبی. کنند؟ 
پاسخ از این ایراده چند جواب ممکن است داده شود: 


۱- از کجا می دانیم که اهل آخرت. همه چیز را میدانند؟ تنها چیزی که می دانیم» اين است که آنها خدا را بر اثر دیدن 


۲- ممکن است انسان چیزی را آرزو کند که میداند عملی نمیشود. از اینرو انسان آرزو میکند که چیزی که شده است» کاش 


نشده بود و چیزی که نشده است» کاش شده بود. 


۳- مانعی ندارد که آنها آرزوی با ز گشت و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۳۵۳ ۱ 


با ز گشت کردند و گفتند اگر باز گردیم تکذیب نمیکنم و ممن میشویم خداوند میفرماید آنها دروغ می گویند. اگر باز 
گردند» باز هم تکذیب می کنند و مومن نخواهند شد این معنی در صورتی صحیح است که «نکذب» و «نکون» را برفع قرائت 


کیم. 


آنها در باره تکذیب نکردن و ایمان آوردن است که صرف آرزو نبوده بلکه خبر بوده است از اینکه: اگر باز گردند» ایمان 


می- آورند» خداوند هم آنها را تکذیب کرد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۶۰ 
بیان آیه ۳۰۰-۲۹ ... ص : ۶۰ 


مقصود ... ص : ۶۰ 


باز هم در پیرامون اينکه کافران منکر قيامت و حشر و حساب بودند» می فرماید: 
و قالوا ان هی الا عبانا الا و ما تن بعبغوئین: می گفتند: 

زندگی» همین زند گی دنیاست. بعد از مرگ زند گی دیگری نخواهیم داشت. 
آخرت و قیامتی نیست. 


و لو تری لد وُقفوا علی ربَهِْ: آنبجه در سه آیه پیش در باره «وقفوا» گفتیم در اینجا صحیح نیست. اینجا فقط یک معنی صحیح 
است و آن اینکه: 


هنگامی فرا می رسد که ایشان خدا را بالبداهه خواهند شناخت. چنان که وقوف بر کلام کسی یعنی فهمیدن و شناختن آن. 
پس وقوف بر خدا یعنی معرفت او. برخحی گفته اند: یعنی هنگامی که آنها بر وعده های پرورد گار وقوف پیدا می کنند و می- 
بینشد که خداوند چگونه عذاب خود را بر کافران نازل میکند و پاداش خود را به مردم ممن می دهد در نتیجه متوجه میشوند 
که هر 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


چه خدا گفته بوده حق و صحیح بود. ممکن است مقصود این باشد که آنها را در برابر خداوند نگه می دارند تا در انتظار 
صدور فرمان خداوند باشند. قاعده این است که بنده در حضور مولای خود در انتظار صدور فرمان بیا ایستد. قرآن با بیان این 


مطلب. فصاحت و بلاغت خود را آشکار ساخته است. 


قال آ لیس هذا باق قالوا بلی و رَینا: خداوند یا فرشتگان به آنها می گویند: آیا همانطوری که پیامبران گفته بودند قیامت و 


کیفر و پاداش خداء حق نیست؟ کفار, اعتراف و اذعان کرده» گویند: به پرورد گارمان س وگند یاد می- کنیم که حق است. 


قال وا لْْذاب بما کم تکفْوونَ: باز هم خداوند یا فرشته ای به آنها می گوید: عذاب خدا را بر اثر اينکه کافر بوده ایده 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۶۲ 
[سوره الاأنعام (۶): آبات ۳۱ تا ۳۲ ... ص : ۶۲ 


اشاره 


قذ خیتر الذیق کذبوا بلقاء الله حتی |ذا جاء هم الَاعه بَعَه قالوا یا خشررتنا علی ما فرطنا فیها و هم یخملون ََزارَهُم علی 
ظهُورهم آلا ساء ما یزژون (۳۱) و ما باه الا الا لعبٍ و له و للدَاز ره یر للذیق یو فلا تفقلون (۳۲) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۶۲ 


کسانی که لقای خدا را تکذیب کردند زیانکار شدند. تا وقتی که قیامت بنا گهان ایشان را فرا رسد گویند: دریغا» از آن 
کوتاهیها که در دنیا کرده ایم! آنها بار- های خود را بر دوش دارند. هان, چه بد باری بر دوش دارند! زندگی این جهان بجز 


بازیچه و سر گرمی نیست و خانه آخرت برای کسانی که تقوی پیشه کنند: بهتر است. چرا تعقل نمی کنید؟! 


(۱)- آیه ۳۱ و ۳۲ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 
بیان آیه ۳۱- ۳۲ ... ص : ۶۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


قرائت ... ص : ۶۳ 


للدار الاسخره: ابن عامر بیک لام و جر آخرت و دیگران بدو لام و رفع آخرت خوانده اند. طبق قرائت دوم «الآخره؛ صفت 


«الدار» است. طبق قرائت اول صفت «الدار» نیست بلکه مضاف البه و صفت «الساعه» محذوف است. 
تعقلون: برخی از قراء بتاء و برخحی بباء خوانده اند. هر دو فرائت صحیح است. 
لقت مه ضی 5 ۶۳ 


بغته»: وقوع امر ناگهانی حسره: شدت پشیمانی تفریط: تقصیر وژر: بار سنگین. «یزرون» یعنی: بار سنگینی که بدوش میگیرند. 
در باره زنانی که جنازه کشته خود را دنبال میکنند» در حدیث است که: 

«ارجعن موزورات غیر مأجورات» 

یعنی: باز گردید که گنهکار میشوید و اجری نمی برید. 


عقل: خودداری از کار زشت. 
اعراب ... ص : ۶۳ 


عّی |ذا این کلمه» براق غایت و پانان است: در اینجا اولا غامت چه معتی ذارد و فانبا عامل دحتی» چیست؟ 
ارلا تحای غایت‌وبایان ابج اس که بایان کات نان بعبرت رو قاست ات و ناب غانل ان کیره اس 
با عخشه تا در اینجا «حسرتنا» منادی است. یعنی «ای حسرت ما» این 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۶۴ 


ندا یعنی چه؟ 


رسم عرب این است که هر گاه میخواهد در خبر دادن از یک حادثه بزرگ. مبالغه و تا کید نشان دهد» آن را منادی قرار می 
دهل, مقضودک این است که دیگرآن را موجه عطمت ان سازد ها فوا عامی غلی ها قاط ی عبت ال رزفر 1۵۶ هی 


حسرت و تأسف بر اینکه در پیشگاه خدا تقصیر کردم) برخی گفته اند این تعبیر» برای استفائه است. 
ساء ما یَرْرُونَ: به تقدیر: «بئس الشی ء شی ء یزرونه» 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱۱ 


۱ ۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
مقصود ... ص : ۶۴ 


مد هه الذیی کد رقم انیت آناق. که ساافانی و عقات او کل را سک شنت زان کار نگ هن اسعا ملافات بر آت و عقات 


خدا را ملاقات خدا نامیده است و این استعمال مجازی است. چنان که ابن عباس و حسن گفته اند. برخی گفته اند: 


مقصود از ملاقات خدا ملاقات جزای خداست. چنان که میفرماید: «الی یوم وه بما لوا ال ما دوه (توبه ۷۷ تا 


روزی که جزای خدا را بر اث خلف وعده خویش ملاقات کنند) عْی اذا جاعَتْهُم الشاعه تیه قالوا با شب تّنا علی ما قطن فیهاه 
جر پر آثر وعده خویش ۱ تهم يا حشرَ فرّطنا فِ 


همین که روز قیامت. بطور نا گهانی فرا رسید. با دیدن آن روز هول انگیز و تفاوت اهل واب و اهل عقاب می گویند: زهی 


حسرت! ما در دنیا عمر خود را تضییع کردیم و کاری 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


برای آخرت انجام ندادیم. )۱( 


و هم بَخملون أَوْزارَهُم علی ظهُورهمٌ: در حالی که بار گناهان بر دوش 


()- در مورد مرجم ضمیر «فیها» اختلاف است. ابن عباس ضمیر را به دنیاه حسن ضمیر را به قیامت و سدی به بهشت 
بر گردانده است. یعنی در دنیا يا در عمل مربوط بقیامت یا در طلب بهشت کوتاهی کرده ایم. موبد قول سوم روایتی است که 
اعمش از ابو صالح از ابو سعید از پیامبر روایت کرده است که در باره اين آبه فرموده: اهل آتش جای خود را در بهشت می 


قتاده و سلّی گویند: همین که مومن از قبر خارج میشود» صورتی زیبا و خوشبو در برابرش ظاهر میشود و می گوید: منم عمل 
صالح تو. در دنیا همواره بر دوش تو بودم. اکنون وقت آن است که بر دوش من قرار گیری. خداوند می فرماید: «َوع تشر 
مین ی الرخمن وفدًه (مریم ۸۵) یعنی: روزی که مردم متقی را سواره بسوی خداوند رحمان؛ محشور می کنیم. اما کاف 
همین که از قبرش خارج میشود» صورتی بسیار زشت و بد بو در برابر او ظاهر شده گوبد: منم عمل زشت تو. در دنیا سوار 


من بودی. اکنون باید بر دوش تو سوار شوم. 


خداوند می فرماید: بو هم یَحْملونَ وْزارَهُ علی ظْهُورهع» زجاج گوید: ممکن است منظور از این سنگینی» سنگینی عذاب 


ناشن 


همانطوری که سنگینی در مورد و زن استعمال میشود» در مورد حالات نیز بکار می- رود. چنان که می گویند: سخن فلان 
کس بر من سنگین آمد. یعنی نپسندیدم. 


بنا بر این یعنی: عذاب گناه» طوری بر آنها سنگینی می کند 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲66۳060 ۷: ۳۵۳ ۱ 


که از عهده تحمل آن برنمی آیند. علی علیه السلام فرمود: خود را سبک سازید تا به نیکان ملحق شوید» زیرا آخر و سرانجام 
شما در انتظار اول شماست. 


آلا- ساء ما یزرون: بد باری بر دوش دارند و بقولی یعنی: بد کیفری در برابر گناهان خویش متحمل میشوند. اکنون به پاسخ 
اينکه گفتند: زند گی منحصر بهمین دنیاست و قیامتی نیست. پرداخته» میفرماید: دنیا با همه خوشیها و تمتعاتش فانی و تباه 


نی نگ 


اد ام و ره رت کي اضر صوریی سراف براع سر کف ماوت | خر زا سا باطا وروی تس 
منظور از حیات دنیا» اعمال دنیاست. زیرا خود دنبا بازیحه نیست. کارهایی هم که موجب خشنودی خدا هستند. بازبچه نیستند» 


«لعب» کاری است که نفعی ندارد و «لهو» کاری است که جنبه جدی بخود نگیرد. 


چنین کارهایی غیر از معصیت. چیز دیگری نیستند. برخی لهو و لعب را به معنای زود گذر و فانی بودن لذتها و خوشیهای دنیا 


دانسته اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵۸ ص: ۶۶ 
آنها سنگینی میکند. ابن عباس گوید: منظور گناهان و خطاهای ایشان است. 


و داز ال خره یز للذین ییون آ لا تعقلون: خانه آخرت با همه نعمتهایش برای اهل تقوی بهتر است. زیرا باقی و جاویدانی 
است و همواره از آن برخوردارند و شادی میکنند. چرا عقل خود را بکار نمی اندازید تا به این حقیقت. پی برید و دنیا در 
نظرتان خوار گردد و به نعمتهای آخرت. رغبت پیدا کنید و کارهایی انجام دهید که به پاداش الهی برسید؟! این آیه خاطر 


مستمندان را که از لذایذ دنیا محرومند» تسلی می دهد و ثروتمندان را که به حطام 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ 


دنیا دل و دین فروخته اند سرکوفت می دهد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۶۷ 
[سوره الأْنعام (۶): آبات ۳۳ تا ۳۴ ... ص : ۶۷ 
اشاره 
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قذ تعلم له لیعژنک اّذی وود ام لا یکذبونک و لک امین یات له یعون (۳۳) و لَقذ کذبث رشل من میک 
یروا غلی ما دیا و آودوا ی أَتاهمم نضزنا و لا بل لکلمات ال و لد جاء ک من با الموملین (۳۴) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۶۷ 


ميدانيم که گفتار آنها تو را غمگین میکند. آنها ترا تکذیب نمیکنند » بلکه ستمکاران آیات خدا را منکر می شوند. پیش از تو 
پیامبرانی تکذیب شدند و بر تکذیب و اذیت صبر کردند. تا یاری ما آنها را فرا رسید. برای کلمات خدا تغییر دهنده ای نیست 


و اخبار پیامبران بسوی تو آمده است: 


(۱)- آیه ۳۳ و ۳۴ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۸ ص: ۶۸ 
بیان آیه ۳۳- ۲۴ ... ص : ۶۸ 


قرائت ... ص : ۶۸ 


لیحزنک: نافع بضم یاء و کسر زاء و دیگران بفتح یاء و ضم زاء خوانده اند. 


لکن قرائت دوم صحبحتر است» زیرا وزن این فعل در جاهای دیگر بطور متعدی استعمال شده است (سوره یو سف آبه 
۳ یکذبونک: نافع و کسایی و اعشی از ابو بکر بضم یاء و سکون کاف خوانده اند. 


قرائت علی ع نیز همین است. از امام صادق ع نیز روایت شده است. دیگران بفتح کاف و تشدید ذال خوانده اند. 


قرائت دوم به این مناسبت است که باب تفعیل برای نسبت دادن کاری به کسی می آید. مثل «زئیته؛ یعنی: نسبت زنا به او دادم. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
باب افعال هم به همین معنی آمده است. مثل «اسقیته» یعنی: به او گفتم خدا ترا آب دهد. شاعر گوید: 
و اسقیه حتی کاد مما ابثه تکلمنی احجاره و ملاعبه 
یعنی: به او گفتم خداوند آبت دهد. تا آنجا که نزدیک بود سنگهای آن با من سخن گویند. 
بنا بر این هر دو قرائت. دارای یک معنی هستند. موید دیگر قرائت اول» گفته کمیت است: 
و طائفه قد | کفرتتی بحبکم و طاثفه قالت مسی ء و مذنب 


یعنی: گروهی بدوستی شما مرا کافر خوانده اند و گروهی مرا گنهکار و بد کار گفته اند: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱۵۰/۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
عرب می گوید: «اکذبت الرجل» یعنی نسبت دروغ به او دادم. 
مقصود ... ص : ۶۸ 
هم اکنون خداوند» پیامبر خود را از ناراحتی هایی که بر اثر تکذیب مخالفان» 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۸ ص: ۶۹ 
متحمل می شد تسلی بخشیده میفرماید: 


قذ تلم اه آیشرنک الْذی َْونَ: ما میدانیم که تو از اينکه آنها شاعر و دیوانه ات میخوانند؛ اندوهگین میشوی. 


فنهُ لا یک ذبُونک: علت اينکه بر سر این جمله «فاء» آمده این است که جمله قبل اقتضای آن را دارد. گویا چنین می گوید: 


هر گاه از سخن ایشان محزون شوی, بدان که آنها ترا تکذیب نمی کنند. در باره مقصود این جمله اقوالی است: 


از آهتا فلا کی کشا کون قل انا که کر راتکر ی ات ی رام مسا ماخ فرل 
کرده اند. گویند: مقصود خداوند این است که آنها میدانند که تو پیامبر هستی؛ لکن با داشتن علم ترا انکار میکنند. شاید این 
معنی روایتی است که سلام بن مسکین از ابو پزید مدنی نقل کرده است که ابو جهل پیامبر را ملاقات و با او مصافحه کرد. از 
ابو جهل علت را پرسیدند. گفت: 


- بخدا میدانم که او راستگوست. لکن کی ما تابع عبد مناف بوده ایم؟ 

این اه بهخنن عاشست از لش 

سّی گوید: اخنس بن شریق با ابو جهل بیکدیگر رسیدند. اخنس گفت: 

- ای ابا الحکم؛ بمن بگو «آیا محمد راستگوست يا دروغگو؟ اینجا بجز من و تو کسی نیست که صدای ما را بشنود. 
ابو جهل گفت: 


- وای بر تو! بخدا محمد راستگوست. او هررگز دروغ نگفته است. لکن اگر اولاد قصی پرچمدار مردم شوند و پرده داری کعبه 


و سفایی حجاج و رتق و فتق امور و نبوت 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


که می گوید: علی ع قرائت میکرد: «لا- یکذبونک» و می فرمود: مقصود این است که آنها نمیتوانند حقی ارائه دهند که 
حقانیت آن بیشتر و محکمتر از قرآن کریم باشد. 


۳- مقصود این است که آنها ترا دروغگو نمی یابند. در استعمالات عرب. در نثر و شعره گاهی چنین معنایی اراده شده است. 


مثل: 
«قاتلنا کم فما اجبنا کم 

ین 

با شما نبرد کردیم و شما را ترسیده نيافتیم. اعشی گوید: 

اثوی و قصر لیله لیزودا فمضی و اخلف من قتیله موعدا 

یعنی: شبی اقامت کرد تا از معشوقه خود توشه ای برگیرد ولی از معشوقه خود خلف وعده ای دید. 

دیگری گوید: 

تریک بیاض لبتها و وجها کقرن الشمس افتق ثم زالا 

یعنی: سفیدی سینه و صورتش را همچون قرص خورشید که در نایابی ابر خودنمایی می کند. بتو نشان داد. 
این معنی با هر دو قرائت. سا زگار است. منتهی با قرائت اول سا زگارتر است. 


۴- مقصود این است که آنها ترا امین و راستگو میدانند و قصدشان تکذیب تو نیست. میخواهند آنچه را از جانب خداوند بر 
تو وحی شده است تکذیب کنند. چنان که میفرماید: «و لک الظالمین بآیات له یَجْحَدُونٌ» یعنی: ستمکاران منکر آیات خدا 
میشوند و میفرماید: «و کذب به فک و و اَْق» (انعام ۶۶) یعنی قوم تو قرآن را که حق است تکذیب کردند نه اينکه ترا 
تکذیب کردند. در روایت است که ابو جهل به پیامبر عرض کرد: ما ترا متهم نمی کنیم. ما آنچه را آورده ای تکذیب می 


کم 


۵- مقصود این انیت 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵6۳060 
که آنها ترا تکذیب نمیکنند بلکه مرا تکذیب میکنند» زیرا تکذیب تو در حقیقت تکذیب من است. تو فرستاده منی. هر کس 
ترا رد کند. مرا رد کرده و هر کس ترا تکذیب کند مرا تکذیب کرده است. بدینترتیب خاطر پیامبر را آرامش می بخشد. 
و لک امین پیات ال یَجْحَدُونَ: لکن مردم ستمکار بدون دلیل و مدرک 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۷۱ 
از روی جهل و عناد. منکر قرآن و معجزات می شوند. ۱۱ 
باز هم بمنظور تسلیت بیشتر پیامبر خویش» می فرماید: 


و لد کیت ژشل من قیلک فصبروا علی ما کبوا و أوذوا ععّی نامع لضْژن پيامبران گذشته نیز از طرف مردم مورد تکذیب 
واقع شدند. لکن در مقابل تکذیب مردم و آزار و اذیتهای ایشان صبر کردند. تا اينکه از جانب ما یاری شدند و مخالفان آنها 


از پای | مدید 


کند و بر آنها پیروز گردد. 


2 لا شدل تکلمان انعر حففن هکس فادز فسته کار تا راتکتن اه او را علای کین غر بجه داز رح 
کرده است که در باره کفار انجام میدهد. انجام خواهد داد و وعده ای که نسبت بیاری تو داده است» عمل خواهد کرد. زیرا 


بر خداوند روا نیست که دروغ بگوید یا خلف وعده کند. 


کلبی و عکرمه گوبند: مقصود از «لکلمات له همان آیات: اشته که‌در آنها وعده باری انبیاء داده شده است. مثل: «کّت ال 


َغِْن آنا و رسْلی» (مجادله ۱ خداوند چنین مقرر کرده است که من 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


و پیامبرانم غالب میشویم) و مثل: هم لَهُم الْنضُورَونٌ» (صافات ۱۷۲: آنها هستند که از جانب خدا یاری می شوند). 


و لد جاءک من تا الم لیَّ: در قرآن از سر گذشت پیامبران اطلاع یافته ای و میدانی که چگونه ما آنها را یاری کرده و 


نجات داده ایم (۲۱). 


(۱)- «یجحدون» فعل متعددی است. علت اینکه در اینجا به حرف باء متعددی شده این است که بمعنای «یکذبون» است. ابو 
علی «بآ بات الله» را متعلق به «الظالمین» دانسته است: یعنی آنها راستگویی ترا با رد آیات خدا انکار می کنند. مثل «و آئَینا 
تمد الق میصرةٌ فطلموا بها» (اسراء )۵٩‏ یعنی: ظلموا بردها. 


(۲)- در باره ( من» اختلاف است. اخفش گوید زانده است. دیگران گویند: در جمله مثبت صحیح نیست که ۱ من» زایده واقع 
شود. پس باید برای تبعیض باشد. بنا بر این مقصود این است که بعضی از اخبار پیامبران را طبق مصالح خویش برای تو گفته 
ایم. چنانچه می فرماید: «و مهم عَن لَغ ُضص علیکک» غافر ۷۸ داستان برخی از آنها را برای تو نگفته ایم: طبق این قول فاعل 


فعل در تقدیر است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۷۲ 
[سوره الأْنعام (۶): آبات ۳۵ تا ۳۷]... ص : ۷۲ 
اشاره 


کال کی یک |غراضم فان انتطفت أن یخی ۱ فی هس ام یه و ز شا امعم عی 
دی قل کی ین الجاهلی (۵ نما بتجیب لین عوقو العوتی هم ال تم یه برجغون (۳۶ و قالوا لو لا ترْل 


علیه یه من ره قل رن له فاد علی نب بر له و لک رک لا مرن ۳۷ 
)۱ 
ترجمه ... ص : ۷۲ 


اگر روی گردانی آنها بر تو دشوار است. مگر می توانی نقبی در زمین با نردبانی در آسمان بجویی و آیه ای برای آنها 
بیاوری! اگر خداوند میخواست. آنها را براه هدایت می آورد. , یس از جاهلان نباش. نها کساتین ترا اجابت می کنند» که 


گوش شنوا دارند. مرد گان را خداوند مبعوث می کندء آن گاه بسوی او باز گردانیده میشوند. 


کلب از عصانت هید کاییی اقا بر اه تازل تشد یی ماوت فافز است که | دا تارل کند: مر [: 
93 بان بل 2 نز 7 و 9 به ای بار ولی بیستر 


نمبد‌اننك. 
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(۱)- سوره انعام آیه ۵ و ۳۶ و ۳۷ جزء ۷سوره ۶ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۷۳ 

بیان آیه ۳۵- ۳۶- ۳۷ ... ص : ۷۳ 

لغت ... ص : ۷۳ 

نفی: نقب و پناهگاه در زیر زمین. اصل این کلمه به معنای خارج شدن است. 

منافق یعنی کسی که خارج از ایمان است. نفقه بعنی چیزی که از دست انسان خارج می شود. 


سلم: نردبان وسیله سالمی برای بالا رفتن. 


استجابت: فرق آن با اجابت این است که در استجابت. معنای قبول است ولی اجابت؛ اعم از رد و قبول است. برخی هر دو را 
بیک معنی دانسته اند. 


اعراب ... ص : ۷۳ 
ان اشْتطغت: جواب شرط محذوف است. بعنی «فافعل» حذف جواب شرط در هر جا که معلوم باشد. صحیح است. 


مقصود ... ص : ۷۳ 


اشاره 


و ان کان کر علیکک ِغراض هم فان اش تطفت آن نف فا فی اأَْض َو ما فی الشماء یم بایه: خداوند متعال» به پیامبر 
خود می گوید: اينها از کفر خود دست بردار نیستند و ایمان نمی آورند اگر بی ایمانی و گمراهی آنها بر تو دشوار است» در 
صورتی که می توانی؛ راهی بدرون زمین يا نردبانی بسوی آسمان پیدا کن و برای آنها نشانی بیاور که آنها را به ایمان مجبور 
کند و کفر را ترک کنند. ابن عباس می گوید: 


مقصود این است که آیه ای بهتر و آشکارتر از قرآن وجود ندارد که برای آنها بیاوری. 


کسی که در برابر قرآن سر تسلیم فرو نیاورد. در برابر هیچ چیز تسلیم نميشود. 
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۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
و لو شاء ال لَجمَعَُم علّی دی : اگر خدا میطواست این قدرت را ذاشت که آنها را مضور کند که دست از کفر برداشتنه 
مسلمان شوند» لکن چنین کاری تبکتا 


زیرا شرط تکلیف. داشتن اختیار است و اجبار با تکلیف. ساز گار نیست. و اگر کسی را بر کاری اجبار کنند» کیفر و پاداش 
ایمان اجباری آنها را نمیخواهد و آنها در کفر خویش خدا را مغلوب نکرده اند. او قادر است که میان ایشان و کفر فاصله 


اندازد و آنها را از کفر منع کند. لکن اراده خداونده این است که آنها با اراده و اختیار خود ایمان بیاورند تا سزاوار 
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پاداش شوند و با تکلیف آنها هم منافاتی نداشته باشد. 


فلا کون مق الجاهلین: گفته اند: یعنی جایی که باید صبر کنی بی تابی نکن اين کار» در خور مردم جاهل است و اگر بی 
تایی کنی براه آنها رفته ای! برخی گفته اند: 


مقصود این است که از مقام رسالت نفی جهل کند. یعنی: حالا دیگر آنها را شناخته ای و دانسته ای که نور ایمان تاریکخانه 


قلوب آنها را روشن نخواهد کرد. پس نباید از حال آنها جاهل باشی و نسبت بکفر و بی ایمانی آنها اظهار ناراحتی کنی. این 
خطاب را با شدت و درشتی بیان میکند. تا پیامبر خود را از این حالت. کاملا دور گرداند. 


علت ایمان نیاوردن آنها چیست؟ در آیه بعد. به بیان همین علت پرداخته. می فرماید: 


انفا تست ال مفطفون: کات فغرت ۳ | اخانت کرده‌اشانمی اوه که کرش نا داشه سته هر تقو لو را 
قرآنی در گوش جان آنها نفوذ کند و درباره آنها بینديشند. اما اینها گویی گوش شنواو قوه اندیشه را از دست داده اند و 


لقد اسمعت لو نادیت حیا و لکن لا حیاه لمن تنادی 
یعنی: اگر زنده ای را صدا می زدی» صدایت را می شنید و جوابت می داد» لکن کسی که او را صدا می زنی» حیات ندارد. 


و الم وت يم اللهْ: آری اینها بمنزله مرد گانند. هم چنان که مردگان را قوه شنوایی و تدبر و تفکر نیست. اینها هم قوه 
شنوایی و تفکر را از دست داده اند. همانطوری 


که تو از مرد گان توقعی نداری از اینها هم توقعی نداشته باش. بگذار در جهل و بیخبری و خیره سری باقی بمانند. خداوند 


قدرت دارد 
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که مرد گان را زنده کند و قوه شنوایی و تفکر را به آنها بازگرداند. اينها نیز در روز قيامت زنده میشوند و در آن روز خوب 
می شنوند و خوب می فهمند. خلااصه اینکه: کسی گوش حق نیوش دارد و ترا اجابت می کند که مزمن باشد. آدم کافر 
هیجوت خرکهای سس اه در کت دایم انا عایت قایی از تهاین از سارس پاش فاشف سم و یاه سای 
ایمان بیاورد. 


برخی گویند: یعنی کسی ترا اجابت می کند که زنده دل باشد. اینها مرده دلند و ایمان نمی آورند. 


نم الیه ُرِجعُونَ: اکنون در وصف مردگان می فرماید: پس از آنکه آنها را زنده کرد بسوی حکم خداوند باز می گردند. 
برخی گویند: بعنی خداوند آنها را از قبرها برمی انگیزد آن گاه بجایگاه حساب. رجوع میکنند. 


باز هم سخنی از زبان کفار ... ص : ۷۵ 


و قالوا لو لا- نزل علیه یه من رَئه: این سخن از زبان رسای گردنکش قریش است وقتی که خود را از مبارزه با قرآن عاجز و 
زبون دیدند» گفتند: چرا معجزه ای همچون عصای موسی و شتر قوم مود ندارد؟ یک جا خداوند جواب این ایراد را اینطور 
داد: «ا ول یکنهم آا نا لک الْکتاب» (عنکبوت ۵۱: آیا برای آنها کافی نیست که ما بر تو کتاب نازل کرده ایم؟) در 


اینجا جواب دیگری داده» می فرماید: 
ق زن الله فادر علی ان فرل آعه: یک ناوید قادو است که آبه آق تازل کند که,برار باننت آنها باشل, 


و لک أكََُم لایَعمونٌ: ولی بیشتر آنها نمیدانند که اگر خداوند چنین آیه ای را نازل کند» در صورتی که ایمان نیاورند» 
گرفتار عذاب و هلاک میشوند و ان بر خلاف مصلحت آنهاست. برخی گفته اند: یعنی آنها نمی دانند که 
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همین 
آیاتی که نازل کردیم برای اهل انديشه و تدب قانع کننده و کافی است. 


برخی از ملحدین اعتراض کرده اند که طبق این آیه, خداوند آیه ای بر پیامبر خود نازل نکرده است. زیرا اگر نازل کرده بود؛ 
در اینجا بیان میکرد. 


لکن اینها توجه نکرده اند که مشرکین آیه مخصوصی را میخواستند که خداوند چنین آیه ای را بنا بمصلحت. نازل نفرموده 
است. مع الوصف آیات قرآنی و معجزات آشکاری بر پیامبر خود نازل فرمود که آنها مشاهده میکردند و اگر در همه آنها یا 


در بعضی از آنها می اندیشیدند. پیامبر را تصدیق و به نبوتش اعتراف میکردند. در جای دیگر فرمود: اگر آنچه آنها 
یه 


میخواهند. برای آنها نازل کنیم باز هم ایمان فتاه وتو ۱۱ مساو که ونر لا عم 
فش فص الک رس ۷۰ کته را ]باق از سرد کار بر او تاو ات که همه | بان بش ذایسک) 


یعنی آیات در قدرت خدا هستند و هر کدام را بخواهد» نازل می کند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۷۷ 

[سوره الأْنعام (۶): آبات ۳۸ تا ]۳٩‏ ... ص : ۷۷ 

اشاره 


و ما من دَایّه فی الأض و لا-طایر یطیژ بجناعیه الا أمَمْ آمنالکم ما فرطنا فی الکتاب من شی ء نم الی رهم بُحنون (۳۸) و 
الذی کذبُوا بآیاتتا ضَمْ و بُکم فی الظلمات من یش ال بُضللهُ و من یش بجع غلی صراط مُشتقيم (۳۹) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۷۷ 


هیچ جنبنده ای در زمین و هیچ پرنده ای که ببالهای خود پرواز کند. نیست. جز اینکه امتهایی هستند منل شما. ما هیچ چیز را 
در کتاب فرو گذار نکرده ایم. 


آن گاه بسوی پرورد گارشان محشور می شوند. 


آنان که آبانت:ها زا عکلیبت کرده اند کر و لالند در تاریکهار هر که را دا بخ اه کمراه میکند درهر که را نخراهد یر را 
3 بح ار 3 ۱ مس 7 ور حه زا توب بر رن 


راست» قرار می دهد. 
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(۱)- آیه ۳۸ و ۳۹ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 


بیان آیه ۳۹-۳۸ ... ص : ۷۸ 
لغت ... ص : ۷۸ 


دابه: جنبند گان و حیوانات روی زمین. در حدیث است که: 

«لا یدخل الجنه دیبوب» 

یعنی: آدم نام که میان مردم در جنب و جوش و حرکت است. به بهشت نمی رود. در حدیث دیگر است که: 
ایتکن صاحبه الجمل الادب تنبحها کلاب الحوآب» 


حوأب جایی است میان بصره و کوفه که وقتی عايشه در آنجا پیش از جنک جمل فرود آمد» سگان حوأب باو حمله کردند. 
پیامبر بژنان خود فرموده بود: کدامیک از شما صاحب آن شتر پشمالو هستید که سگان حوأب به او حمله می کنند؟ 


ما من دَابّه: «من» زایده است. «و لا طاثر» عطف بر «من دابه» و در غیر قرآن برفع هم جایز است. 
منْ شُی ء: «من» زایده است. 

ضَم و بُکم- هر دو خبر الذین. 

مقصود ... ص : ۷۸ 

اشاره 


در آیه پیش اشاره کرد که او قدرت دارد هر گونه آیه ای را نازل کند. در اینجا در باره کمال قدرت و حسن تدبیر و حکمت 
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و ما من َابّه فی الَأْض و لا طاثر یَطیر بجناعته لآ آمتالکم: 


است گفته شود. چرا خداوند می گوید: 


پرنده ای که با دو بال خود پرواز می کند. کافی بود بگوید: پرنده ای که با بال خود پرواز میکند؟ 


پاسخ این است که: این مطلب را برای تاکید و رفع اشتباه گفته است. گاهی شخصی بدیگری می گوید: در حاجت من پرواز 
کن. معلوم است که او پرواز نمیکند. پس مقصود این است که: در حاجت من شتاب کن. 


شاعر نیز میکوید: 
قوم اذاالشر ابدی ناجذیه لهم طاروا الیه زرافات و وحدانا 


یعنی: آنها مردمی هستند که هر گاه شر دندانهای تیز خود را به آنها نشان دهد دسته دسته و تک تکک» بسوی آن پرواز 
میکنند. در این شعره نیز مقصود از پرواز کردن شتاب کردن است. بنا بر این ممکن است در مورد آیه شریفه» کسی تصور 
کند که منظور از پریدن» شتاب کردن است. برای رفع این اشتباه. توضیح داد که: پرنده ای که با دو بال خود پرواز می کند. 


برخی گفته اند: علت اینکه می گوید: پرنده ای که با دو بال خود پرواز 
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می- کند این است که: ماهی هم در آب پرواز میکند» لکن ماهی بال ندارد. پس ماهی پرنده نیست. در هر صورت منظور 
تمام موجودات است. خواه آنها که پرنده باشند و خواه آنها که بال ندارند و بر روی زمین راه می روند. این موجودات بسیار» 
انواعی هستند و هر نوعی دارای افراد بی شماری است و با شما انسانها شبیهند. برخی گفته اند: شباهت آنها با انسان در این 
است که مخلوق خدا هستند و دلالت دارند بر اينکه آنها را خالقی است. برخی گفته اند: منظور این است که آنها نیز مثل 
انسان در غذا و پوشش و خواب و بیداری و احتیاج براهنمایی؛ نیازمند مدبری هستند که خطوط زندگی آنها را بر طبق 


مصلحت ترسیم کند. آنها نیز سرانجام می میرند و پس از م رگ محشور ميشوند. 

از این آیه برمی آید: که انسان نباید بحیوانات ظلم کند» زیرا خداوند خالق آنهاست و انتقام آنها را از ظالم میگیرد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ه ص: ۸۰ 

ما فرط فی الکتاب من شَیْ ء: در اين کتاب. هیچ چیز فرو گذار نکرده ایم. 

بقولی یعنی از بیان هیچ چیزء کوتاهی نکرده ایم. در باره معنای کتاب اقوالی است: 


۱- مقصود قرآن است. زیرا تمام نیازمندیهای دینی و دنیوی مردم» به اجمال با تفصیل, در قرآن کریم آمده است. تفصیل 
مطالب اجمالی قرآن بوسیله پیامبر داده شده و ما مأموریم که از او پیروی کنیم. چنان که می فرماید: «ما آتا کم لول فَحُْو 
و ما تهاکم عَنه ها (حشر ۷ آنچه پیامبر برای شما بیاورد بگیرید و آنچه شما را از آن نهی کند. ترکک کنید) در آیه دیگر 
میفرماید: «و ترا لک الکتاب ان کل شی ) 
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کسانی را که خداوند در قرآن خود آنهارا لعن کرده یعنی زنانی که با خحالکوبی و آرایشگری و گیسوان مصنوعی زنان 
زشت را زیبا و زنان پیر را جوان نشان میدهند» لعن نکنم؟! زنی که این سخن را شنیده بود» تمام قرآن را خواند و چنین مطلبی 


را در قرآن نیافت. سپس نزد او رفته. کت 
- دیشب همه قرآن را خواندم اما مطلبی را که دیروز گفتی در قرآن نیافتم! عبد الله بن مسعود گفت: 


- اگر قرآن را خوانده بودی می بافتی. خداوند متال می فرماید: «ما آتاکم سول فخْذوه و ما تهاکم عَنهُ واه طبق این 


آیه هر چه پیامبر بگوید. حکم سخن خدا دارد. پیامبر فرمود: 
لش الا امه و اسف که 
این قول را بیشتر مفسرین پذیرفته اند. 


۲- مقصود لوح محفوظ است که پیش خداست و همه چین خواه مربوط بگذشته و خواه مربوط بحال و آینده در آن ثبت 
است در لوح محفوظ است اجل حیوانات و روزی آنها و کارهای آنها. بنی آدم باید بدانند که هیچگاه کارهای حیوانات گم 


نمیشود کارهای ایشان بطور حتم» ثبت میشود و از بین نمی رود. این وجه از حسن است. 
۳- مقصود از کتاب اجل است. یعنی هیچ چیز را ترک نکرده ایم جز اينکه 


برای آن اجلی و مدتی قرار داده ایم و پس از سپری شدن آن مدت. همگی محشور خواهند شد. این وجه از ابو مسلم و بعید 


است. 


نم الی رهم یْْشرُونٌ: بعد از آنکه 
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آنها مردند» در روز قیامت محشور می شوند. همانطوری که انسانها هم محشور میشوند آنهایی که سزاوار پاداشی هستد» 
پاداش خود را می گیرند و آنهایی که ستمی بدیگری کرده اند انتقام می بینند. 

از ابو هریره نقل شده است که: روز قیامت خداوند همه مخلوقات را محشور می کند. در آن روز خداوند انتقام حیوانات بی 
شاخ را از حیوانات شاخزن بعدل خود میگیرد. سپس آنها را خاک ميکند. از اینجهت است که: «کافر می گوید: کاش خاکك 
بودم» (نبا ۰ از ابو ذر روایت است که: ما در حضور پیامبر بودیم. دو گوسفند با شاخ خود بجان یکدیگر افتادند. فرمود: می 
دانید چرا اینها بیکدیگر شاخ می زنند؟ گفتیم: 


نمیدانیم. فرمود: خدا میداند و بزودی میان آنها حکم می کند! طبق این روایات» شباهت حیوانات با ما در این است که آنها 
هم در روز قیامت محشور میشوند و قصاص می بیشد. موید آن آیه «و ذا ال وش ندرث» است (تکویر ۵: زمانی که 
حیوانات وحشی محشور شوند) اينکه می فرماید: «الی ریم بُحْشْرّونّ» یعنی به جایی میروند که در آنجا جز خدا کسی مالک 
سود و زیان کسی نیست و کسی قدرت ندارد که بخود یا دیگری سود یا زیان برساند. 

سخنی از معتقدین به تناسخ ... ص : ۸۱ 

برخی از معتقدین به تناسخ به اين آیه استدلال کرده اند که حیوانات هم دارای تکلیف هستند. زیرا خداوند میفرماید: آنها 
این استدلال باطل است. ما گفتیم که حبوانات از لحاظ محشور شدن و رسیدن بقصاص و پاره ای از امور دیگر مشل ما 
هستند نه از لحاظ تکلیف. اگر بنا باشد از این جمله استفاده کنیم که حبوانات از همه جهت مثل ما هستند» باید از لحاظ 


صورت 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 
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القرآن» ج ‌ ص: ۸۹ 


و هیات و خلقت و اخلانق» هم مثل ما باشند. وانگهی چگونه ممکن است حیوانات دارای تکلیف باشند» در حالی که آنها 
عقل ندارند و تکلیف در صورتی صحیح است که عقل کامل باشد؟! 


و لین لیوا بآیاتنا ضم و بُکمْ فی الظلماتِ: آنها که قرآن و دیگر دلایل ما را تکذیب می کنند» کر و لالند و در ظلمات 
کفر و جهل فرو رفته. راه به منافع دین نمی برند. در باره معنای «ضْ و بُکمْ؛ در سوره بقرم گفتگو کرده ایم. برخی گویند: 


یعنی در آخرت. بکیفر کفرشان کر و لال و در ظلمات هستند» زیرا این جمله پس از بیان حشر و قیامت آمده است. 

قن فا الله تصلله؛ هر که وا دا بخراهت گمراه میکند: این تجمله):سخمل اس 

آیات دیگری در قرآن هست که این اجمال را رفع کرده» می گوید: خداوند فاسقان و ظالمان را گمراه میکند و بر هدایت 
اهل ایمان می افزاید و راههای سلامت و ایمنی و وصول بخشنودی خدا را به آنها نشان میدهد. (بقره ۲۶ ابراهیم ۲۷ مائده 
۶) پس مقصود این است که: خداوند هر که را بخواهد» بحال خود می گذارد و او را از الطاف خود منع ميکند. اين کار را 


هنگامی می کند که دلایل روشن برای آنها بیان کند و آنها از قبول آن روی گردان شوند. ممکن است مقصود این باشد که 


خداوند هر که را بخواهد از راه بهشت و رسیدن به پاداش گمراه ميکند. 


و من یا بَجْعَله علی صدراط مُشرتقیم: و هر که را بخواهد رحم میکند و او را براه بهشت هدایت می کند. یعنی او را براهی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


موّمن از آن راه به بهشت می روند. 
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[سوره الأْنعام (۶): آیات ۴۰ تا ۴] ... ص : ۸۳ 

اشاره 

شل آ کم رن آداکم عردات اه ز آتتکم لاه آ یر له تذغون ان کم صاوقین (۴۰) بل باه تذغون کیت ما عون 
یه ان شاء و لسوت ما نش کون (۴۱) 

۱) 


تررجمه ... ص : ۸۳ 


بگو: اگر راست می گویید بمن خبر دهید. اگر عذاب خدا بر سر شما فرود آید یا رستاخیزه شما را دریابد» آیا جز خدا را می 


خوانید؟ نه. بلکه او را میخوانید و اگر بخواهد آنچه وی را بدان میخوانید رفع میکند و آنچه را شریک خدا قرار می دهید» 


(۱)- آبه ۰و ۱ سوره انعام جزء ۷سوره ۶ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۸۴ 


بیان آیه ۳۱-۴۰ ... ص : ۸۴ 
قرائت ... ص : ۸۴ 
| رایتکم: اهل مدینه این کلمه و مشابه آن را در قرآن بتخفیف همزه دوم خوانده اند. 


کسایی بدون همزه خوانده استا: دیگران ۳ همزه خوانده اند. 


وجه قرائت سوم روشن است. وجه قرائت اول این است که همزه بین بین قرار داده اند حذف همزه هم در زبان عرب. نمونه 


هایی دارد. مثل «یا بالمغیره رب امر معضل» یعنی: ای ابا مغیره بسا امری مشکل ... 


اعراب ... ص : ۸۴ 
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َأیتکم: «کم در ابنجا صرفاً رای خطاب است و معنای اسم ندارد. زیرا اگر اسم باشد باید آنچه بعد از آن می آید خود آن 
باشد. در حالی که چنین نیست مثل: ریک ها لیکشت علِيّ+ (اسراء ۶۲) بدلیل اينکه اين فعل بدو مفعول متعدی 
میشود و قاعده اين است که مفعول دوم عين مفعول اول باشد و ما ملامحظه می کنیم که جمله «مدّا الذی ...» غیر از کاف 
است. اگر کاف برای خطاب باشده تاء برای خطاب نیست؛ زیرا یک فعل دو علامت خطاب نمیخواهد. بلکه صرفاً فاعل است: 
از همین جهت است که تاء در همه حال بلفظ مفرد می آید. 


ِ 2 2 


ِنْ َتاکم عذاث الله: جواب شرط «تدعون» است. این جمله در محل نصب و مفعول « رأیَکم» است. 


2 ی ه‌ِ 


اِنْ کم صادقی: جواب شرط محذوف و قرینه آن جمله «ا رأیَکه» است. 
مقصود ... ص : ۸۴ 

اکنون به پیامبر خود دستور می دهد که با کفار» به استدلال پردازد. می فرماید: 
قل أ کم رن آناکم عذابٍ الله َو آتتکم الَاعهٌ ‏ غیرالله تون ان 
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کنتم صادقین 
: گفته اند: ساعت. نام زمانی است که انسان دچار صاعقه میشود و نام زمانی است که انسان زنده ميشود. یعنی به اين کافران 
بگو: اگر همانطوری که عاد و ثمود در دنیا گرفتار عذاب شدند» شما هم دچار عذاب شوید يا اينکه ساعتی که به شما وعده 


شده است که میمیرید و زنده میشوید. فرا برسد. آیا باز هم دست بدامن بتها می شوید و آنها را میخوانید که بفریاد شما پرسند 
و شما را نجات دهند؟ البته اگر راست می گویید که آنها خدا هستند» چاره ای 
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ندارید جز اینکه آنها را بکمک بخوانید. اين دلیل. برای آنها قابل رد نیست. زیرا تردیدی نیست که آنها در چنین موقعی 


از توا با جک ای تسیا رز 


یل ی تَدُعغونّ: نه. شما در چنین حالتی بتها را نمیخوانید بلکه خدا را میخوانید. بدینترتیب» خداوند به آنها اعلام می کند که 


هر گاه در صحرا و دریا و کوهسار گرفتار سختی شوند. بدر گاه خدا استغاثه می کنند و به او روی آور ميشوند. 


فک فا تذفون اه آن شام عون ها بر کیوه آکر دس آهد آن تست را ار شما دور وشماوا است‌می کته رما 
بتها را فراموش می کنید و از دعای آنها خودداری می کنید. زیرا آنها نفع و ضرری ندارند. این معنی از ابن عباس و عاید 


زجاج گوید: یعنی شما طوری از خواندن بتها خود داری میکنید که گویی آنها را فراموش کرده اید. زیرا از کمک آنها 


مایوس شده اید. 

ممکن است «ما» مصدریه باشد. یعنی شرکک خود را فراموش می کنید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۸۶ 

[سوره الأْنعام (۶): آبات ۴۲ تا ۴۵] ... ص : ۸۶ 

اشاره 


و ذ آزیلا الی آعم من قییک تخننافع ساسا یت ون (۴۷ قلز لاد جاعکم نا روا و لکن فسث 
َع وژیْنلهم الْطالْ ما کاثا نون (۴۳) لا تشوا ماد کزوابهتخنا عللهع نوات کل شین + عتّی |ذا روا ما و 
نامه قاذا هم میلشونَ (۴۴) فطع دابز الوم اتتیی و( ی سمل (۴۵) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۸۶ 
پیش از تو پیامبرانی بسوی امتهای گذشته فرستادیم و آنها را به سختی و زیان گرفتار کردیم تا تضرع کنند. 


چرا هنگامی که صلابت ما بآنها رسید تضرع نکردند؟ لکن آنها سنگدل شده و شیطان کردارشان را در نظرشان آراسته بود! 
همین که پندها و تذ کراتی که به آنها داده شده بود» فراموش کردند. درهای هر چیزی را : بر آنها گشودیم. تا اینکه: هنگامی 


که به آنچه به آنها داده شده بود دلشاد شدند. آنها را نا گهان گرفتار ساختیم و خوار و مأیوس شد نك . 
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(۱- سوره انعام آیه ۴۲ و ۴۳ و ۴۴ و ۴۵ جزء ۷ سوره ۶ 
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بیان آیه ۳۴۲- ۴۳- ۳۵-۴۴ ... ص : ۸۷ 

قرائت ... ص : ۸۷ 

فتحنا: ابو جعفر و ابن عامر به تشدید و دیگران به تخفیف خوانده اند. وجه قرائت اول» تکثیر و مبالغه است. 


لغت ... ص : ۸۷ 


باساء: این کلمه از «باس» یعنی خوف و ترس. 

ضراء: این کلمه از «ضرّ» یعنی زیان. 

تضرع: اظهار خواری مبلس: کسی که دچار حسرت شدید است. فراء گوید: یعنی کسی که دلیلی ندارد و بیچاره شده است. 
دابر: پشت سر و دنباله. بازماند گان. شاعر گوید: 

آل المهلب جز له دابرهم اصخوا رمادا فلا اصل و لا طرف 

یعنی: خداوند نسل آل مهلب را قطع کرد. آنها همه خاکستر شدند. نه اصلی ماند و نه فرعی. 

اصمعی گوید: دابر یعنی اصل. شاعر گوید: 

فدی لکما رجلی و رحلی و ناقتی غداه الکلاب اذ تجز الدوابر 

یعنی: فدای شما سواره ها و پیاده ها و شتران که قوم کشته شدند و اصل آنها از بین رفت و اثری از آنها باقی نماند. 


برخی گفته اند: دابر یعنی آخر. 


اعراب ... ص : ۸۷ 
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لولا: برای ترغیب است. 
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و لک سا قلوئُهُْ: عطف است بر جمله ال لا- اد جاءعُغ بأمْنا تَضرَعُوا» زیرا از این جمله بر می آید که آنها تضرع نکرده 


اند. 


بغته: حال. بعنی: (اخذناهم مباغتین) 


مقصود ... ص : ۸۸ 


اکنون خداوند» حال امتهای گذشته و رفتار آنها را نسبت به پیامبران بیان میکند و نشان می دهد که رفتار کفار مکه هم مثل 


و لش سنا الی آمم من یتک فا دنام بایأساء و الضرّاء للهُمْ یب رَعُون پیش از تو پیامبرانی بسوی امتها فرستادیم. آنها 


مخالفت کردند و ما آنها را دچار فقر و سختی و بیماری کردیم. شاید به تضرع و استخاثه در آیند. 


زجاج گوید: «لعل» برای امیدواری است. اما امیدواری در مورد خداوند مفهومی ندارد. منظور این است که ما برای آنها فقر و 
بیماری فرستادیم. تا امیدی که بند گان ما به تضرع و استغاثه آنها داشتند. تحقق پیدا کند. در داستان فرعون به موسی و هارون 
می گوید: له یذ که أو بَحشی » (طه ۴ یعنی شما امیدوارید که فرعون ایمان بیاورد. بروید و او را نصیحت کنید. خداوند 
به حال او عالم است. 


بهر حال خداوند متعال سر گذشت امتهای گذشته را که دچار سنگدلی و انحراف شده بودند یا برای پیامبر خود شرح میدهد. 
می گوید: کار آنها بجایی رسیده بود که آنها را دچار کیفر و سختی کردیم تا بخود بيایند و در برابر امر خدا تسلیم شوند. 
لکن باز هم تسلیم نشدند. این مطالب بمنزله تسلیتی است برای پیامبر عالیقدر اسلام. 


و لک قسث قلوبْهُمْ و زب لَُم السْیطانٌ ما کائوا یَعمَلونَ: ولی آنها بر اثر سنگدلی در راه کفر پایداری کردند و عبرت 
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نگرفتند. شیطان هم از موقعیت استفاده کرد و معصیت را در نظر آنها بیاراست و تمایل آنها را بدنیا و لذائذ زودگذر آن 
برانگیخت. 


دلالت آیه ... ص : ۸۸ 


برخی گفته اند: خداوند از مردم کافر ایمان نخواسته است. لکن از اين آیه بر می آید که خداوند حتی از کافران هم ایمان 


بلاها و فقر و پریشانی و بیماری بمنظور بیدار کردن و تنبیه آنها بوده است. لکن شیطان هم بیکار ننشسته و کفر را در نظر 


لا توا ما کووا به مخنا یه توا کل شیْ ء. همین که موعظه های ما را که بصورت فقر و بیماری و اسباب تتبه» بر آنها 
نازل کرده بودیم فراموش کردند و عمل خود را بموجب آن اصلاح نکردند و دعوت پیامبران را نادیده گرفتند؛ ما هم درهای 
نعمت ها و برکات آسمانی و زمینی را بروی آنها گشودیم و خیرات دنیا را در دسترس آنها قرار دادیم. 

مقصود این است که: خداوند در مرحله اول آنها را دچار سختی ها کرد تا تتبه پیدا کرده» توبه کنند. در مرحله بعد که آنها 
متنبه نشدند و توبه نکردند» نعمتهای دنیا در اختیار آنها قرار داد و در رزق و روزی آنها توسعه داد تا توجهی به نعمتهای 
آخرت پیدا کنند و کوشش خود را در راه سعادت جاودانی بکار اندازند. بدیهی است که مرحله بعد. مرحله عقوبت و کیفر 


بود نه گشایش درهای نعمت و سعادت بروی آنها لکن این کار را کرد 
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که آنها را از این رهگذر متوجه طاعت خود گرداند. لازم نیست دعوت بطاعت؛ هميشه از راه سختگیری باشدء گاهی هم از 
راه لطف است. در حقیقت. برای بیدار کردن و دعوت آنها از هر دو وسیله استفاده شده است. ممکن است گشایشی که در 


مرحله بعد» نصیب آنها کرده است. بخاطر دشوار کردن عذاب آنها در آخرت باشد. 


عتّی |ذا فرخوا بما آوتوا أَحَلناهع بَعَهُ فاذا هم مُیلشوتّ: تا وقتی که به نعمتها و خوشیها دلشاد و سر گرم شدند و از شکر نعمتها 
خودداری کردند. در این هنگام ما آنها را غافلگیر و کیفر خود را بر آنها نازل کردیم. در نتیجه. دچار یأس و نومیدی و 


منظور از «کل ی ء» تعمیم نیست. نمیخواهد بگوید: همه نعمتها را به آنها دادیم. بلکه منظور اکثر نعمتهاست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۹۰ 


در روایت است که پیامبر فرمود: هر گاه دیدید که اهل معصیت. از نعمتهای خدا برخوردارند» بدانید که به آنها مهلت داده 
شده و سرانجام گرفتار میشوند. سپس همین آیه را تلاوت فرمود. از علی ع نیز روایت شده است که: ای فرزند آدم» هر گاه 
دمتا که اوق تعمهای ود را انیب فتاه بترس فطع دایز الوم لین ظمُوا: آری مردم ستمکار دچار عذاب 


شدند و نسل آنها منقرض شد. 


و لخد لت العالسن :سای ای راسته که پر وود کاز سهاتان است و دشهان را هلا کنو کلمه سامرآن وا نمی 
کند. در اینجا خداوند متعال خود را ستایش می کند. بخاطر اینکه اصل آنها را از بين برده و آثار آنها را محو کرده است. زیرا 


تمام وسائلی که 
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۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


برای هدایت آنها لازم بود- یعنی فرستادن پیامبران و مبتلا کردن آنها به سختی ها و آسایشها» محنت ها و خوشیها و غمها و 
شادیها و مبالغه در ترسانیدن و تنبیه آنها و حد اکثر مهلت- برای آنها فراهم کرده است و آنها ایمان نیاورده اند. اينها همه 


حاکی از لطف پرورد گار هستند و سزاوار است که در برابر این کارها ستایش شود. 


علاوه بر اين» مردم ممن را تعلیم می دهد که خدا را حمد کنند زیرا شر ستمکاران را از سر آنها کوتاه و آنها را هلاک 


کرده است. این خود بزرگترین نعمتی است که خدا را مستوجب حمد می سازد. 
در روایت است که : فضیل : بن عیاض از امام صادق ع پر سید: پرهیز کار کیست؟ 
فرمود: 


اینکه حرام را بشناسد و کسی که کار زشتی را بنگرد و با داشتن قدرت در صدد منع آن برنیاید؛ دوستدار معصیت خداست. 


و چنین کسی دشمنی خود را با خدا آشکار کرده است. کسی که باقی ماندن ظالم را دوست بدارد» دوستدار معصیت 
خداست. خداوند برای هلاک کردن ستمکاران, خود را حمد کرده و فرموده است: فطع دابٌ ایلوا و الما له 
رَبْ امین 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۸ ص: ٩۱‏ 

[سوره الاأنعام (۶): آبات ۴۶ تا ۴٩‏ ... ص : ٩۱‏ 


اشاره 


لآ ریئم ند له تیععکم و آبصازکم و شم علی قلویکم من له یز ال أتیکم به انز کیت توف الآبات تم هم 
ضیفون (۴۶) قلْ آ ریم ان آداکم عرذاب الّه بت آز جهرة عل هک لالم السَالهون (۴۷) و ما توسل المزترلین ال 


مجشری و 
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منذرین فمن امن و أضلع فلا وف علیهم و لا هُم یرون (۳۸) و الذی لیوا بآیاتا یمهم العذاب بما کانوا یشقن (۴۹) 
)۱ 


ترجمه ... ص : ٩۱‏ 


بگو: آیا میدانید که اگر خداوند گوش و چشم شما را بگیرد و بر دلهای شما مهر بزند. جز او خدایی نیست که آنها را به شما 
با زگرداند؟ بنگر که چگونه آیات را بیان می کنیم و آنها روی گردان میشوند! بگو: آیا میدانید که اگر عذاب خداونده پنهان 
یا آشکار به شما روی آورد. جز مردم ستمکار هلاک نخواهند شد؟ ما پیامبران را جز برای بشارت و انذار نفرستاده ایم. 


کسانی که ایمان آورند و عمل صالح کنند بر آنها بیمی نیست و محزون نميشوند. 


کسانی که آیات ما را تکذیب کنند» بکیفر نافرمانیهایشان» عذاب ما به ایشان می رسد. 


(۱)- آبه ۴۶ و ۴۷ و ۴۸ و ۴٩‏ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ [... 
هر ۱ ۳ ۳ ۱ 


یبان آیه ۴۶- ۴۷- ۴۳۹-۳۸ ... ص : ٩۲‏ 
لغت ... ص : ٩۲‏ 
صدوف: منحرف شدن. صدف و صدفه یعنی جانب. همچنین صدف یعنی بنای مرتفع. در حدیث است که 


«کان (ص) ادا مر بصدف مایل اسرع المشی» 


هر گاه از دیوار یا بنایی که مایل شده بود می گذشت. به سرعت می رفت. 
اعراب ... ص : ٩۲‏ 


من ال ۳3 له «من) مبتدا «اله» خبر «عفر الله» صفت آن. جمله در محل نصب در محل دو مفعول 1 ریم که بوسبله استفهام 
تعلیق شده است. 


ان ال له خوانت فرط لوف آسک, ان ماه در میحل کصنب و سخال استا: 
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# به: در محل رفع و صفت «اله) 


مقصود ... ص : ٩۳‏ 
اشاره 
بار دیگر در مقام استد لال در برابر کفار بر آمده. می فرماید: 


شل أ ریم ود له مععکم و آبصازکع و تم علی فویکم من له یر له تیم به: به این کافران بگو: اگر خداوند 
گوش و چشم را از شما بگیرد و کور و کر شوید و بر دلهای شما مهری بزند که قوه عقل و تمیز را از کف بدهید و نتوانید 
چیزی بفهمید» آیا خدایی جز خدای یکتا سراغ دارید که اين نعمتها را- که در میان نعمتهای خدا نظیر ندارند و سعادت دینی 
و دنیوی انسان به آنها بستگی دارد- به شما بر گرداند؟ 


زجاج می گوید: ضمیر «به» به معنای فعل برمی گردد. یعنی: آیا کسی هست که آنچه از شما گرفته شده است به شما باز 


گرداند؟ سپس می گوید: ممکن است این 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۸ ص: ٩۳‏ 
ضمیرء مستقلا به (سمع) بر گردد و «ابصار و قلوب» نیز تابع آن باشد. 


بعقیده ابن عباس منظور این است که: این خدایان مصنوعی و دروغین قادر نیستند که به پرستند گان خود گوش و چشم و دل 
دادهء آنها را از نیروی عقل و فهم برخوردار سازند. تنها خداست که قدرت عطای این نعمتها را به انسان دارد و بهمین دلیل 


انظز کیت ضرف یات تم هم بضیفون: 
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مقصود از تصریف آیات. بعقیده کلبی بیان آیات و بعقیده بعضیء متوجه ساختن آیات است به بیان سختی ها و نعمتها بنحو 


چند جهت دلالت کنند. چنان که معجزات. در آن واحد بر علم و قدرت خداوند و نبوت و راستگویی پیامبر دلالت داشتند. 


در سر تسامش ها | حانگ وا کر سا نبم؟! اما این مر دم کافر اعر ام کم خعی ‏ ق اند آ یراق 
هر صورت. می فرماید: ببین ما اب : بیان می کنب ین مردم کافر اعراض می یعنی در باره اب 


بطور کامل در دسترس آنها قرار داده و با دلایل حکمت آمیزن اسباب عبرت آموزی آنها را فراهم کرده است و ثانیاً موضوع 


اعراض و پایداری آنها را در راه کفر. 
یک استدلال دیکر ... ص : ٩۳‏ 


لآ رأیتکم ان آتاکم عذاب اله بآ جَهْرَة رل یمک [ الق لظالمونٌ: آیا میدانید که اگر عذاب خدا پس از اتمام 
حجت و آمدن پیامبران پنهان یا آشکا شب يا روز بر شما نازل شود تمام مردم ستمکاری که به خدا کفر می ورزند و در 


روی زمین فساد می کنند. هلاک خواهند شد؟ 
برخی گفته اند: آنها درخواست میکردند که عذاب خدا نازل شود. در جواب 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۸ ص: ٩۴‏ 


آنها فرمود: این چه درخواستی است که می کنید؟! مگر عذاب خدا برای مردم کافر» جز هلاک و بدبختی چه چیز به ارمغان 


می آورد؟! احیانا اگر مومنی یا طفلی هم بدون تقصیر در شعله عذاب 
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شماء همچون چوب تری در حریق جنگل. بسوزد برایش مختل است که خداوند به او عوض های بسیاری میدهد. بطوری که 
این گرفتاری بسان صفر در برابر بی نهایت باشد. منظور از عذابی که در اين آیه» آمده» عذاب دنیاست نه عذاب آخرت 


اکنون به بیان این مطلب می پردازد که پیامبران را نفرستاده است که بتوانند هر گونه خواهشی از خداوند بکنند. آنها بخاطر 
یک سلسله مصالح عالیه ای که خداوند بهتر می داند. ماموریت یافته اند. می فرماید: 


و ما نوس الْموت لین الا ُبشرین و مْذْرینَ: ما پيامبران را جز برای بشارت و ترسانیدن مردم نفرستاده ایم. در دنباله این آیه به 
بیان پاداش کسانی که سخن فرستاد گان خدا را می شنوند و کیفر کسانی که آنها را مخالفت می کنند» پرداخته می فرماید: 


من من و اضر لح فلا خوف عه علهم و لا- هم یرون آنان که ایمان آورند و پیامبران را تصدیق کنند و کار شایسته انجام 
دهند؛ در عالم آخرت. مثل اهل دوزخ دچار بیم و اندوه نمیشوند و غم گذشته نمی خورند. 

و لین کْبوا بآیاتنا يمهم العذاب بما انوا یفْشْمونٌ: و آنهایی که دلایل ما و محمد (ص) و معط انش را تکنیب می. کنته 
روز قیامت بکیفر بی ایمانی و رفتار زشت خویش مبتلا خواهند شد. 

[سوره الأنعام (۶): آبات ۵۰ تا ۵۱]... ص : ٩۵‏ 

اشاره 

قل لا آقول کم عندی این الله و لا آغلم لغب و لا آفول کم انی ملک ان أَنبم لا ما بوحی ال قل هل یشرتوی الَغمی و 
یر آ فلا تتفکرون (6۵۰ و آنذر به الذین یَخافون آن یروا الی ربهم لیس له من ذونه ول و لاشَفیغ عم یقن (۵۱) 
)4 

ترجمه ... ص : ٩۵‏ 

بگو: به شما نمی گویم که خزانه های خدا پیش من است. من غیب نمیدانم. 

به شما نمی گویم که فرشته ام. من جز وحی از هیچ چیز پیروی نمیکنم. بگو: آیا کور و بینا برابرند؟ آیا نمی اندیشید؟ 


کسانی را که از روز حشر بیم دارند» و آنها را جز خدا دوست و شفاعت کننده ای نیست. بوسیله قرآن بترسان. شاید تقوی 
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(۱)- آبه ۰ و ۱ سوره انعام جر ء ۷سوره ۶ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۹۶ 


بیان آیه ۵۰ ... ص : ٩۶‏ 

لانتا ده اف ٩۶‏ 

خزائن: جمع خزانه جایی که چیزی در آن نگهداری شود. 
مقصود ... ص : ٩۶‏ 


اکنون به پیامبر خود دستور میدهد که بدنبال خواهش های ابلهانه آنها نسبت به نازل شدن آیات عذاب. به آنها بگوید که 


ادعای خدایی ندارد بلکه مدعی پیامبری است. می فرماید: 


لا- آقول کم عندی رای الله: به اینها بگو: عزانه های رحمت و و مخلوقات خدا بدست من نیست. یا اینکه خزانه های 


روزی خدا در دست من نیست. تا مردم بطمع مال ایمان آورند. 


و لا أَغلم لعْیب: من غیب نمیدانم. تنها چیزهایی را میدانم که به من تعلیم داده است. مثل مساله زنده شدن مرد گان و بهشت و 
جهنم و ... ابن عباس گوید: مقصود این است که من عاقبت و سرانجام شما را میدانم. اینهم خدا بمن تعلیم داده است. بنا بر 


این آنچه مخصوص خداست و بمن نیاموخته است. نمیدانم. 


و لا آقول لکم ای ملک: من نمی گویم: فرشته هستم. من انسانم. شما مرا می شناسید. حتی کارهایی که از یک فرشته ساخته 


است از من ساخته نیست. 


به این جمله استدلال کرده اند که: فرشته برتر از پیامبران است» لکن اين استدلال صحیح نیست. زیرا این جمله در مقام بیان 
بیشتر بودن ثواب- که ملاک فضیلت است- نیست. می خواهد بگوید: چون من فرشته نیستم. نمی توانم چیزهایی که فرشتگان 


در باره سرنوشت بند گان می توانند مشاهده کنند و بفهمند. بفهمم. 

دنا ما یوحی الی: هر چه به شما گفته ام و می گویم. وحبی است که از 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج 4 ص: ٩۷‏ 

جات عاونا من لارل مضرد: 

عَلْ شتّوی ای و ابصیر: بهاينها بگو: آیا کسی که عارف به مقام خدا و عالم بدین است» 
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با آدم نادان برایر است؟ در اینجا آدم دانا تشبیه به بینا و آدم نادان تشبیه به کور شده است. در تفسیر اهل بیت ع نت است 
کف آیا کننین که:میداندیا کنسی. که نمیدانده ابر است؟بلخی کویده بعنین: آیا کسی که به نا زلی و یند کی شود اعغ اف 


می کند. مثل کسی است که دیده بصیرتش کور شده حق را تمیز نمیدهد؟ 


فلا تَفْکروتّ: چرا نمی اندیشید تا منصفانه داوری کنید و وظیفه واجب خود یعنی اقرار بتوحید و نفی تشبیه را انجام دهید و 
خدا را به خلق تشبیه نکنید؟ منظور این است که بینديشید و تشخیص دهید که کور و بینا مساوی نیستند. 


بیان آبه ۵۱... ص : ٩۸‏ 
اعراب ... ص : ٩۹۸‏ 


به: ضمیر به «ما توحی الی» برمیگردد. 


لیس لهُم من دونه وَلِْ: جمله حالیه. 
مقصود ... ص : ٩۸‏ 


اکنون خداوند دستور می دهد که پس از بیان دلائل روشن, مردم را بترساند. 
می فرماید: 
و دز به لین بخافون آَنْ روا الی رَبهِغْ: آنان که از روز حشر می ترسند» از خدا و قيامت بترسان و آنها را موعظه کن. 


زجاج گوید: مقصود هر کسی است که به قيامت معترف باشد. خواه مسلمان باشد خواه کتابی. بدیهی است که پیامبر همه 


خلق را می ترساند» لکن آنها که معتقد به معاد هستند. زودتر تحت تاثیر قرار می گيرند. 

امام صادق فرمود: یعنی آنها را که امیدوارند بخداوند و اصل شوند بترسان و بوعده هایی که در قرآن است. آنها را ترغیب 
کن. زیرا قرآن شفاعت کننده آنهاست و شفاعتش مورد قبول است. 

لیس لهُمْ من ذونه وَلِیْ و لا شفیعْ: آنها را جز خدا دوست و فریادرسی نیست. 


زجاج گوید: بهود و نصاری خود را پسران و دوستان خدا میدانستند. خداوند در این آیه اعلام کرد که اهل کفر جز خدا 
دوستی و فریادرسی ندارند. از گفتار وی بر می آید که آیه در باره کافران است. لکن مفسرین بر آنند که آیه در باره مومنان 


است. 
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۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲66۳60 
مقصود از اینکه: آنها را جز خدا دوست و فریادرسی نیست. این است که: شفاعت 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۹٩‏ 


پيامبران و دیگران نسبت به موومنین به اذن پرورد گار است. چنان که می فرماید: «مَنْ ذا الْذی یَشْمَع عدَهْ الا پادذْنه» (بقره ۲۵۵: 


کی بلون اد6 و شفاعت می کند؟) للم :تا آنها ترس تیار فسوی ی اطاعت کت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۰۰ 

[سوره الاْنعام (۶): آیات ۵۲ تا ۵۳] ... ص : ۱۰۰ 

اشاره 


و لا تطرّد الذین یعون ریم بالغداه و اش پربدون وَجْهّه ما علیک من حسابهم من شی ء و 
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۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


ما من حسابک علیهع من شین م دمم تکون من الظالمین (۵۲) و کذلک مت بَض هُم ببقض لیقولوا أ ملاء من ال علیهم 
من بیینا آ لیس للع بالشاکرین (۵۳) 


۱) 

ترجمه ... ص : ۱۰۰ 

آنان که خدای خود را صبح و شام میخوانند و اراده پاداش او می کنند» طرد مکن. 

حساب آنها بر تو و حساب تو بر آنها نیست که آنها را طرد کنی. با طرد آنها از ستمکاران خواهی بود. 


مابعضی از آنها را به بعضی می آزماييم تا بگویند: آیا اینها هستند که خداوند از بین ما بر آنها منت گذاشته است؟ آیا 
هداز ند بةحال ساسگراران ذاناثر ثست؟ 


(۱)- آیه ۲۱ و ۲۲ و ۲۳ و ۲۴ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵۸ ص: ۱۰۱ 

بیان آیه ۵۲- ۵۳ ۰... ص : ۱۰۱ 

قرائت ... ص : ۱۰۱ 

بالغداه: ابن عامر در همه قرآن «بالغدوه» و دیگران «بالغداه؛ خوانده اند ابو علی فارسی می گوید: کلمه «غدوه» علم است. بنا بر 
این قرائت مشهور بهتر است. وجه قرائت ابن عامر این است که بر سر اعلام هم ممکن است الف و لام در آید و اين در 
صورتی است که نخست آنها را نکره قصد کنیم. سپس بوسیله الف و لام معرفه قرار دهیم. 

اعراب ... ص : ۱۰۱ 

رهم این فعل در جواب نفی است و به همین جهت منصوب شده است. 

فتکون: نصب این فعل بخاطر این است که در جواب نهی واقع شده است. 


شان نزول ۰ ص : ۱۰ 
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تعلین از عیل اله نج سود روایت کرفهاست که کروهی از فریفی در سامیر کشت صهیب .ات و بلال و عمان وسعر 


تضضیو آو بو دنله کففیل: 


- ای محمد. آیا به اینها دلخوش کرده ای؟ مگر ممکن است ما تابع اینها شویم آیا خداوند بر اینها منت گذاشته است؟ آنها را 
از خود طرد کن. اگر آنها را طرد کنی» شاید از تو پیروی کنیم. 


سلمان و خباب گفته اند: این آیه در باره ما نازل شده است. اقرع بن حابس تمیمی و عیینه بن حصین فزاری و رفقای آنها نزد 
پامیر آمده فیدند با بلال و ضهیب و عمار وخیاب.و ... تشه اسخه آنها را تحقیر کردند. و گفتند؛ 


- یا رسول ال چه خوب است اینها را از عود دور کنی! جمعیت های عرب 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۰۲ 


بپذیری. 


پیامبر خواست آنها را اجابت کرد. آنها از پیامبر خواستند که این مطلب را برای آنها بنویسد و بدست آنها بدهد تا سندی 


پیامیر خداء صفحه ای را که میخواستند روی آن بنویسند» از خود دور کرد و نزدیک ما آمد» در حالی 
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که اين آیه را میخواند: «کتّب رَبُکمْ علی تسه الرَْمَه؛ از آن پس ما با او نشست و برخاست می کردیم. هر گاه میل داشت. بر 


میخاست و ما را ترک میکرد. خداوند فرمود: «و اضبژ سک مع الذین یعون رهم ...» 


(کهف ۲۸) پس از نزول این آیه» بما نزدیکتر می شد. بطوری که زانوهای ما بیکدیگر می خوردند. تا وقتی که میخواست 
حرکت کند؛ نخست ما برمیخاستیم. سپس او برمیخاست و میفرمود: خدا را حمد می کنم که پیش از مرگ بمن دستور داد 
که با گروهی از امت خویش شکیبایی کنم و در حیات و مرگ با آنها باشم. 


مقصود ... ص : ۱۰۲ 


اکنون خداوند پیامبر خود را از اینکه مشرکین را اجابت و مژمنین را طرد کند. نهی کرده. میفرماید: 


و لا تطند الذین یَذُغون رم بالغداه و لعیَتَی ییون وحْهَهُ: آنان که خدا را صبح و شام میخوانند و هدفشان پاداش اوست و 


خدا را با هیچ چیز برابر نمیکنند» طرد نکن. برخی از مفسران گویند: منظور از دعا؛ در اين آیه نماز صبح و عصر است. 
برخی گفته اند منظور نمازهایی است که در دو طرف روز خوانده میشود. یا اينکه نمازهای پنجگانه است. 


زجاج می گوید: خداوند متعال در این آیه در باره آنها گواهی داده است که دارای حسن نیت و اخلاص هستند و راهی را 


می جویند که خداوند آنها را به آن امر 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۱۰۳ 

کرده است. پس مقصود از وجه خداء جهت و راه خداست. 

ما یک من جسابهع من شنم و ما حسابک علیهغ من شی م فَطرَدَع: 


نه حساب مشر کین بر تو و نه حساب تو بر مشرر کین است. حساب همه 
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با خداست که دوستان را پاداش و دشمنان را کیفر می دهد. 


این معنی بنا بروایت عطا از ابن عباس است وی ضمیر را به مشر کین بر گردانده است. اما بیشتر مفسران قرآن کریم معتقدند که 


منظور همانهایی است که خدا را بامداد و شامگاه میخوانند و در باره آن دو وجه گفته اند: 


۱- حسن و ابن عباس (در روایت دیگر) گویند: یعنی عمل و حساب عمل ایشان بر تو نیست. نظیر آن در داستان نوح آمده 
ایک «ِن حسابهُم علی یی لو تون شاد ۱۲ ات اف تا تام با اسام کسما نها زا اراد رنه ۱ کر 
بدانید با خدای من است) علت این است که مش کین مردم با ایمان را بر اثر فقر و تهیدستی خوار می شمردند و پیامبر بدلش 
خطور کرد که مش رکین را بر آنها مقدم شمارد بدین جهت باو گفته شد: حساب آنها بر تو نیست و عمل آنها اسباب ننگ و 
عار تو نخواهد بود که آنها را طرد کنی. بدنبال این جمله فرمود: نه تنها حساب ایشان بر تو نیست, بلکه حساب تو هم بر ایشان 


نیست. تا هم کلام با تا کید پیشتری ادا شده باشد و هم دو قسمت آن را هم مطابقت داشته باشد. 


۲- مقصود این است که حساب رزق آنها بر تو نیست که آنها را رنجیده و طرد کنی. یعنی نه رزق آنها بر تست و نه رزق تو 


بر آنها. خداوند است که تو و آنها را روزی می دهد. پس بگذار بتو نزدیکک باشند و آنها را از خود دور مکن. 


کون من الظالمین: اگر آنها را طرد کنی» از ستمکاران هستی. ابن عباس گوید: بعتی به 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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خود ضرر می زنی. 

ابن انباری گوید: این آیه پیامبر را از اينکه در صف ظالمان قرار گیرد» سخت ترسانید» زیرا بدلش خطور کرده بود که روساء 
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مورد اهانت قرار دهد. اما خداوند به او اعلام کرد که حتی همین کار هم جایز نیست. 

اکتوق به آبن کته آشاردسی کلب که عاوند فقر ارابه اغیاو ابا را شفرا آزمانشی.می نله می فرمانله 


و کذلک فتنا بعْضهُمْ بیخض لیقولوا آ هژلاء من اه علیهم من بتنا. 


اين لام برای عاقبت است. یعنی: همانطوری که پیش از تو غنی را به فقیر و شریف رابه بینوا آزموده ایم» اکنون نیز رسای 
قریش را به این آزاد شد گان و برد گان می آزماييم. وقتی اشراف ملاحظه می کند که یکث پا برهنه عریان پیش از ایشان ایمان 
آورده» دچار کبر و غرور میشوند و از پذیرش اسلامی که طرفداران آن توده فقیر است. عار دارند! بدیهی است که خداوند از 
حال مردم و باطن آنها خبر دارد و محتاج آزمایش نیست. بنا بر این رفتار او با اینان همچون رفتار آزمایشگری است که می 
خواهد به حال و باطن کسی آگاهی پیدا کند. منظور خداوند از آزمایش ایشان این است که در عاقبت کار بیدار شوند و 


بخود آیند و صبر کنند و سپاسگزار خداوند شوند» اما بالعکس 
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ضداق آغد اضشان بلند شلهمی گرفان: انتها کنیستند که خداوند آنها را از میان ما بر گر یه ور آنهامتت گذاشیه و آنهارا 
در فضیلت. بر ما مقدم شمرده است؟! در حقیقت میخواهند منکر فضیلت و برتری و پیش قدم بودن آنان در راه حق بشوند! ابو 
علی جبائی گوید: منظور این است که ما تکلیف را بر اشراف گردنکش عرب دشوار کردیم» زیرا به آنهاامر کرده ایم که 
ایمان بیاورند و در برابر این مستمندان برهنه و گرسنه. تعظیم و احترام کنند بخاطر آنکه آنها در ایمان حق مقدم دارند» بدیهی 
اسبخه که این امر براق آنها شاق و کشوان بو همین ام شاقن زا سب به آنها فبته نامتده است, عافیت این آمر این شد که آنها 
واقع از یکیگ پرستك که آ یاتسد که خدارنه له آیمان ‏ آلهاسشت گلافه‌است؟ عا اه 


منت خداوند بر آنها بشوند. این کار کفر است و خداوند کفر کسی را نمیخواهد و نمی پسندد. 


وانگهی اگر خدا این آزمایش را انجام می داد که آنها کافر شوند. کفر آنها بخاطر اطاعت امر خدا و انجام خواست او صورت 
می گرفت و آنها گنهکار نبودند» در حالی که خلاف این مطلب ابت شده است. 


لیس الله بأغلع بالشا کرین. اين استفهام برای تقریر و 
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اثبات موضوع است. 
یعنی خداوند به حال سپاسگزاران داناتر است. چنان که جریر گوید: 
الستم خیر من رکب المطایا و اندی العالمین بطون راح 
یعنی: شما بهترین سواران رو زگار و گشاده دست ترین مردم جهان هستید. 
این آیه دلیل است بر آنکه ممن فقیر و ضعیف. از ممن ثروتمند مقامش برتر و احترامش بیشتر است. علی ع فرمود: 
«من اتی غنياً فتواضع لغنائه ذهب ثلثا دینه 
یعنی: هر کس ثروتمندی را بخاطر ثروتش تعظیم کند. دو ثلاث دینش از بین می رود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۵۸ ص: ۱۰۶ 
[سوره الأْنعام (۶): آیات ۵۴ تا ۵۵] ... ص : ۱۰۶ 
اشاره 


و |ذا جاءک این بو بآیاتتا فققمل لام علیکم کتب رَبْکم علی تسه امه آنه من عمل ملکم شوءاً بجهاله نم تاب ین 
بقده و أضلح فَه ور رَحیم (۵۴) و کذلک فل ایا و لنتبین سبیل المجرمین (۵۵) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۰۶ 


هر گاه مردمی که به آیات ما ایمان دارند» پیش تو آینده به آنها بگو: سلام بر شما. پرورد گار شما بر خویشتن رحمت واجب 
کرده است که هر کس از شما کار زشتی از روی نادانی کند. سپس بعد از آن توبه کند و بصلاح گراید» او آمرزگار و رحیم 


است و همچنین آیات خود را تفصیل می دهیم. تا شما بفهمید و راه مجرمین آشکار شود. 


(۱)- آبه ۴و ۵۵ سوره انعام جر ء ۷سوره ۶ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۰۷ 


بیان آیه ۵۳... ص : ۱۰۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرائت ... ص : ۱۰۷ 


انه ... فانه: اهل مدینه اولی را بفتح همزه و دومی را بکسر خوانده اند. 
عاصم و اپن عام و یعقوب؛ هر دو را بفتح همزه و دیگران هر دو را بکسر خوانده اند. 


کسره اوّلی بمناسبت این است که تفسیر «الرحمه» باشد و کسره دومی بخاطر این است که بعد از فاء قرار گرفته و حکم ابتدای 
جمله را دارد. 


فتحه اولی بمناسبت این است که بدل از «الرحمه» است و فتحه دوم بمناسبت این است که مبتدا برای خبر محذوف باشد. 
لغت ... ص : ۱۰۷ 


سلام: این کلمه را در لغت چهار معنی است: ۱- مصدر ۲- جمع سلامت ۳- اسمی از اسماء خدا ۴- درختی است. هر گاه این 
کلمه به معنای مصدری بکار رود» دعایی است برای انسان که از آفات سالم بماند. هر گاه نام خدا باشد» معنای آن مالکك 
سلامت و خلاصی از مکروه است. درختی که نامش «سلام» است. درختی قوی است. این درخت. بر اثر قدرت و نیروی خود 
از آفتها سالم است. صلح را هم «سلام» و «سلم) می نامند. زیرا معنای آن سلامت از شر است. «سلم» به معنای دلوی است که 
دارای یکث دسته است و از دلوهای دیگره سالمتر است. 


شان نزول ۰ ص : ۱۷ 


در باره اينکه آیه در باره کی نازل شده اختلاف است. اکرمه گوید: در باره همانها که خداوند پیامبر را از طرد آنها نهی 
کرده بود نازل شده است. به همین جهت. هر گاه پیامبر به آنها بر میخورد؛ بر آنها سلام میکرد ولی گفت: ستایش خدا را که 
در امت من افرادی قرار داده که مرا امر کرده است بر آنها ابتدا به سلام کنم. عطا گوید: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۰۸ 


در باره جماعتی از صحابه» مثل: حمزه. جعفر» مصعب بن عمیر و عمار و ... نازل شده است انس بن مالک گوید: جماعتی نزد 
پیامبر گرامی شرفیاب شده. گفتند: ما گرفتار گناهان بسیاری شده ایم. پیامبر در جواب آنها سکوت کرد و اين آیه نازل شد. 


در باره توبه کاران نازل شده است. در روایتی از امام صادق علیه السلام همین قول تایید شده است. 


مقصود ... ص : ۱۰۸ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


می فرماید: 


و ذا جاءک الذین یرون بآیاتنا فقل لام عَلیِکغ. هر گاه مردمی که به آیات ما ایمان دارند نزد تو بيایند بگو: سلام بر 


شما. درباره این آیه چند وجه گفته اند: 
۲- دستور می دهد که پیامبر بر آنها سلام کند و بدینوسیله آنها را گرامی بدارد. 


حسن» وجه دوم از جبایی و وجه سوم از ابن عباس است. 


هک ان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


تفه |[ وه او ند با عا کیک هر حه مهم بر خود. راب کرفه اش ریت را بلیهی است که اون خی نی تنس 


شم 5 ۰۰ ۳ .2 ۰ مه ۰ 
تعبیر نوشتن برای این است که مردم می بینند چیزی که باید برای بعد نگهداری شود. نوشته ميشود. 


خداوند هم که رحمت خود را برای نیکان ذخیره کرده» می گوید: پرورد گار شما بر خویشتن نوشته است که رحمت خود را 
شامل حال شما کند. برخی گویند: منظور این است که در لوح محفوظ نوشته است در اینباره در اول سوره گفتگو کرده ایم. 


من عمل منک شود بجهاله تم تاب من بخده و أطلحفنهُ و وجيغ: 

در اینجا وعده می دهد که رحمت خدا شامل حال آنان میشود که از روی جهالت؛ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۸ ص: ۱۰۹ 

مرتکب کار زشتی شوند و سپس توبه و نیکی کنند. خداوند نسبت به آنها آمرزگار و رحیم است. 


زجاج می گوید: در باره معنای جهالت دو وجه است ۱- مقصود اینست که کار زشت را با جهل به اينکه زشت و ناپسند 


است» انجام داده است. 


۲- کسی که کار زشت انجام می دهد توجه بزشتی و ناپسندی آن کار دارد و میداند که سرانجام آن زیانبخش است. لکن 


نفع و فایده آنی و دنیوی را از روی جهالت بر نفع و راحت فراوان و عافیت همیشگی مقدم میدارد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۷۰ 


بیان آیه ۰.۰۵۵ ص : ۱۱۰ 
قرائت ... ص : ۱۱۰ 


لتستبین: اهل مدینه فعل را بتاء و «سبیل» را به نصب خوانده اند. کوفیان بجز حفص. این کلمه را به یاء و «سبیل» را برفع خوانده 
اند. زید بنقل از یعقوب فعل را به یاء «سبیل» را به نصب خوانده است. دیگران فعل را بتاء و «سبیل» 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱ ۰//۲۳۵۳۷ 


را برفع خوانده اند. 


وجه قرائت اخیر این است که «سبیل» فاعل فعل باشد. کلمه «سبیل» مونث است. مثل «هذه سَبیلی» (بوسف ۱۰۸) وجه قرائت 
اول این است که فعل مخاطب و «سبیل» مفعول آن باشد. وجه قرائت کوفیان این است که «سبیل» فاعل باشدء جز اینکه «سبیل) 
را مذ کر قرار داده اند. مثل: #تخد وم سبیلاه (اعراف ۱۳۶ وحه قرائت زید این است که «سبیل») مفعول و فاعل فعل محذوف 


باشتن 


اعراب ... ص : ۱۱۰ 


کذلکك. کاف اسم و مضاف و مفعول «نفصل» اما مشتّه و مشته به چیست؟ 
۱- ب۶ه تفصبا آیات را تشبیه کرده است به آنچه قبلا در صفت اهل هدایت و اهل ضلالت. به ته تفصبا یاد کرده است. 


۲- یعنی همانطوری که آیات گذشته را برای شما تفصیل داده ایم» برای دیگران نیز تفصیل می دهیم. 
مقصود ... ص : ۱۱۰ 


اکنون در دنباله مطالبی که در رد مشرکین بیان داشت. می فرماید: 

و کذلک تفص الأیات: هم چنان که سابقاً دلایلی بر توحید و نبوت و ... 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۱۱ 

آوردیم اکنون نیز دلایل خود را برای اثبات گفتار شما و رد گفتار مشر کین با شرح و تفصیل بیان می کنیم. 


و لتفتین شبیل المجزمین: قا راه آنها که نعك از روشن شدن حقیقت. عناد پیشه می کنند. برای آنها که اهل ایمان و طالب فهم 
هستند» شناخته شود و بتوانند از آن اجتناب و راه دیگری برای خود انتخاب کنند. «۱» 
ِ مس ر‌ ب‌ و راه دیجری برای جو 2 


(۱)- همانطوری که در بحث قرائت ذکر کردیم آیه وجوه دیگری هم دارد که ما قرائت مشهور را انتخاب و ترجمه کردیم. 
هر گاه فعل بصورت مخاطب خوانده شود معنای آن این است: 


تا تو ای شنونده یا تو ای محمد. راه مجرمین را بشناسی و کفر و عناد و تبهکاری آنها را که سبب کیفر و عذاب میشوند» 
دریابی. برخی گفته اند: منظور از راه مجرمین» همان است که خداوند در این جهان آنها را خوار و ملعون شمرده و امر به قتل 
و اسیری و ... درباره آنها داده است. و او در جمله مورد بحث» عطف است بر فعل مقدر. یعنی: «لتفهموا و لتستبین ...» 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۳۴۲۵6۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۱۲ 
[سوره النعام (۶): آیات ۵۶ تا ۵۸]... ص : ۱۱۲ 
اشاره 


ل ای هی أنْ أغبد الذین تذغون من دون الله قل لا نب آغواء کم فد لت ادا و ما آنا من الَْهَتدین (۵۶) قل نی علی یی 
من ری و کم به ما عندی ما تستفجلوت به ان ال لخکم الا له بة قَصٌ الق و هُو خر الفاصلین (۵۷) قل لو 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


عندی ما تستفجلون به قْضی الم بتنی و بتکم و له أَعلم بالظالمی (۵۸) 
)۱ 


ترجمه ... ص : ۱۱۲ 


بگو: من نهی شده ام که خدایان شما را پرستش کنم. بگو: من از هواهای نفسانی شما پیروی نمیکنم. در اینصورت گمراه 


میشوم و از هدایت یافتگان نیستم. 
بگو: من از جانب پرورد گارم دلیل روشنی دارم که شما آن را تکذیب کرده اید. 


9 


بگو: اگر چیزی که برای آن عجله داربد. پیش من بود؛ کاری که میان من و شماست. خاتمه بافته بود و خداوند بحال 


ستمکاران داناتر است. 


(۱)- آبه ۶و ۵۷ و ۵۸ سوره انعام جزء ۷سوره ۶ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۱۳ 

بیان آیه ۵۶... ص : ۱۱۳ 

اعراب ... ص : ۱۱۳ 

من دون اللّه: مقصود اضافه دعا به غیر خداوند و دعا کردن به ساحت فاقد اثر بتهاست. 
اذا: این کلمه معنای جزا می دهد. یعنی اگر بتها را پرستش کنم جزای من گمراهی است. 
مقصود ... ص : ۱۱۳ 

اکنون خداوند» پیامبر خود را مأمور می کند که از بتهای آنها تبری جوید. 


می فرماید: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


قل نی نهیت أَنْ آغك الذین تَذْعُون من دون الله: بگو: خداوند مرا نهی کرده است که بتهای شما را پرستش کنم. اینها خدا 


نیستند و نباید پرستید. 


قل لا أعْ هُواء کم: بگو: من از هوای نفس شما پیروی نمیکنم و مثل شما از روی هوی و هوس» سر بر آستانه بتها نمی سایم. 
این کار» دلیلی ندارد. 


برخی گفته اند: یعنی در طرد مومنین از هوای نفس شما پیروی نميکنيم. 


قذ ضَئل ادا و ما آنا مق لْمَهتیِینّ: اگر از هوای نفس شما پیروی کنم» گمراه می شوم و از اهل هدایت که راه دین را می 


پیمایند؛ نیستم. 
برخی گویند: یعنی در این صورت از پیامبران هدایت یافته؛ نخواهم بود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۱۴ 


بیان آیه ۵۷- ۰۵۸.. ص : ۱۱۴ 
قرائت ... ص : ۱۱۴ 


اهل حجاز و عاصم «یقص الحق» و دیگران (یقضی الحق) خوانده اند. نمونه فرائت دوم اين است: بو ال یی بالعق) (غافر 
۰ وانگهی جمله «و هو خیر الفاصلین» شاهد صحت این قرائت است. زیرا فصل در حکم. در قصه ها و داستانها یست. نمونه 
قرائت اول این است: « اه بقل الحقّ» (احزاب ۴ فصل در قرآن کریم اختصاص به حکم ندارد. بلکه در باره گفتار نیز آمده 


است. 

مثل: هل ْضلْ» (طارق ۱۳) کلمه «الحق» ممکن است صفت برای مفعول به محذوف یا خود مفعول به باشد. شاعر گوید: 
و علیهما مسرودتان قضاهما داود او صنع السوابغ تنع 

بعنی: بر آنها دو زره است که داود یا تبع که سازنده بتهای فراخ است؛ آنها را بافته. 


( کلمه «قضا» دارای مفعول به است.) 
لغت ... ص : ۱۱۴ 


بینه: دلیلی که میان حق و باطل جدا کند: برحی گفته اند» یعنی علم تازه. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


استعجال: طلب کردن چیزی قبل از وقتش. 

حکم: فیصله دادن کاری. 

اعراب ... ص : ۱۱۴ 

کِذُیَِم به: مرجع ضمیر یا «بینه است که معنای بیان دارد و باز گشت ضمیر مذ کر به آن صحیح است يا اینکه «ربی» است. بر 
سر فعل «قد» مقدر است. 

زیرا جمله حالیه است و فعل ماضی هر گاه حال واقع شود احتیاج به «قد» دارد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۱۵ 
مقصود ... ص : ۱۱۵ 


از آنجا که خداوند پیامبر خود را امر کرده بود که از پرستش بتها تبرّی جوید. 
اکنون این نکته را بیان می کند که بت پرستان را دلیلی و حجتی نیست. اما پیامبر دارای دلیل و حجت است. می فرماید: 


قل نی علی یه من ری به این کافران بگو: من تابع برنامه ای روشن هستم نه تابع هوای نفس. این معنی از زجاج است. حسن 
گوبد: یعنی من از جانب پرورد گارم دارای مقام نبوت هستم. جبایی گوید: یعنی مرا معجزه ای است که روشنگر نبوت من 


است. این معجزه قرآن است. ابن عباس گوید: یعنی من از جانب پرورد گارم بر يقین و اطمینان هستم. 

ینم به: حال آنکه شما قرآن را تکذیب کرده اید. 

رها ی شا او مس کر مک نا مه ی کقشی فان لاب شا 
ساب ون 2 مر بو دب 2 بر بر سس تس دری ارم و 2 
پیش من نیست. برخی گفته اند: 


ان الْحکم لا لله: با اين جمله خداوند اعلام می کند که آنچه آنها میخواهند بدست خداست. ابن عباس می گوید: یعنی: 


حکم برای فیصله دادن میان حق و باطل و نازل کردن آیات و معجزات بدست خداست. 
یَّص الق و مُوَ خر الفاصلین: او خدایی است که میان حق و باطل جدا و حق را برای مردم بیان می کند و او بهترین فیصله 


دهند کان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱۳۵۳ ۱ 


از این جمله بر می آید که خداوند منشاً طلم و قبیح نیست و کسانی که معتقدند ظلمها و زشتيها بحکم خداست خطا می کند. 


زیرا اینها حق نیستند و حکم خدا هميشه حق است. 


قل لو آَنْ عُدی ما تَسیَفجلونٌ به دی الا یی و بَیَکغ: ای محمد به اين کافران بگو: اگر عذاب بدست من بود و می 


توانستم بنا بخواسته شما بر شما 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۱۶ 
عذاب نازل کنم. شما را هلاک و خود را از شر شما راحت می کردم. لکن این کار بدست خداوند است. 


و للم بالظالمی: خداوند بحال ستمکاران داناتر است و بهتر می داند که صلاح آنها در چیست و آیا عذاب آنها را باید 
الا تنل کت .را پدد؟ 


از این آیه برمی آید که خداوند بخاطر نوعی از مصلحت. عقوبت ستمکاران را به تاخیر می اندازد. این مصلحت این است که 
آنها ایمان بباورند» با اینکه مصالح دیگری در کار است. کارهای خداوند از روی حکمت و مصلحت است. 
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[سوره الأنعام (۶): آبات ۵٩‏ تا ۶۰] ... ص : ۱۱۷ 
اشاره 


ول تفای انیب لا تغمها لوغم ما فی ابر خر و ما تثقط من وزقه لا مها و لاه فی ظسات اض و لا 
رب لا یابس ال فی کتاب شین (۵۹) و هو ای کم بای و یل ما جبرخثمباهار نکم فیهیْضی أجل ی 7 
له زرجشکم کبک بما تشم تون (۶۰) 


۱)" 


ترجمه ... ص : ۱۱۷ 


خزانه های غیب پیش خداوند است جز او کسی به آنها علم ندارد. و علم دارد به آنچه در خشکی و دریاست و برگی سقوط 
نمیکند. جز اينکه میداند و هیچ دانه ای در تاریکی های زمین و هیچ تر و خشکی نیست. جز اينکه در کتابی آشکار است. 


خداوند کسی است که به شب روح شمارا می گیرد و به کردار شما در روز آگاه است. آن گاه شما را در روز از خواب 


داز می. کل کا مدگی. که:معیین شده استخه» سیر شود ان گاه باز کشت شما سنوی خذاوند است. آن گاه شما زا بکردارتان 
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(۱)- آبه ٩‏ و ۰ سوره انعام جزء ۷سوره ۶ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۱۸ 


بیان آیه ۶۰-۵۹ ... ص : ۱۱۸ 


لغت ... ص : ۱۱۸ 


مقاتج: جمع «فتج بکس میم بسن کید و جمح مقتبقتح امیم نی خر 


فراء گوید: «ٍنّ مفاتحه لوا بلعْضبّه آولی امه (قصص ۷۶) یعنی: آن قدر گنجش دادیم که حمل موجودی آن, برای مردان 
توانا دشوار و سنگین بود. 


توفی: گرفتن و استیفای چیزی بطور کامل. 


جرح: کاری که با اعضای تن انجام گيرد. 

اعراب ... ص : 1۱۸ 

لا عه:بتقدیر او لا تسقط من حبه؛ ِا فی کتاب مبین: در محل رفع و خبر برای مبتدای محذوف. این استنامنقطع است. 
مقصود ... ص : ۱۱۸ 


اکنون در صدد بیان این مطلب است که: خداوند اسرار جهانیان را می داند و هیچیکک از امور غیبی بر او پوشیده نیست. می 


فرماید: 


و ده مفاتخ الْعْیب لا یَغلمها الا هَو: خزاین غیب پیش خداست. احدی جز خدا و کسانی که بوسیله او چیزی از غیب فرا 


گرفته اند» از خزاین غیب آگاه نیست. 
همان عذابی هم که شما برای نزول آن عجله دارید» پیش خداوند معلوم و معین است که کی باید نازل شود؟ 
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کند و از هر که بخواهد مکتوم می دارد و او را بسوی آن راهنمایی نمی کند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۱۹ 


ابن عمر می گفت: مفاتح غیب. پنج چیز است. سپس این آیه را میخواند: 


نله ده علم الساعه ...» (لقمان ۳۴: علم رستاخیز و باران و طفلی که در رحم مادر است و کاری که انسان فردا انجام 


میدهد و جایی که انسان میمیرد» پیش خداست) ابن عباس می گفت: منظور خزانه های روزی و عمر است. 


تأویل آیه این است که خداوند به اوایل و عواقب کارها علم دارد. هر چه که جلو افتادنش صواب تر و صلاح تر باشد جلو می 


اندازد و هر چه که عقب افتادنش صواب تر و صلاح تر باشد» عقب می اندازد. اوست که 
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روی بند گان بگشاید. 


و یلم ما فی ابر و البخر: او بوجود هر چه در خشکی و درپاست. اعم از حيوان و غیر آن» آگاه است. مجاهد گوید: «بر» بيابان 


خشکک و «بحر) هر جایی که دارای آب باشد. 


و ما تشرط من وه الا یَغلمها: زجاج گوید: یعنی خداوند می داند که چه برگی بر درخت است و چه برگی سقوط می کند؟ 
برخی گفته اند: یعنی او می داند که چه برگی بر درخت باقی مانده و چه برگی سقوط کرده است. حتی می داند که برگی 


که سقوط کرده است. چند بار در حال سقوط. زیر و بالا شده است. 


و لاه فی ظلمات الأْض: اگر دانه در زمین کاشته و در زیر خاک پنهان شود خداوند می داند. منظور از «ظلمات ارضا 
باطن زمین است. زیرا همانطوری که در تاریکی چیزی دیده نمیشود؛ بذری هم که در زیر خاک نهان است» نمیتوان دید. 
و لا رطب و لا یابس الا فی کتاب مبین: در اینجا علم خود را نسبت به همه 


اشیاء تعمیم داده است. زیرا اجسام عموماً یا تر هستند پا خشک. درست مثل این است که گفته شود: اجسام جدا یا پیوسته. چه 
اجسام از این دو حال خارج نیستند. ابن عباس گوید: منظور از تر و خشک نباتات و غیر نباتات 
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است. او احتمال دیگری هم داده است که منظور آب و صحراست. برخحی گفته اند: منظور زنده و مرده است. از امام صادق ع 
روایت شده است که: منظور از «ورقه» سقط جنین و منظور از «حبه؛ فرزند و منظور از «ظلمات الْْرْض ارحام و منظور از 
«رطب» طفلی است که زنده بماند و منظور از «یایس» طفلی است که بمیرد. 


بهر صورت. برگی که از درخت بیفتد يا بذری که در دل خاک دفن شود و بطور کلی هر تر و خشکی را خداوند می داند و 
در لوح محفوظ. ثبت است. بدیهی است که اینها را در لوح محفوظ ثبت نکرده است که از خاطرش نرونده» زیرا او همواره 
بآنها عالم بوده و هست. بلکه منظور این است که در معرض تماشای فرشتگان باشند و آنها بفهمند که آنچه روزمره اتفاق می 


افتد. مطابق است با آنچه در لوح محفوظ ثبت شده است. تا بر علم یقین آنها بصفات خدا افزوده شود. 


همچنین فایده دیگر آن این است که مکلف هر گاه بداند که اعمالش در لوح محفوظ ثبت است و فرشتگان آنها را مطالعه 
می کنند» دواعی او برای انجام کارهای نیکو و ترکک زشتی ها تقویت ميشود. حسن گوید: در حقيقت ثبت امور در لوح 
محفوظ تا کیدی است برای ترک معصیت و اصرار و پافشاری بر نیکیها؛ زیرا هر گاه امور و حوادئی که برای انسان ثواب و 
عقابی در بر ندارد» پیش خداوند محفوظ و معین باشد» کارهایی که ثواب و عقاب در بردارند» محفوظتر و معین تر خواهند 


بود. برخحی گفته اند: منظور از «فی کتاب مُبین» این است که همه امور پیش خداوند محفوظند و هرگز مورد 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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غفلت و فراموشی واقع نميشوند. بلخی در تأیید گفتار خود به این مصراع استشهاد کرده است: «ان لسلمی عندنا دیوانا» یعنی 
سلمی را پیش ما دیوانی است و به همه کارهای او آ گاهیم (در فارسی هم گفته میشود: 
پرونده فلان کس پیش من است. منظور این نیست که واقعاً پرونده ای پیش او موجود 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۲۱ 


است. بلکه منظور اطلا-ع از حال اوست) جرجانی گوید: «فی کتاب مُبین» خود جمله مستقلی است. یعنی علاوه بر اينکه 


خداوند به آنها عالم است» در کتاب مبین نیز ثبت است. 


بدینترتیب از این آیه شریفه استفاده شد که علم خداوند. ذاتی است. یعنی عين ذات است؟ زیرا اگر عین ذات نباشد» با دارای 
علوم نامتناهی است یا دارای معلومات متناهی يا دارای یک علم و معلومات نامتناهی است و همه اينها باطل است. در آیه بعد 
درباره قدرت ذاتی خود و اینکه قادر است حیات بدهد و حیات بستاند» سخن می گوید: 


و هو الذی ییوفا کم الیل: گروهی از مفسران گویند: یعنی خداوند شبها روح شما را قبض می کند. و او را از تصرف در بدن 
باز می دارد. زجاج و جبائی گویند: یعنی همانطوری که موقع مرگ قبض روح شما می کند موقع خواب هم روح شما را می 
گيرد. نظیر هقیلس جبن موتها و ای لغ تس فی تنایهاه (رن ۳۲ کدا وتان توافتم کف ور وف 
خواب می ستاند) و یلم ما رتم بالّهار: و کارهایی که شما در روز انجام می دهید» به تفصیل می داند. با اینکه هم شماره 


کارهای شما زیاد است و هم شماره خودتان. 


این جمله اشاره ای برحمت خداوند دارد» 
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زیرا با توجه به اينکه کارهای زشتی از مردم سرمی زند و او هم به آنها عالم است در عقوبت آنها تعجیل نمیکند و فضل و 
رحمت خود را از آنها دریغ نمی دارد. 
کم فیه: آن گاه هم چنان که مرد گان زنده میشوند» شم نیز از حواب پیدار می شوید. 
فضی ال مشمی + ان فان کهمقنن است زید کی کته کتوه ۱۱۵ 


معنای قضاء تمام کردن و جدا کردن مدت عمر از ایام دیگر بوسیله مرگك 


(۱)- ترتیب آیه اینطور است. هو الذی یتوفاکم باللیل ثم یبعثکم فی النهار علی علم بما تجترحون فی النهار لیقضی اجل مسمی 


و 


بنا بر این لام متصل است به «َبعتکم» 


است. از این آیه استفاده میشود که از یک زند گی دیگر» غیر از زند گی این جهان در انتظار انسان است. زیرا جایگاه آن 


را پس از مرگ زنده کند. 


م الیه مَوجفکم نم کم بما کم تُغملونّ: همین که عمر شما سپری شد. بخانه آخرت منتقل می شوید. در آنجا فقط حکم 
خداوند اجرا میشود و سر و کار شما با اوست در آنجا خداوند شما را از اعمالی که انجام داده اید» آگاه می سازد. 


از این آیه استفاده میشود که انسان بعد از مرک زنده خواهد شد. خداوند این مراحل را بخواب و بیداری تشبیه کرده است. 
زیرا هیچیکک از اینها برای غیر خدا مقدور نیست. 
[سوره الاأنعام (۶): آیات ۶۱ تا ۶۲] ... ص : ۱۲۳ 


اشاره 


و هو اهر فوق عباده و بل علیکم حفظهٌ عتّی |ذا 
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جاء أد کم الْموت توق رسْلنا و هم لا یرون (۶۱ تم ردو ای له مَولاعُم ات آلا له العکم و هو سرخ الحاسبیق (۶۷) 
)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۲۳ 


او تخر و بالاء دس بتد کان خویق است و نگهباتاتی بر بر شسامی فرست, فا وقتی کهمر کت یکی از ما فرا زسا 
فرستاد گان ما که در کار خود کوتاهی نمیکنند» جانش را باز ستانند. 


آن گاه بسوی خداوند که مولای حق ایشان است. رد می شوند و او سریعترین محاسبه کنند گان است. 


(۱- آیه ۶۱- ۶۲ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 


بیان آیه ۶۱- ۶۲... ص : ۱۲۴ 

قرائت ... ص : ۱۲۴ 

حمزه «توفاه؛ خوانده و دیگران «توفته». قرائت اول بخاطر این است که فاعل مونث غیر حقیقی است. 
مقصود ... ص : ۱۲۴ 

اکنون خداوند در باره قدرت کامله خود می فرماید: 


و هو اهر وق عباده: او فوق بند گان و بر سر ایشان مقتدر و تواناست. 


فوق بودن خداوند. از لحاظ مقام و عظمت است. نه اينکه او فوق مکانی است. فوق به این معنی از صفات جسم است و خدا 
از جسم بودن منزه است. مشل «ید الله وق آیدیهع) (فتح ۰ دست خدا بالای دستهای ایشان است) منظور این است که 
خداوند از ایشان قوی تر و نیرومندتر است. نظیر این تعبیرات در محاورات عرفی هم هست. مثلا گفته میشود: حکم فلان کس 
مافوق حکمهاست. یعنی نافذتر است. یا اينکه او در علم و بخشش فوق دیگران است. یعنی عالمتر و بخشنده تر است. بهر 


صورت هر جا در مورد خداوند فوق بودن استعمال شود مقصود برتر بودن اوست. 
و یرل عَلیکم حفظهٌ: او خدایی است که فرشتگانی بسوی شما می فرستد که اعمال شما را ثبت و ضبط کنند. اين کار برای 
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بند گان لطف است. زیرا موجب میشود که از گناهان اجتناب کنند. «۱» 


عتّی |ذا جاء أع کم لو نو رمْلنا: تا اینکه هنگامی که مرگ یکی از شما فرا رسد» فرستاد گان ما که معاونان ملک 


الموت هستند» روح شما را قبض می کنند. ابن عباس و حسن و قتاده گویند: فرستاد گان» روح را به امر وی می ستانند. 
(۱)- جمله بالا عطف است بر صله الف و لام «القاهر» 


از اینرو در جای دیگر این کار را نسبت به خود ملک الموت داده می فرماید: «قل یبوفا کم ملک اْمَوّت 
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(سجده ۱ 


زجاج گوید: مقصود از فرستاد گانی که قبض روح می کنند. همان فرشتگانی است که نگهبان و حافظ اعمال انسان هستند. 


اینها مأمورند که در دوران عمر حافظ انسان باشند و هنگام مرگ او را بمیرانند. بعد از این «حتی» جمله واقع ميشود. 
و هم لا یُفرْطونَ: این فرستاد گان در کار خود عجز و سستی و غفلت نشان نمیدهند. 


نم ردُوا ای الله مولاهُم لح : حی یکی از اسمای خداست. در اين آیه بیان میکند که: آنها که بوسیله فرستاد گان خدا قبض 


روح میشوند» بجایی برده میشوند که جز خداوند کسی در آنجا صاحب حکم نیست. خداوندی که مولای بر حق آنهاست. 


در باره معنای حق اختلاف است. برخی گویند: یعنی امر خدا حق است و باطلی بدان راه ندارد. امر او جدی است نه شوخی. 
بنا بر این کلمه حق» مصدری است که بجای صفت بکار رفته است. ۱۱ برخی گفته اند: به معنای محق است. یعنی کسی که 
احقاق حق می کند. برخی گفته اند: بعنی آن کسی که ثابت و باقی است و فنا نایذیر است. برخی گفته اند: یعنی صاحب حق 


و منظور این است که گفتار و کردارش حق است. 


آلا له الخکم: روز قیامت. او در میان مردم حکم می کند. در آن روز جز او مالکك حکم نیست. آنجا مثل دنیا نییست که گاهی 


خداوند به افرادی مجال حکمرانی می دهد. 


و هو أَسرَع الحاسبین: او حسابش از همه سریعتر است؟ معنای این جمله 
(۱)- در ادبیات عربت گاهی مصدر بجای صفت بکار می رود. مثل «رجل عدل» یعنی «عادل» شاعر کل 


متی یشتجر قوم یقل سرواتهم هم بیننا فهم رضا و هم عدل 


یعنی: هر گاه قومی نزاع کننده بز رگانشان در 
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باره نزاع آنها گفتگو می کنند. آنها در مان ما هستند. آنها کسانی هستند که حکمشان مورد قبول است و عادل هستند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۲۶ 
ور ریا 10 سَریغ احساب» (۲۰۲) بیان کرده ایم. 
از علی ع پرسیدند: خداوند که دیده نمیشود چگونه بحساب مردم می رسد؟ 
فرمود همانطوری که به آنها روزی میدهد و او را نمی بینند. 
در روایت است که حساب همه خلایق باندازه دوشیدن یک گوسفند طول می کشد. 


این مطلب شاهد این است که محاسبه یکی او را از محاسبه دیگران باز نمی دارد و دلیل این است که او بدون زبان تکلم می 


کند و گرنه هرگز نمی تواند مردم را در یک وقت حساب کند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۳۷ 

[سوره الأْنعام (۶): آیات ۶۳ تا ۶۴] ... ص : ۱۲۷ 

اشاره 


شل من ینجیکم من ظلمات ابر و البخر دوه تضرعا و فية لین آنجانا ین هذه لکونْ من الاکرین (۶۳) قل ال ینیم 
نها و من کل کزب ع أَغ تش کون (۶۴) 


0۱)" 


ترجمه ... ص : ۱۳۲۷ 


بگو: شما را از تاریکیهای خشکی و دریا چه کسی نجات می دهد؟ شما او را با تضرع و در نهان میخوانید و می گویید: اگر ما 
را از این تاریکیها نجات دهد از سپاسگزاران خواهیم بود. 


بگو: خداوند شما را از آن تاریکیها و از هر اندوهی نجات می دهد. آن گاه شما شرکک می آورید. 


(۱)- آیه ۶۳ و ۶۴ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 
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بیان آیه ۶۳- ۶۴... ص : ۱۲۸ 
قرائت ... ص : ۱۲۸ 
خفیه: ابو بکر از عاصم بکسر خاء و دیگران بضم خاء خوانده اند (همین اختلاف در سوره اعراف نیز هست) برخی گفته اند: 
این دو قرائت یکی هستند. برخی هم این کلمه را «خیفه» خوانده اند و در این صورت از ماده خوف است. شاعر گوید: 
فلا تفعلن علی زخه و تضمر فی القلب و جدا و خیفا 


یعنی: نباید با خشم و غضب بنشینی و در دل خود محبت و ترس نهان داری ینجیکم: یعقوب و سهل این کلمه را بدون تشدید 


و دیگران با تشدید خوانده اند. 
در قرآن کریم هر دو بکار رفته است. 


مشل: «اَنْحيَناة و الذین مَعَهٌ: (اعراف ۷۲) و «َتّیَا الْذِین آَمَتُوا» (فصلت 1۸) لتن آنجانا: اين» قرائت کوفیان است. اما برخی از 


قراء «لْن انجیتنا» خوانده اند. هر دو قرائت صحیح است. 


در مورد «ینجیکم) در آیه بعد نیز میان قراء اختلاف است. 
اعراب ... ص : ۱۲۸ 


تاه ان ۶ انعاها ال ها و ان 


مقصود ... ص : ۱۲۸ 


کم من ظلمات ابر و ابخر: ای محمد. به اين کافران بگو: چه کسم ما راز شقن و شخ رهای شک ورفرنا 
نجات می دهد؟ اين معنی از ابن عباس است. زجاج می گوید: عرب بروزهای سخت و دشوار می گوید: 


روز تاریک! حتی گاهی می گوید: روزهای ستاره دار! یعنی ظلمت بحدی رسیده است که همچون شب تاریک ستاره ها 
آشکار شده اند. شاعر گوید: 
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یعنی: ای بنی اسد آیا میدانید که در روزهای سخت و تاریکک که ستاره ها ظاهر میشوند. ما چگونه گرفتاریم؟ 


برخی گفته اند: منظور ظلمت شب و ظلمت ابر و ظلمت بیابان و سر گردانی در صحرا و دریاست که همه را بصورت جمع 


بکار برده است. 
تذغونه تضرّعا و خفیهٌ: شما در این موارد» خدا را در آشکار و نهان می خوانید. 


برخی گویند: یعنی خدا را از روی اخلاص بزبان و قلب میخوانید. این معنی بهتر است. 


انا من هه نکر مالسا کی درالم خی و متسر گاه ها ری هی کفتله اک مار اه قارع 


نجات دهی. از سپاسگزاران نعمتهای تو خواهیم بود. 


از این آیه بر می آبد که مستحبٍ است انسان در حال دعا بزبان خود تضرع کند و در دل اخلاص و خضوع و خشوع داشته 


باشد. از پیامبر گرامی روایت است که: 
«خیر الدعاء الخفی و خیر الرزق ما یکفی» 


یعنی: بهترین دعاء دعای پنهانی و بهترین روزی» آن است که برای انسان کافی باشد. روزی از کنار دسته ای می گذشت که: 


صدای خود را بدعا بلند کرده 
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بودند. فرمود: شما: بدر گاه کسی که کر و غایب است دعا نمی کنید. خداوند شنوا و نزدیک است. 


ال کم منها و من کل کزب نم أنَم تش کون ای محمد. به اينها بگو: خداوند برای شما اسباب نجات و فرج فراهم می 
کند و شما را از آن گرفتاریها و شداید و بطور کلی از هر ناراحتی نجات می دهد و غم شما را می برد. اما همین که احساس 
راحتی کردید و خلاص شدید. چیزهایی را که قادر بر نجات شما نیستند» شریکک خدا قرار مدهید. این شرکک گاهی آشکار و 


هویدا است. گاهی هم پنهان است و تشخیص آن نیازمند دقت است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۳۰ 
[سوره الأْنعام (۶): آیات ۶۵ تا ۶۷] ... ص : ۱۳۰ 


اشاره 


َو ار لین یعت عیکم عذب ین کم آز ین تخب آزجیکه آز سکم چا و دیق : هقف لاه کش 
اه اون 
(۶۷ 


)۱ 
ترجمه ... ص :۱۳۰ 


آمیزد و بعضی را از سطوت و هیبت بعضی بچشاند بنگر که چگونه آیات خود را یکی پس از دیگری ظاهر می کنیم. شاید 


قوم تو قرآن را که حی است تکذیب کردند. بگو: من مراقب شما نیستم. 


هر خبری را وقت وقوعی است و بزودی خواهید دانست. 


(۱)- آیه ۶۵ و ۶۶ و ۶۷ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۳۱ 
بیان آیه ۶۵ ... ص : ۱۳۱ 
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لبس: اختلاط و در هم آمیختن کار یا سخن. 


مسلمین به کسی شیعه گفته میشود که به امامت و خلافت بلا فصل علی (ع) بعد از پیامبر معتقد باشد» اعم از امامیه و زیدیه و 


به همین جهت است که بدیگران شیعه گفته نمیشود. مگر اينکه بدون الف و لام بکار رود و اضافه شود مثل: «شیعه بنی 
العباس». 


مقصود ... ص : ۱۳۱ 


باز هم در این آیه شریفه. روی سخن با مشرکین و مقصود تنبیه و ترسانیدن آنهاست می فرماید: 
قل هو لایر علی أَنْ یَعت علیکم عذابا من وقکم و من تخت أزجلکم: 


ای محمد. به این کافران یگو: خداوند قادر است که عذابی از بالای سرتان یا از زیر پایتان بسوی شما بفرستد» در اینباره 


وجوهی گفته اند: 


۱- منظور از عذاب بالای سر صیحه و سنگگ و طوفان و باد است. که نسبت به عاد و ثمود و قوم شعیب و قوم لوط انجام شد و 


منظور از عذاب زير پا فرو رفتن بزمین است که سرنوشت قارون بود. این وجه از سعید بن جبیر و مجاهد است. 
۲- ضحاک گوید: یعنی عذاپی که بزرگان و زیر دستان شما را فرا گيرد. 

۳- ابن عباس گوید: منظور پادشاهان ستمکار و بند گان بد کار و بی خیر است. 

از امام صادق (ع) نیز روایت شده است: 

و یسکع شیعا: با اینکه شما را بفرقه ها و دسته های مختلفه تقسیم کند 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۳۲ 


تا اتحاد و هماهنگی نداشته باشید و بجان یکدیگر بیفتید. برخحی گفته اند: منظور این 
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است که شما را بحال خود می گذارد و الطاف خود را از شما دریغ می دارد» تا از فیض ایمان بخدا محروم شوید و این 
محرومیت. کیفر گناهان شماست. روایتی از امام صادق (ع) نقل شده است که منظور ایجاد عداوت و تعصب در میان 
۲ ایا 

و ذیق بَعْض کم بَأس بَغْض: گرومی از شما بجان گروهی دیگر افتاده, آنها را می کشند و اسباب تباهی آنها را فراهم می 


سازند. در حای دیگر می فرماید: 


«و کذلک نوی بَغْض الظالمی بَفضاً بما کائوا یتِکیتبوت؛ (انعام ۱۲۹: و همچنین گرومی از ظالمان را بکیفر کردارشان دوست 
گروهی دیگر قرار می دهیم) از امام صادق روایت است که منظور همسایه بد است. حسن گوید: تهدید به نازل شدن عذاب؛ 
مخصوص کفار بوده. اما اينکه می گوید: شما را فرقه فرقه می کند و بجان یکدیگر می اندازد؛ شامل اهل نماز نیز میشود. وی 
گوبد: پیامبر خدا فرمود: از پرورد گارم سال کردم که غیر مسلمانی بر مسلمانان غالب نسازد. خداوند خواسته ام را عطا کرد. 


باز سوال کردم که آنها را از گرسنگی هلاک نکند. خداوند پذیرفت. باز سوال کردم که همه آنها را در گمراهی متفق 
نسازد» اجابت کرده. از او خواستم که آنها را فرقه فرقه نکند. از من دریغ داشت. 


در تفسیر کلیی آمده است که وقتی این آیه نازل شد پیامبر برخاسته» وضو گرفت. 


سپس نمازی بنیکی بجای آورد. آن گاه از خدا خواست که عذابی از آسمان يا زمين برای امتش نفرستد و آنها را فرقه فرقه 
ارم و2 آفاون نا بسان یک گر جر گیرن کیره تنل وی عرش کرتیا سول ال داوید. کار نا شفید. انیا 
را از دو خصلت حفظ می کند و 
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از دو خصلت حفظ نمی کند. عذاب آسمانی و زمینی بسوی آنها نمی فرستد. اما از فرقه فرقه شدن آنها و آسیب زدن آنها 
بیکدیگر منع نمیکند. 

پیامبر فرمود: ای جبرئیل» پس امت من با کشتن یکدیگر چگونه باقی می مانند؟ باز برحاست و دعا کرد. این آیه نازل شد: الم. 
اک ای 2 کا َنْ ولا متا و مُمْ لابفشُونَ» (عنکبوت ۱و ۲: آیا مردم گمان می کنند همین که گفتند: ایمان 
آوردیم 


ب 


دروغگو شناخته شوند. زیرا وحی منقطع ميشود. 


اما شمشیر و افتراق کلمه تا روز قیامت باقی می ماند. در خبر است که فرمود: هر گاه شمشیر در میان امت من گذاشته شود تا 
روز قیامت برداشته نميشود. اب بن کعب می گوید: روزی فرا می رسد که افراد این امت. گرفتار فرو رفتن در زمین و عذاب 


آسمانی و مسخ شوند. 


نو کیت تَضَ وف بات للم بقهُونَ: ای محمد: بنگر که چگونه آیات را یکی بعد از دیگری آشکار می سازیم و ادله 


روشن خود را در اختیار آنها قرار می دهیم شاید حق را بشناسند و از آن پیروی کنند و از باطل اجتناب ورزند. 


از آنجا که در آیه» کلمه «باس» بمعنای تسلط دادن است. باید توجه داشت که منظور رفع مانع و برداشتن حایل است نه اینکه 
خداوند ایجاد اختلاف و جنگ می کند. منظور این است که مانعی در سر راه جنگ و اختلاف ایجاد نمی کند. 
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قادر است انجام دهد. 


بیان آبه ۶۶- ۶۷ ... ص : ۱۳۴ 
تعداد آبات ... ص : ۱۳۴ 


کوفیان دو آبه و دیگران یک آیه حساب کرده اند. 


مقصود ... ص : ۱۳۴ 


له وک و هو کی دبا اینکه‌سا آیبات ف آنی زا بکن بسن آزدیگری براق نو بیان کرددایره یش و عرب آقها را 


تکذیب کردند. اما تکذیب آنها را اثری نیست. قرآن و آیات ما برای بیان حق نازل شده اند. 


قمل لت عَلیکم بو کیل: عاقبت این تکذیب گریبانگیر خود آنها ميشود. به آنها بگو: من مامور نیستم که شما را از تکذیب 
آیات جلوگیری کنم و نگذارم که ضرر این کار به شما برسد. 


حسن گوید: یعنی من حافظ اعمال شما نیستم و پاداش و کیفر شما هم بر من نیست. 
من فقط شما را می ترسانم. زجاج گوید یعنی من مامور نب نیستم که با شما بجنگم و شما را وادار کنم که ایمان بیاورید. 


تکل با مشَموَ: هر یک از خبرهای خدا و پیامبرش, دارای حقیقتی است که در دنیا یا در آخرت بظهور می رسد. اين معنی از 
ابن عباس و مجاهد است. برخی گویند: 


یعنی هر خبری را موقعیتی است که در موقع خود ظاهر میشود. سدّی گوید: این خبر در جنگ بدره بظهور پیوست. این که 
وقت تحقق خبر را «مستقر» می نامد؛ بخاطر این است که محل قرار و ظرف وقوع آن است. حسن گوید: یعنی هر عملی در 


پیش خداوند ثابت می ماند و در روز قيامت پاداش آن را می دهد. 

وف کون ان هیآ رتیه اایت قویک غلاب | خر بات کنر 

منظور این است که شما سرانجام ناچار میشوید ایمان بیاورید. زیرا عذاب خدا قدرت مقاومت را از شما سلب می کند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۳۵ 


[سوره الأٌنعام (۶): آیات ۶۸ تا ]۶٩‏ ... ص : ۱۳۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
اشاره 


و ٍذا ریت الذی بخوضون فی آیاتنافأغرض هم حلّی یخوضوا فی حدیت غیره 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۵۳ ۱ 


و ایک السیطانٌ فلا ترذ بش الد کری مع الق الطالمین (۶۸) و ما علّی لین ون من حسابهم ین شی ء و لکن 


7 


ذکری له یقن (۶4) 
)۱ 


ترجمه ... ص : ۱۳۵ 


هر گاه کسانی را بنگری که در آیات خدا فرو رفته» زبان بمسخره و تکذیب گشوده اند از آنها اعراض کن تا در سخنی 
دیگر فرو روند و اگر شیطان از یاد تو برده پس از تذ کر با مردم ستمکار منشین. هیچیک از حسابهای ایشان بر مردم با تقوی 


ست. 


بلکه بادآوری است که آنها تقوی پیشه کنند. 


(۱)- آیه ۶۸ و ۶۹ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 
بیان آیه ...۶٩۹-۶۸‏ ص : ۱۳۶ 


قرائت ... ص : ۱۳۶ 


سکف آبه اش خه نکسم و فده است, دی ان لین تشر ون باب افعال این فعل آمده است. مثل «و ما 
یت ۳ ۳ یجران ب 1 فر یم باب ین و 
آنسانیه ..» (کهف ۶۳) معع- الوصف همانطوری که ممکن است فعل را بباب افعال برده ممکن است به باب تفعیل برد. 


اعراب ... ص : ۱۳۶ 

ذکری: ممکن است در محل نصب باشد به تقدیر فعل و ممکن است در محل رفع باشد. بنا بر اينکه مبتدا باشد یا خبر. 

شان نزول ... ص : ۱۳۶ 

امام باقر ع فرمود: هنگامی که خداوند فرمود: پس از یادآوری با قوم ستمکار منشین (آیه ۶۸) مسلمانان گفتند: اگر باید هر جا 


که مش کین به استهزای قرآن پرداختند» ننشینیم» باید از داخل شدن مسجد الحرام و طواف بیت الله هم خودداری کنیم. از 


اینرو خداوند فرمود: و ما علی الذین یو من حسابهغ ... یعنی حساب آنها بگردن اهل تقوی نیست. بدینترتیب آنها را امر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۷۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳60 
کرد که تا می توانند به ارشاد و هدایت مشرکین بپردازند. 
مقصود ... ص : ۱۳۶ 


در این آیه» خداوند مسلمانان را دستور می دهد که از مجالست با مش رکین هنگام استهزای قرآن خودداری کنند. می فرماید: 


و ٍذا ریت الذین یَخوضون فی آیاتنا فأغرض هم عّی یَخوضوا فی دیث غیرو: در اینجا به پیامبر خود دستور می دهد که 
هر گاه ملاحظه کند که مشرکین آیات و دین خدا را مورد تکذیب و استهزا قرار می دهند» از مجالست آنها خودداری 


ب 


کند. تا آنها هم وارد مطلبی دیگر بشوند از استهزاء و تکذیب قرآن خودداری کنند خوض به معنای گفتگوی بیهوده و ترکك 


فهم و دقت است. برخی گفته اند: درست است که در اين آیه» روی سخن با پیامبر است. اما منظور همه افراد مسلمان است. 


اينکه دستور اعراض می دهد بخاطر این است که بحث و گفتگو با آدمی که منظورش استهزا و اتلاف وقت است. ارزش 


بحث را پایین می آورد. 


و ما یسک الشیطانْ فلع ید الذ کری مَع ارم الظالمین: در اینجا از یاد بردن را به شیطان نسبت داده است» در حالی که 


کار خود خداوند است. علت این است که فراموشی هنگامی برای انسان پیش می آید که از 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


فکر روی گردان شود و دنبال خاطرات پست و وسوسه های فاسد را بگیرد. عامل خاطرات پست و وسوسه های فاسد شیطان 
است. پس ممکن است شیطان را عامل فراموشی معرفی کرد زیرا وقتی فراموشی پیدا میشود که شیطان ایجاد خاطره و وسوسه 
کند. مثلا-اگر کسی انسانی را در سرما نگه دارد تا بمیرد» می گویند: قاتل است. زیرا کاری کرده که باعث مرگ او شده 


است. 


برد» هر وقت متوجه شدی و نهی ما را بیاد آوردی در مجالس آنان که اهل کفر و فسق و تکذیب قرآنند» منشین. ابو مسلم 
گوید: 


یعنی هنگامی که آنها را بوسیله دعوت به دین متذ کر ساختی. دیگر با آنها منشین. 


بلخی گوید: این دستور در آغاز ظهور اسلام مخصوص خود پیامبر بود. بعدها که اسلام نیرو گرفت و مسلمانان زیاد شدند» 
انش فتاه اب الا َْعدُوا مهم عتّی بخوضوا فی دیت غیره نکم اد ِلهم؛ (نساء ۱۴۰) نسخ و بهمه مسلمین دستور 
داده شد که از مجالست با آنان خودداری کنند. 


جبائی گوید: این آیه دلالت دارد بر بطلان عقیده شیعه امامیه که تقیه را بر انبیا و ائمه جایز می دانند و فراموشی را برای 
با دلالتی قاطع برای مردم بیان شده و تکلیف مردم روشن گشته است. در مورد 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۳۸ 


احکامی که شناخت آنها احتیاج به 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


بیان امام دارد و تنها راه فهم آنها این است که دلیلی از طرف امام صادر شود بهیچ عنوان تقیه جایز نیست. چنان که اگر پیامبر 
خدا در مورد بعضی از امور و مسائل شرعی قبلا سخن گفته و تکلیف مردم را روشن کرده باشد» جایز است که در حالتی 
دیگر بخاطر مصلحتی از بیان مجدد آن خودداری کند. مگر نه در روایت است که عمر بن الخطاب در مورد کلاله؛ از پیامبر 
خدا سوال کرد و حضرت در پاسخش فرمود: ترا آیه شمشیر کافی است؟ در مورد فراموشی و سهوء شیعه امامیه معتقد است 
که نسبت به آنچه پیامبر و امام از جانب خدا برای مردم بیان می کنند» جایز نیست که دچار سهو یا فراموشی شوند. اما در غیر 
از آنها در صورتی که خللی در عقل آنها پیدا نشود. سهو و فراموشی جایز است. چگونه سهو و فراموشی نسبت به امام و پیامبر 
جایز نیست در حالی که خواب و بیهوشی برای آنها ممکن است؟ بدیهی است که خواب و بیهوشی شبیه سهو هستند. این 
مطلب سوء ظنی است از وی نسبت به امامیه و پاره ای از آنها گناه است. 


و ما علّی الْذین ییون من حسابهغ من شین م: مردم با تقوی که اهل ایمان هستند. مسئول گناهان کافران و استهزای آنها نیستند 


و می توانند با آنها بنشینند. 


و لک ذکری للم بقونّ: اهل تقوی از مجالست ایشان ممنوع شده اند تا بر تقوای ایشان افزوده شود و بآنها دستور داده شده 


که کافران را متنبه و متذ کر سازند تا آنها بخود بیایند و تقوی پيشه کنند. این معنی از بیشتر مفسران است. بلخی گوید: 


مقصود این 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


است که ز 22 در روز قیامت از حساب - د نارا مر د سننك. ۰ خدا نت ۱۱ | اعلاا به محاسه ده است. تا 
مردم متقی ب خود ناراحتی نمی بٍ و را اعلام ؛ 


تقوی پیشه کنند و در راه تقوی استوار بمانند. طبق معنای اول ضمیر به کفار و طبق معنای دوم به مومنین برمی گردد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۳۹ 

[سوره الأْنعام (۶): آیه ۷۰] ... ص : ۱۳۹ 

اشاره 


و در الذی انخذوا دیتَهم لصا و لوا و غرم الحباه الدلیا و دک به آن تیسل تفش بما کسربث لیس لها من دون الله ول و لا 
َفیغ و ان تعیل کل عذل لا یذ منها آولیک الذین آبیتلوا بما کبوا لَُم شراب من حمیم و عذاب ليم بما کاوا یِکنرون 
۷ ۱ 


)۱ 
ترجمه ... ص :۱۳۹ 


مردمی که دین خود را بازیچه و سر گرمی گرفته اند و زندگی دنبا آنهارا فریفته است. ترکث کن و آنهارا بوسیله قرآن 
موعظه کن تا کسی که جز خدا یار و فریاد رسی ندارد گرفتار هلااکت نشود و هر عوضی بدهد از او گرفته نشود. اینان بر اثر 
کردارشان در معرض هلاکت قرار گرفته اند. برای آنهاست نوشابه ای از آب جوش و عذابی دردناکك» بر اثر اينکه کافر شده 


اند. 


(۱)- سوره انعام آیه ۷۰ جزء ۷ سوره ۶[...] 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۴۰ 
بیان آیه ۷۰ ... ص : ۱۴۰ 

لغت ... ص :۱۴۰ 

ابسال: گرفتار کردن و کیفر دادن. شاعر گوید: 

و ابسالی بنی بغیر جرم بعوناه و لا بدم مراق 


یعنی: فرزندان خود را بدون اینکه جرمی مرتکب شده باشند یا خونی ريخته باشند» تسلیم کردم. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
عدل: فدا حمیم: آب جوش 
اعراب ... ص : ۱۴۰ 


أَنْ تیمل: مفعول له یس لها من دون الله: صفت برای «نفس» آولتک الذین أیسلوا: مبتدا و خبر. 


لهُم شراب من حمیم: خبر دوم یا کلام مستقل. 
مقصود ... ص :۱۴۰ 


باز هم در باره کافران خیره سر می فرماید: 


و در ای احَذُوا دهم با و لوا و رهم لیا الدیا: رفتار اینان را مورد اعراض و انکار قرار ده و با آنها ملاطفت و 
مهربانی مکن و هم چنان بدعوت و موعظه آنها ادامه ده. اینها دین را بازیچه و سر گرمی پنداشته و فریفته زند گی دنیا شده اند. 
نظیر این آیه در سوره نساء است: «فأغرض عْهُمْ و عظهُغ» (آیه ۶۳: از آنها روی گردان باش و آنها را موعظه کن) و ذ کر به 
أَنْ تفمل تفس بما کنشث: و به قرآن با معاد آنها را موعظه کن 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۴۱ 

تا کسی بر اثر کردار ناپسند در معرض هلاکت و بدبختی قرار نگیرد و گرفتار جهنم و کیفر خداوند نشود. 


لیس لها من دون الله ول و لا شفیغ: و کارش بمرحله ای برسد که جز خداوند یار و یاور و فریاد رسی نداشته باشد. 


و ان تغدل کل عدل لا یرد منها: در روز قيامت اگر هر چه فدا کند و هر وسیله ای که دارد بر انگیزد از او قبول نمیشود» زیرا 


آن روز روز پذیرش توبه نیست. توبه فقط در دنیا قبول ميشود. 
آولنک الذین افیا اس کتواانتها اف کار تفت شید در مرن طادکت فزار کرف اند واه تجاتی ندازنل, 
لهُمُ شراب من عمیم و عذابٌ لبم بما کاوا یکفژون: بر اثر اینکه کافر شده اند» برای آنهاست آب جوش و عذاب دردناکک. 


درباره اینکه آیا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
این آیه منسوخ است يا نهء اختلاف است؟ قتاده گوید: 
به «آبه السیف» «۱» نسخ شده است. برخحی گفته اند: منسوخ سیگ نلگه: هنت اس 


در هر صورت. این آیه تهدید شدیدی است نسبت به کسانی که کارشان استهزا به فرآن کریم است. تا کسی تابع راه و رسم 
آنها نشود. فراء گوید: هر امتی دارای عیدی است که در آن روز به لهو و لعب می گذراند. بجز امت محمد که عیدی جز نماز 


و دعا و عبادت ندارد. 


(۱)-همکن است متظور از زب السیقه این آ باه ات فی بل الله لا تکلی: الا تفشککه (سورره شاه ۸۴ فن واه نا 
جهاد کن که جز بر نفس خود مکلف نیستی) در روایت آمده است که خداوند بر پیامیر خود شمشیری نازل کرد که دارای 
غلاف نبود و به او گفته شد: «ْقَایلْ فی سبیل الّه لا کلف ال تَفْمک» (سفینه البحار ۱ ر ۶۷۹ ماده سیف) ممکن است منظور 


و 


آیه ۵ سوره توبه «افتلوا لش کی یت وَجدتموع» باشد (المیزان ۷ ر ۱۵۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۴۲ 

[سوره الًنعام (۶): آیه ۷۱ ... ص : ۱۴۲ 

اشاره 


قل أ تَذُعُوا من دون الله ما لاییفعنا و لا یَض نا و رد علی آغقابنا بغة اد هدائّا ال کالذی استَهنه الیاطینْ فی الْرض عیران له 
َضحاب یعون الی الَهُدّی ان قل ان دی الله هو دی و آمزنا لششلم رب الْعالمی (۷۱) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۴۲ 


بگو: جز خدا را بخوانيم که برای ما سود و زیانی ندارند و بعد از آنکه خدا ما را هدایت کرده است» باز گشت به عقب کنیم؟ 
همچون کسی که شیطانها در زمین به بیراهه اش افکنده» حیرانش کرده اند و همراهانی دارد که وی را بهدایت خوانده» 


گویند: سوی ما بیا. بگو: هدایت خداء هدایت است و ما ماموریم که در برابر پرورد گار جهانیان تسلیم باشیم. 


(۱)- آبه ۱سوره انعام جر ء ۷سوره ۶ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


بیان آبه ۰۷۱ ص : ۱۴۳ 

قرائت ... ص : ۱۴۳ 

حمزه «استهویه» به اماله الف و دیگران «استهوته» خوانده اند و از لحاظ قواعد ادبی هر دو صحیح است. 
لغت ... ص : ۱۴۳ 


حیران؛ سر گردان. کسی که راه بجایی نمی برد. این کلمه صفت مشبهه است. 


اعراب ... ص : ۱۴۳ 


۳ 4 
۵ م مه 


کالّذی اسَهونه در محل نصب و صفت برای مصدر محذوف. یعنی: 

(دعاء مثل دعاء الذی ...» 

حیران: حال برای مفعول «استهو ته». 

طات تان ه ت وسران ات 

بدعونه: صفت «اصحاب» است. 

آیونا لششلم: این فعل به سه صورت بکار می رود: «امرتکك لتفعل» و «امرتک ان تفعل» و «امرتک بان تفعل» بعنی: «امرنا 


للاسلام» زجاج گوید: یعنی «امرنا کی نسلم». 


مقصود ... ص : ۱۴۳ 


قل أ وا من دون اللّه ما لاینقغْنا و لا بَضهٌنا و ترذ علی آغقابنا بَد اد هدائّا ‏ 


به این کافران که مردم را به بت پرستی فرا میخوانند» بگو: آیا چیزهایی پرستش کنیم که برای ما سود و زیانی ندارند و 


بازگشت بقهتری کنیم و از بهترین ادیان دست برداريم با اینکه خداوند ما را هدایت کرده و راه راست را بما نشان داده 


است؟! کالذی اسَهُنه الشْیاطینْ فی الٍض خيرانَ له ضحات بَذْعُونَه ای 
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دی ان 


: اگر به بت پرستی گراييم همچون کسی خواهیم بود که شيطانها آنها را در زمين گمراه و سر گردان و حبران کرده اند و با 
اينکه او را دوستانی است که بهدایت دعوت کرده. باو می گویند: نزد ما بیاه دعوت آنها را نمی پذیرد و نزد آنها نمی رود» 


زیرا شیطان چنان بر وی تسلط يافته که او را از تشخیص مصالح خود محروم کرده است. 
قل اد هی الله هو دی و آیزنا شم رب العالمین: به اينها بگو: 


هدایت هستیم و از اطاعت آن سرباز نمی زنیم و بدعوت شما گوش نمی کنیم. آن دعوتی را 
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است. وا گذار کنیم و به او توکل داشته باشیم. 
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[سوره الأْنعام (۶): آبات ۷۲ تا ۷۳]... ص : ۱۴۵ 
اشاره 


طِ 


و آَنْآقیقوا الّلاه و ئقوة و هو لذی یه تخشزون (۷۲ و هو اْذی علق التّماوات و الأرض بالق و ی یقول کن فیکون 
له ال و له امک یوم بخ فی الضور عالم ایب و الهاده و َو الحکيم ابر (۷۳) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۴۵ 


و اینکه نماز را پپای دارید و از خدا بپرهیزید و خدا کسی است که بسوی او محشور می شوید. او کسی است که آسمانها و 


زمين را بحق آفرید و روزی که گوید: 


باش و هستی یابد. گفتار او حق است و روزی که در صور دمیده شود. ملک از آن اوست. او دانای نهان و آشکار است و 


حکیم و آگاه. 


(۱)- آیه ۷۲ و ۷۳ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 


بیان آیه ۷۳... ص : ۱۴۳۶ 
تعداد آبات ... ص : ۱۴۶ 
بر حسب عدد کوفیان دو آیه و بر حسب عدد دیگران سه آیه است. دسته اخیر «کنْ فُیکون» را یک آیه دانسته اند. 


اعراب ... ص : ۱۴۶ 
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و آَنْ آَیمُوا السَلاء: ممکن است به تقدیر «و امرنا لان نسلم و لان نقیم الصلاه» باشد» و ممکن است به تقدیر «امرنا بالاسلام و 
باقامه الصلاه» باشد بنا بر این در محل نصب است. 


عالم الب صفت برای «الّذی ت و 


مقصود ... ص : ۱۴۶ 


و آن افغوا الضّلاه و انقوه و هو ال اه تعشنون: این آیه تصل استبه آیه سانق:یعتی نما دستور فاد شده است که شاز 
را بپای داریم و از معصیت خداوند دوری کنیم تا دچار کیفر نشویم. او خدایی است که همه انسانها در روز قيامت نزد او جمع 
میشوند و هر کس به کیفر یا پاداش کردار خود می رسد. 


و هو الذی علقّ المّماواتِ و الأَض بالْحقّ: درباره تفسیر این جمله دو قول است: 


۱- حسن و زجاج گویند: یعنی خداوند آسمانها و زمين را به حق آفریده است نه به باطل. منظور این است که از روی باطل و 
تا تیا باه اسان که مین رای ها لا ای ار وا بیا باطا ری ۱۷ آ سا وه مان 
آنهاست بباطل نیافریده ایم) نتیجه این تعبیر این است که خلقت آسمانها از روی حکمت و صواب است چنان که سایر 
کارهای خداوند نیز حکمت آمیز 
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و صوابند. 

۲- گروهی گفته اند: منظور این است که آسمانها و زمين را بقول حق آفریده و به آنها گفته است: از روی رغبت يا کراهت 


بیابید (انتبا طوعا و کوها: فصلت ۹5 صحیح» وجه اول است. (۱» 


و یوم یو کنْ فیکون: و بپرهيزید یا بیاد آورید روزی را که خداوند بموجودات دستور مردن و 
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سپس دستور زنده شدن میدهد و آنها بی درنگ میمیرند و زنده میشوند. بدون اینکه در اجرای فرمان او عذر بیاورند یا تأخیر 


کنند این دستور خداوند خطاب بهمه مخلوقات و مربوط به مسأّله قیامت است. 


ممکن است گفته شود: روز قيامت هنوز نیامده است. پاسخ این است که آنچه وقوع آن مسلم است» گویی واقع شده است. 
۲۲ 


قوله الحید قر لل و ان ح آسسته برخی گویند: یعنی روزی که خداوند دستور می دهد که موجودات پس از م رگ زنده 
شوند قولش حق می باشد. درباره تفسیر جمله: «کنْ فیِکون» در سوره بقره آیه ۱۱۷ گفتگو کرده ایم. 


و له ملک یرم یف فی الضور: آن روز که در صور دمیده میشود ملک و سلطنت مخصوص خداوند است. آنان که در دنیا 


قدرت و غلبه ای داشته اند» عاجز و ناتوان خواهند بود. (۳) 


درباره صور گفته اند. چیزی شبیه شاخ است که اسرافیل دو بار در آن می دمد 


(۱)- در وجه اول آمدن باء و الف و لاحم بر سر حق در چنین تعبیراتی معمول است. مثل «فلان یقول بالحق» و در وجه دوم 


«الحق» صفت قول خداوند است. 


(۲)- درباره نصب «یوم» سه احتمال است: ۱- عطف است بر هاء «و نموه ۲- به تقدیر «اذکر» ۳- عطف است بر «السماوات» 


درباره جمله له ای نیز دو احتمال است: 
۱- مبتدا و خبر است ۲- «قوله» فاعل «یکون» است. 


(۳- درباره نصب این «یوم» نیز سه احتمال است: ۱- متعلق است به المُلک» ۲- متعلق است به آنچه یوم 0 ۰ متعلق 


است ۳- منصوب است به «یَوع یُنفخْ- فی الضصورا 
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بار اول همه خلایق از بين 
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می روند و بار دوم همه خلایق زنده میشوند. پس دمیدن اول پابان عمر این جهان و دمیدن دوم آغاز آخرت انتین تا 
حسن گوید: «صور؛ جمع صورت است. یعنی روزی که روحها بکالبدها داخل میشوند. 


موید قول اول روایت ابو سعید خدری است که پیامبر خدا فرمود: چگونه آسوده باشم و حال آنکه صاحب شاخ شاخ را 
بدست گرفته» صورتش را بر گردانده و گوش فرا دادی منتظر است که به او دستور داده شود و در آن بدمد. گفتند: با رسول 
الّه. چه کنیم؟ فرمود: بگویید: «عنرپا له و نقع او کیل» ۰۱۸ عالم ایب و السَهاده وم لْحکیخ الْخبیٌ: آنچه مردم می بینند و 
آنچه نمی بینند و نمیدانند. خداوند می داند و هیچ چیز بر او پوشیده نیست. او در کارهای خود حکیم و بکردار بند گان دانا و 
آ گاه ات 


(۱)- عرب می گوید: «نفخ الصور» و «نفخ فی الصور» شاعر گوید: 

لو لا ابن جعده لم یفتح قهند ز کم و لا خراسان حتی ینفخ الصور 

یعنی: اگر این جعده نبود تا نفخ صور نه دژ شما گشوده می شد و نه خراسان. 
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[سوره الأْنعام (۶): آیات ۷۴ تا ۷۵]... ص : ۱۴۹ 

اشاره 


و ٍذ قال اتراهیم لاه زرا 1 آض نام 1 ۳ آراک و قزتیک فی شّلال نمیین (۷۴) و کذلک از نری ابراهیم لکوت 
انشماواتِ و الّض و لیکو من لوق (۷۵) 


)۱ 
ترجمه ... ص :۱۴۹ 
ناه اف هنگامی که ابراهیم به پدرش آزر گفت: آيا بتها را خدا می گیری؟ 


شود. 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
(۱)- آیه ۷۴ و ۷۵ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 
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بیان آیه ۷۴- ۷۵ ... ص : ۱۵۰ 
قرائت ... ص : ۱۵۰ 
آزر: این کلمه را برخی بفتح قرائت کرده اند بنا بر اينکه بدل از «ابیه» و برخی بضم قرائت کرده اند بنا بر اينکه منادی باشد. 
لغت ... ص : ۱۵۰ 


اصنام: جمع صنم. بتها. فرق «صنم) و «وثن) اين است که اولی بتی است که دارای صورت باشد و دومی بتی است که دارای 


آلهه: جمع «اله» مثل «آزره؛ جمع «ازار» مبین: ظاهر و آشکار ملکوت: ملک جز اينکه این کلمه بر اثر زیاد شدن و او و تای 
دارای مبالغه بیشتری است. اصولا وزن «فعلوت» برای مبالغه است مثل «رهبوت خبر من رحموت» یعنی: اک ار کی تسه 


از اين است که بتو رحم کنند. 
اعراب ... ص : ۱۵۰ 


و اذ قال: بتقدیر «و اذ کر اذْ ...» 


کذلک: این کاف برای تشبیه است. یعنی همانطوری که زشتی کردار آزر را به ابراهیم (ع) نشان دادیم» ملکوت آسمانها و 


زمین را هم به او نشان می دهیم. 
برخی گویند: ملکوت بینی ابراهیم (ع» تشبیه بملکوت بینی حضرت محمد (ص) شده است. 


و لیکون: این کلمه عطف است بر محذوف. یعنی: «لیستدل به و لیکون ...» 
مقصود ... ص : ۱۵۰ 


و اذ قال اراهیم یه زر درباره آزر اقوالی است. ۱- حسن و سّی 
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۳۴۲866۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 
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و ضخحاک گویند: نام پدر ابراهیم. ۲- زجاج گوبد: در میان علمای نسابه؛ اختلافی نیست که نام پدر ابراهیم «تارخ» است. اما 
قرآن دلالنتدهی. گنت ی ایتک نام پدر وی آزر بوده است. ۳- برخی گفته اند: آزر در لغت مردم بابل کلمه ای بوده است که 
برای مذمت بکار می رفته یعنی ابراهیم بپدرش گفت: ای خطا کارا یا اينکه یعنی ابراهیم بپدر خطا کارش گفت. ۴- سعید بن 


زجاج گوید: بنا بر این قول باید فعلی در تقدیر باشد. یعنی: ابراهیم بپدرش گفت: 


آیا آزر را خدای خود می پنداری؟ سپس بدنبال آن فرمود: آیا بتها را خدایان خود می پنداری؟ آنچه زجاج در اینجا می 
گوید. مید گفتار اصحاب ماست که می گویند: 


آزر جد مادری ابراهيم یا عمویش بوده است. زیرا بعقیده ایشان نیاکان پیامبر گرامی اسلام تا حضرت آدم ع همگی یکتا 


پرست بوده اند. 


در روایت است که پیامبر گرامی اسلام فرمود: خداوند همواره مرا از صلب های طاهر برحم های پاک منتقل می ساخت تا 
اینکه مرا بعالم شما آورد و هرگز به آلود گیهای جاهلیت مرا نيالود. 


بدیهی است که اگر 
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در میان نبا کان پیامیر کافری وجود داشت» همه را طاهر وصف د نگ د. بخصوص که خداوند متعال فرموده است: تم 
امش ر کون نَجسْ» (توبه ۲۸: مردم مش رک پلیدند) اصحاب ما برای اثبات این مطلب دلایلی دارند که اینجا محل ذکر آنها 


نست.. 


تخد آضناماً هه نی آراک و رک فی ضلال مُبین: ابراهیم آزر را مورد انتقاد و اعتراض قرار داده؛ می گوید: چرا این بتها 


را خدای خود می دانی؟ 


من ترا و قومت را از راه راست. در گمراهی آشکار می بینم. اين آیه پیامبر را تشویق می کند که همچون پدرش ابراهيم در 


برابر قوم خود که به بت پرستی دعوتش می کنند. 
به بحث و گفتگو پردازد و به او اقتدا کند. در ضمن تسلیتی است برای خاطر پیامبر. 


و کذلک ری اراهیع عَلکوت الّماواتِ و الْرض: همانطوری که قصه ابراهیم و گفتگوهای او را با آزن بیان می کنیم» 
قدرت خود را که در قلمرو آسمانها 
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و زمین نفوذ کامل دارد به او نشان می دهیم زیرا دلیلی است بسیار روشن بر یکتایی خداوند متعال. ابن عباس و قتاده گویند: 
یعنی همانطوری که آثار قدرت خود را در خلقت خورشید و ستارگان و ماه و زمین و دریاها و بادها و ... بتو نشان داده ایم به 
ابراهیم هم نشان دادیم. مجاهد گوید: مقصود از ملکوت. آیات قدرت حق در آسمانها و زمین است. وی احتمال دیگری هم 
داده و آن این است که «ملکوت» کلمه نبطی و به معنای «ملک» باشد. ابو علی جبایی گوید: ملکوت آسمانها و زمین» حوادثی 
است که دلالت دارند بر اينکه خداوند مالک آنها و مالک همه چیزهای 
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دیگری است. بنا بر این کلمه «ملکوت» مجازاً بمعنای هر چیزی مملوکی که در آسمانها و زمین است بکار رفته. امام باقر ع 
فرمود: خداوند از روی زمين ها و آسمانها پرده را از برابر دید گان ابراهيم خلیل ع برداشت تا هر چه در زمینها و زیر آنها بود 
و آسمانها و فرشتگان و حمله عرش را دید. ابو بصیر از امام صادق ع روایت کرده است که: هنگامی که ابراهيم ملکوت 
آسمانها و زمين را می دید مردی دید که در حال زناست. درباره او نفرین کرد و مرد. مرد دیگری نیز در همین حال دید و 
در حق او نفرین کرد و او را کشت. سه نفر دیگر نیز در حال زنا دید. آنها را نفرین کرد. خداوند حطاب کرد: 


ای ابراهیم. دعای تو مستجاب است. در حق بند گان من نفرین مکن! اگر میخواستم آنها را بدعای تو هلاک کنم آنها را خلق 


نمیکردم. من مردم را بر سه دسته آفریده ام: 


دسته ای مرا بیکتایی می پرستند و پاداش خود را می گیرند. دسته ای جز مرا می پرستند و من آنها را رها نمی کنم. دسته ای 


جز مرا می پرستند» اما از آنها فرزندانی بوجود می آورم که مرا می پرستند. 

ککرگاش تفر ایا رتیت ره زرا انس ۲ ی کید که ناوید آارید کار ونکت آنبانت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۵۳ 

[سوره الٌنعام (۶): آیات ۷۶ تا ]۷٩‏ ... ص : ۱۵۳ 


اشاره 


ما جن علیه الیل رأی کوکباً قال هذا ربّی قلا أَفْلْ قال لا أحثْ الَْفلین (۷۶ قَلمّا رأی مر بازغً قال هذا ری لا أَفل قال 
ین لم بَهدنی رَبّی لکوت من الوم الضالین (۷۷ فلا رأی امس بازعة قال هذا ربّی هذا أکبر قلمّا أَلْ قال با 
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وم ای بری 2 ما تش کون (۷۸ ای وَجُهْتْ وجهی للذی فطر السّماواتِ و الَأزض یف و ما آنا من لش کی (۷۹) 
)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۵۲ 


همین که برده سیاه شب او را و شانتستاره ای دنله کت این است شدای من و همین که‌ ساره غروت کرد گفت: من 


چیزهای غروب کننده را دوست نمی دارم. 


هنگامی که ماه را در حال بر آمدن از پشت افق نگریست. گفت: این است خدای من و هنگامی که غروب کرد» گفت: اگر 
پرورد گارم مرا هدایت نکند از مردم گمراه خواهم بود چون خورشید را دید که در حال طلوع است» گفت: این است خدای 
من! این بزرگتر است! و چون غروب کرد گفت: ای مردم» من از آنچه شریک خدا قرار می دهید بیزارم» من بخدایی روی 


آورده ام که آسمانها و زمین را آفریده است. من در برابر او اخلاص دارم و از مردم مشرک نیستم. 


(۱)- آبه ۶ ۷۷ و ۷۸ و ۷۹٩‏ سوره انعام جزء ۷سوره ۶ 


بیان آیه ۷۶- ۷۷- ۷۹-۷۸ ... ص : ۱۵۴ 
قرائت ... ص : ۱۵۴ 


رای: ابو عمرو و ورش بفتح راء و کس همزه خوانده اند. ابن عامر و حمزه و کسایی به کسر راء و همزه و دیگران بفتح راء و 
همزه قرائت کرده اند. 


لغت ... ص : ۱۵۴ 

جن علیه اللیل: تاریکی شب او را فرا گرفت. جنّ بموجودی گویند که از چشم ها پنهان و پوشیده است. شاعر گوید: 
و ماء وردت قبیل الکری و قد جنه السدف الادهم 

یعنی: از جانب کری به آبی وارد شدم که تاریکی سیاه آن را پوشانده بود. 

افول: پنهان شدن. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۵۳ ۱ 


بزوغ: طلوع. 


قمر: در سه شب اول ماه به ماه هلال و در بقیه ما قمر گفته میشود. اينکه به ماه قمر می گویند به خاطر سفیدی آن است. 
اعراب ... ص : ۱۵۴ 


چرا «شمس) را یک جا مذ کر و یک جا مونث بکار برده. که «بازغه» «هذا رَیٌی» ...۲ 
پاسخ این است که «هذا» اشاره به نور است. «۱) 


اما علت اینکه شمس را منث و قمر را مذ کر قرار می دهند» این است که تانیث در پاره ای از موارد برای تعظیم است. 


(۱)- ممکن است رمز دیگری داشته باشد و آن اينکه وقتی خورشید را خدا میخواند و بر مسند الوهیت می نشاند» اسم اشاره 
مذ کر برایش بکار می برد. اما همین که بر اثر افول او را لایق این مسند نمیداند بار دیگر طبق معمول ضمیر مونث به آن برمی 


گر داند. 
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مقصود ... ص : ۱۵۵ 


اشاره 


از آنجا که در آیات پیش بیان کرد که آیات قدرت خود را به ابراهیم نشان داده است. اکنون اين مطلب را بیان می کند که 


ابراهیم چگونه به آنها استدلال کرده و حق را بوسیله آنها شناخته است. می فرماید: 
لا عن علیه الیل رأی کوکباً قال هذا ربّی علمَاأمْل قال لا حثْ الْفلین. 
همین که پرده ظلمت شب بر همه جا کشیده شد» ستاره زهره یا مشتری را دیده گفت: 


این است خدای من. اما همین که ستاره غروب کرد گفت: من چیزهایی که غروب می کنند. دوست نمیدارم! درباره تفسیر 


این آیات اختلاف است: 


۱- ابراهیم هنگامی اینطور گفت که عقلش کامل شده بود. در حقیقت. حالا- آغاز تفکر ابراهیم است. او در میان مردمی 
بز رگ شده است که به پرستش ستارگان خویگر شده اند. اما او بدون اينکه طوق تقلید قوم را بگردن افکند. خود درباره راه 
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و رسم آنها مطالعه می کند تا صحت و بطلان آن را دریابد و راه صحیح خود را بکمکك 
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عقل و اندیشه انتخاب کند. از اینجهت است که وقتی» چشمش بطرف ستاره ای درخشان و زیبا خیره میشود. نیروی فکرش 
بکار افتاده» می گوید: این است خدای من؛ چه خدای زیبا و دلربایی! اگر این ستاره هم چنان زیبایی و دلربایی خود را حفظ 
میکرد» ممکن بود حس کنجکاوی ابراهیم را اقلا- برای مدتی ارضا کند و وی را از اینکه اندیشه خود را برای دریافت روح 
کلی جهان بکار اندازد باز دارد. اما چه زود ستاره اشتباه ابراهیم را برایش ثابت کرد! او غروب کرد و با غروب خود ابراهیم 
را بدنبال خدایی کاملتر و بهتر بجستجو واداشت» با توجه به اينکه حالا فهمیده است که خدا نباید غروب کند و نباید سر در 
گریبان افق فرو برد. زیرا چیزی که غروب کند» حادث و مخلوق است. بدنبال پی بردن به اشتباه خود در مورد خدایی ستاره» 
همین فکر را در مورد ماه» سپس در مورد خورشید دنبال کرد. آنها نیز با غروب خود راه را برای پی جویی حقیقت» بروی 


ابراهیم گشودند و زمینه را برای خداشناسی او فراهم کردند از اینرو بدنبال این 
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مطالب» رو بسوی قوم کرده. گفت: ای قوم؛ من از آنچه شریکک خدا قرار می دهید» بیزارم! من رو بجانب آن خدایی آورده ام 
که آفرید گار آسمانها و زمین است ... این سخن را هنگامی بر زبان می آورده که در سیر فکری و تکامل عقلی خود مبتذل 
بودن خدایان ساختگی قوم برایش ابت شده و خداوند یکتا را شناخته و دانسته است که خدایی برتر از آنست که بصفات 


موجودات مخلوق. اتصاف پیدا کند. 
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این قول از ابو علی جبائی و ابو القاسم بلخی و ... است. طبق این قول بهر کسی بیشتر از یک ساعت و کمتر از یک ماه مهلت 
داده میشودء تا فکر کند و خدای لا پزال را بشناسد. در این مدت ممکن است. 


بهیچ خدایی معتقد نباشد. ابراهیم نیز از این مهلت استفاده کرد. 


۲- این مطالب را: ابراهيم پیش از بلوغ بر زبان آورد. هنگامی که هنوز بالغ نشده بود و عقل او در آستانه کمال قرار داشت از 
مشاهدات خود برای کشف حقیقت استفاده کرد و تدریجاً باطل بودن خدایی ستاره و ماه و خورشید که مورد پرستش قوم 


لها زأی المع بازغاً قال مذا ری فلع أَقل قال ین لم بهینی ری لکوت من الوم السَالیّ: پس از ستاره نوبت ماه می رسد. 
قرص ماه با شکوه و جلال خاصی آرام آرام از پشت افق سر بر می آورد و با نور مهتابی خود جهان را سیمگون می کند. 
ابراهیم که در جستجوی حقیقت. دلی بیقرار دارد و می کوشد که هر چه زودتر بمرتبه يقین برسد و شکک و تردید را که ویژه 
سوفسطائیان و هم مسلکان آنهاست. کنار گذارد؛ خیره خیره قرص ماه را که هم چنان در حال بالا آمدن است و تمام کرات 
آسمانی را در برابر عظمت و ابهت خود محو و زبون کرده است» می نگرد و آن چنان که گویی گمشده خود را برای هميشه 
جسته است. می گوید: این است خدای من! اما ماه هم به سرنوشت ستاره» گرفتار شد! ابراهیم امیدوار است که سرانجام همان 


خدایی که در جستجوی او انديشه خود 
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را بتکاپوی افکنده است. راه شناسایی خود را بروی او هموار و از گمراهی و بدبختی حفظ می کند. از اینرو بی آنکه از این 
اشتباه خود احساس شکست کرده باشد. دل بهمان خدایی بسته» گوید: اگر 
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پرورد گارم هدایتم نکند از گمراهان خواهم اوق 


فلا ری امس بازعه قال دا یی مذا أَكبر لا قلث قال یا قزم ای بری 2 ما تشر کوتّ: با طلوع خورشید» شب به پایان 
0 
از کرات عظیم آسمانی در برابر نور خیره کننده خورشید. تاب مقاومت ندارند. اکنون ابراهیم کمی آرامش خاطر پیدا کرده 
است. چه خدایی از این بزرگتر و برتر می توان جست و در برابرش کرنش و نيایش کرد؟! بدلیل همین عظمت و شوکتش بود 
که ابراهيم گفت: این است خدای من! اين است خدایی که از خدایان موهوم پیشین بزرگتر و با شکوه تر است! خدا باید مظهر 
عظمت و شکوه و جلال باشد و ما فوق او قدرت و عظمت و شکوه و جلالی نباشد. این فک تدریجاً آماده وصول به حقیقت 
است. چنین فکری در شبستان جهل گرفتار نمیشود و راه خود را بسوی حق می پوید. با غروب خورشید. ابراهیم نیرو گرفت و 
جرأت پیدا کرد. قوم را مخاطب ساخته. گفت: من از خدایان شما بیزارم. چگونه ممکن است اینان را شریکك خدایی پنداشت 
که آفرید گار من و شماست؟ بدینترتیب. عقل و فکر ابراهیم به اوج کمال رسید. اکنون می داند که: اجسام همه مخلوق و 
حادث هستند. آنها احتیاج دارند 
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که آفرید گاری آنها را بزیور هستی آراسته باشد. از اینرو ادامه داد: 

انی وَجْهُت وه للذی فطر السّماوات و الأْرَض خنیفا و ما نا من اش رکین: 

من قلب خویش را متوجه خدایی کرده ام که آفرید گار آسمانها و زمین است. در اين راه اخلاص دارم و از شرکک بیزارم و از 
اکنون چند پرسش پیش می آید: 

۱- چرا با اینکه ابراهیم بخدایی ماه و ستارگان و خورشید. اطمینان نداشت» از روی اطمینان بهر یکک از آنها می گفت: این 
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پاسخ این پرسش از دو راه ممکن است: یکی اينکه ابراهیم این جمله را از روی فرض می گفت. تا درباره آن تآمل کند و 
کنیم. دیگر اینکه: ابراهيم اين جمله را از روی گمان خود گفته است. مانعی ندارد که انسان مطلبی را به گمان خویش بگوید 


۲- چرا ابراهیم از دیدن ستاره و ماه و خورشید؛ تعجب می کرد. مگر هنوز آنها را ندیده بود؟ چگونه ممکن است کسی که 
اکنون بحد رشد و کمال رسیده است؛ توجهی به آسمان و منظره ستارگان و ماه و خورشید نکرده باشد؟! پاسخ این است که: 


چه مانعی دارد که ابراهیم تا آن وقت آسمان را ندیده باشد؟ در روایت است که مادرش وی را از 
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ترس نمرود در غاری زایید و بزرگ کرد. 
آدم غارنشین از دیدن آسمان و تماشای جمال ستارگان و ماه و خورشید محروم است. 


وقتی که بالغ شد. از غار بیرون آمد و آسمان را دید و ... ممکن است قبلا آسمان را دیده باشد اما درباره ستار گان و ماه و 
خورشید نیندیشيده باشد. زیرا در آن وقت لازم نبوده است که فکر کند. هنگامی که عقلش کامل شد. به فکر فرو رفت. 


در مورد آیات شریفه یک احتمال دیگر هم وجود دارد و آن اينکه ابراهیم نمیخواست واقعاً اعتراف بخدایی ستاره و ماه و 
خورشید کند. او خداوند یکنا را شناخته بود. مقصودش این بود که از این راه برای قوم استدلال کند و خطای آنها را با این 
منطق رسابرای آنها به ثبوت برساند و به آنها بفهماند که خدا نباید غروب کند و ... بنا بر این جمله «هذا ریّی» یا به این معنی 
است که: این است خدا من به مذهب و به عقيده شما. چنان که ممکن است. به آنهایی که خدا را جسم و شبیه جسم می دانند 
بگوییم: این است خدای آنها که حرکت می کند و آرام میشود! یا به معنای استفهام است که حرف استفهام حذف شده است. 
یعنی: «آیا 
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این است خدای من؟» حذف حرف استفهام در ادبیات عرب شایع است. شاعر گوید: 


لعم رک لا ادری و ان کنت داریا شعیب بن سهم ام شعیب بن منقر؟ 


روایت 
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شده است که در آبه: 
«فلااقتَم الق (بلد ۱۱) همزه حذف شده است. 


چهارمین احتمالی که در مورد آیات. داده شده این است که ابراهيم میخواهد با این بیانات خود بر مردم ثابت کند که آنها به 
اشتباه رفته اند و موجوداتی که در معرض حوادث و افول و غروب هستند. قابل پرستش نیستند» زیرا آنها ماه و خورشید و 
ستا رگان را می پرستیدند. بعضی هم آتش پرست یا بت پرست بودند. همین که ستاره ای را دید. گفت: بگمان شما این 
پرورد گار من است! يا اينکه منظور او این بود که: اگر چنان که شما می پندارید این قطعه سنگ خدای شماست این ستاره و 


این ماه و این خورشید هم خدای من است. لکن هیچیکک از آنها بعقیده وی خدا نبودند. 


از این آیات استفاده میشود که اجسام حادث هستند و آفرید گار جهان خالق و هستی بخش آنهاست. ابراهیم بدلیل غروب 
کردن آنها؛ حکم می کند که حادث هستند. زیرا با غروب کردن آنها انسان یقین پیدا می کند که آنها همواره در حال 


و وجود اسنتت: 


مش کین باید تحت تأثیر اين بیانات. متوجه شوند که بخطا رفته اند و باید همان راهی را در زندگی انتخاب کنند که پدرشان 


ابراهیم از روی دقت و تأمل برگزید زیرا آنها مخصوصا برای پدران خود ارزش زیادی قائل بودند و کوشش می کردند که 


راه و رسم نبا کان خود را از دست ند‌هند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۶۰ 
داستان ابر اهیم ... ص : ۱۶۰ 


مفسران قر آن کریم و اهل تاریخ می گویند: ابراهیم در زمان نمرود 
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بن کنعان زاده شد. برخی تصور کرده اند که نمرود» از طرف کیکاوس حکومت می کرد. برخی هم او را پادشاهی مستقل 


بحساب آورده اند. 


پیش از تولد ابراهیم به نمرود» گفته شد که امسال در مملکت کودکی متولد میشود که وسیله هلاک و زوال حکومت او 
خواهد بود. برخی می گویند: این پیشگویی را از راه نجوم و کهانت کردند. برخی می گویند: از روی اخبار پیامبران بدست 
آورده بودند. برخی هم می گویند: نمرود خواب دید که ستاره ای طلوع کرد و نور خورشید و ماه را محو کرد. تعبیر کنند گان 
خواب. تعبیر کردند که کودکی بدنیا می آید و حکومتش را منقرض میکند. از آن وقت دستور داد که هر کودکی از مادر 
متولد شود. بکشند و زنها را از شوهرها جدا کنند و زنان را زیر نظر بگیرند و هر کدام باردار هستند. حبس کنند تا موقعی که 
فراغت پیدا می کند» طفلش را اگر پسر است تسلیم تیغ جلادان کنند. در این گير و دارها مادر ابراهیم هم باردار شد. 


روزها و شبها گذشتند. طفل در رحم تاریک مادر دور از هر گونه آشوب و وحشت» پرورش یافت. کم کم روزهای تولد 
نزدیک ميشود. مادر میخواهد جگر گوشه خود را از خطر برهاند. نا گزیر دل از انسانها بر کند و سر به بیابان گذاشت! غاری 
پیدا کرد که دور از چشم انداز جاسوسان و کارآ گاهان مزدور و بی عاطفه بود. در آنجا طفل دیده بر روی جهان گشود. 
جهانی که ستم و حکومت هوس و شهوت. در آستانه تباهی و فنایش کشیده است! بیچاره مادر! تمام کوشش های خود را در 


راه حفظ پاره تن خود بکار می اندازد. طفل را در کهنه ای پیچید و 
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در گوشه غار نهاد و در غار را با سنگی مسدود کرد و بسوی شهر آمدا در حقیقت مادر دل افسرده کودک عزیز خود را 
تسلیم حوادث کرده است. بزر گترین پرستار و نگهبان ابراهیم خداوند است. 


انگشتان خود را می کید و تغذبه میکرد. رشد کود کث» شگفت انگیز است. در یکث 
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هفته به اندازه یک ماه کودکان دیگر و در یک ماه باندازه یک سال رشد می کند. تا وقتی که خدا میخواست در کنج غار 
بسر برد. مادر بیچاره» گاه گاهی از فرصت استفاده میکرد و بدیدار کودک خود می آمد. سرانجام بحد کافی رشد کرد و از 
کنج غار بیرون آمد و در فضای پهناور بگردش و تفکر پرداخت. نخست ستاره ای نظرش را جلب کرد. سپس ماه و سپس 
خورشید! آنچه قرآن درباره بیانات او نقل می کند» در همین مواقع بر زبان آورده است. از همین جا مبارزات ابراهیم با قوم 


آغاز می شود و بت پرستی آنها مورد انتقاد قرار می گیرد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵۸ ص: ۱۶۲ 
[سوره الأٌنعام (۶): آیات ۸۰ تا ۸۲] ... ص : ۱۶۲ 

اشاره 


یا ی 
کون ( ۰) و کی احاف ما آشر کم لا تخاون نکم آشر نم له ملع له علیکم سلطا ی القرّینآعل بلأشن 
ان کم تعلمون (۸۱) این نو و لوا یمام للم آوییک هل و شع تون (۸۱) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۶۲ 


قورمش با او بجدال پردانند. گفت: آ یا درباره خدا که مرا هدایت کرده است؛ با من جدال می کنید؟ من از خدابان شما نمی 


ترسم مگر اينکه خدای من چیزی را بخواهد. او بر همه چیز داناست. چرا متذ کر نمی شوید؟! چگونه از خدایان شما بترسم و 
شما که چیزی را شریکک خدا ساخته اید که از جانب خداوند دلیلی بر آن نازل نشده است. نمی ترسید؟ کدامیک از دو 


گروه ما یا شماء اگر میدانیده به ایمنی سزاوارتریم؟ 


آنان که ایمان آورده و ایمان خود را به ستم نیامبخته اند. ابنان را ایمنی است و اهل هدانتند. 
ها ده زر انا واه 9 ۳ 2 ینان را ایمنی 1 ۱ 


(۱)- آبه و ۱و ۲ سوره انعام جزء ۷سوره ۶ 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۶۳ 


بیان آیه ۸۱-۸۰ ... ص : ۱۶۳ 
قرائت ... ص : ۱۶۳ 


| تحاجونی: اهل مدینه و ابن عامر بدون تشدید نون و دیگران با تشدید نون قرائت کرده اند. وجه قرائت اول حذف نون دوم و 


بقای نون اول و وجه قرائت دوم ادغام نون هاست. 

اعراب ... ص : ۱۶۳ 

آنْ شاه: در محل نصب و استثناء منقطع است. یعنی «لا اخاف الا مشیته الّ» علما: تمیز 
مقصود ... ص : ۱۶۳ 


باز هم درباره گفتگوهای ابراهیم و قومش می فرماید: 
و حاجه قوْمَهُ: قوم درباره دين و بتها با ابراهیم بجدال پرداختند و او را از ترک پرستش بتها بر حذر داشتند. 


قال آ تحاسونی فی الله و فد کردان: ابراهیم در پاسخ آنها گفت: آیا در باره خدا با من مجادله می کنید؟ او مرا برای معرفت 
خود توفیق بخشیده و لطف خود را شامل حالم کرده تا بتوحید عالم شوم و شرک را ترکث کنم و عبادت خود را برای او 


خالص گردانم. 


و لا آخاف ما تشر کون به: من از بتهای شما ترسی ندارم که بمن آسیبی برسانند و به آنها امیدی ندارم که بمن خیری پرسانند. 
بنا بر این انکار آنها برای من خطری ندارد هم چنان که پرستش آنها برای من نفعی ندارد. زیرا برخی از خدایان شما بتهایی 
هستند که شکسته میشوند و نمیتوانند از خود دفاع کنند و برخی از آنها ستارگان هستند که غروب می کنند و خود شاهد 
مخلوق بودن خود هستند. چگونه 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۶۴ 


۳1 


َین: مگر اینکه خدای من چیزی را بخواهد. درباره تفسیر این جمله دو قول است. 


۱- مقصود این است که: مگر اینکه خداوند این بتها را غالب گرداند و آنها را مورد حمایت قرار دهد تا بتوانند یمن آسیبی با 
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نفعی برسانند. در اینصورت هم خدا نیستند» بلکه محتاج خدا و دلیل یگانگی او 
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هستند و ما را راهنمایی می کنند که سزاوار عبادت خداوند یکتاست و او را شربک و همتایی نیست. 


۲- مقصود این است که: من از بتها نمی ترسم. مگر اینکه خداوند بخواهد مرا عذاب کند و بمن زیانی برساند. اما تفسیر اول 
ومع ربّی کل شی ء علما آ فلا تقد کژونّ: در اینجا ابراهیم زبان بثنا گویی خدا گشوده» گوید: خدای من بهمه چیز عالم است. 
شما باید در اینباره» تدبر کنید تا به این حقیقت» پی برید. 


باز هم به نکوهش رفتار و عقاید آنها پرداخت. می فرماید: 


و کیت اف ما أَشرکنْم: شما بچه دلیل مرا الزام می کنید که از اين بتهای ساختگی شما بترسم» با اينکه پر واضح است که 
آنها را سود و زبانی نیست؟! و لا تَخافون نکم أَشر کم بالله: اما شما از خدایی که قادر است به انسان سود و زیان برساند» 
نترسیده» بساحت او جرأت می ورزید و موجودات دون پایه ای را شریکک او قرار می دهید و به پرستش آنها می پردازید. 
برخی گویند: یعنی: من چگونه از ش رک شما بترسم؟ من از ش رک شما بیزارم و بنا بر این ترسی ندارم و خداوند هم بکردار 
زشت شما مرا مواخده تمیکند و کیفر ثمی دهد انم شمایید. که گرفتار شر کت هستید و بتا بر ایخ باند پفزسیت, 

ما لغ یرل به علیِکم شراطانا: آنهم چیزی را شریکك خدا می دانید که هیچگونه دلیل از جانب خداوند بر صحت آن نازل نشده 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۶۵ 


سخنی را بگوید با پیرو مذهبی باشد و دلیلی بر صحت آن نداشته باشد» اهل باطل است. 


فأی الْفریقین أحق بالش 


م2 
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رن کت تلَمونٌ: آیا ما که خدا را از روی دلیل شناخته و عبادت خود را متوجه او ساخته ایم» به ایمنی سزاوارتربم با شما که 
در برابر بتها سجده می کنید و تعصب و جمود شما را فرا گرفته است؟ اگر عقل خود را بکار اندازید» این حقیقت برای شما 


روشن میشود و میان حق و باطل تمیز می دهید. 


بیان آیه ۸۲ ... ص : ۱۶۶ 


لغت ... ص : ۱۶۶ 


ظلم: بکار بردن چیزی در غیر محل خود. نابغه گوید 
«النوّی کالحوض بالمظلومه الجلد» 


مقصود زمینی است که در آن باران نباریده است. شاعر چنین زمینی را مظلوم می نامد. زیرا در آنجا عده ای مسافر حوضی 


ساخته اند که محکم نبوده و در جای خود قرار ندارد. 
مقصود ... ص : ۱۶۶ 


سوال می فرماید: 


لین منوا ول یلوا يمهم بظلم: کسانی از عذاب خدا ایمن ترند که او را شناخته و مورد تصدیق قرار داده؛ بوظائف خود 
ی رده آبمان شود را باشر که امک انق: تیا ده یی حباین و نبا بن یت و قانه و مجاها و کر مرن 
منظور از ظلم ش رک است. از اب بن کعب روایت است که: مگر نه خداوند متعال می فرماید: «ن اشوک للم عظیغ»؟ 
(لاه رکه قلسی یور کف انستارسیاق فارسی ۵ یم المای ق هه ون رای اعد اه یم 
مسعود روایت است که نزول اين آبه؛ بر مردم دشوار آمد. گفتند: یا رسول ال کدامیکک از ما هستیم که درباره خود ظلم 
نکنیم؟! فرمود: منظور این نیست که شما تصور می کنید. مگر نشنیده اید که بنده صالح» گفت: «پسرم برای خدا شریکک قرار 
مده. که ش رکك» ستمی بز رگ است» (لقمان ۱۳) جبائی و بلخی گویند: هر گناه کبیره ای که موجب آفت زدگی پاداش نیکی 
انسان شود ظلم است. بلخی گوید: 


اگر فقط شرک. ظلم باشد. باید مومنی که مرتکب گناه کبیره میشود ایمن باشد 
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و این همان عقیده مرحبه است. لکن این مطلب صحیح نیست. زیرا به دلیل خطاب. مقصود از ظلم در آیه شریفه. ش رک است. 
اما اينکه مرتکب گناه کبیره» ايمن نیست. مطلبی است که بدلیل دیگر ابت شده است. آوللک لَهُم امن و هم مَهْتدُونّ: اینها 
هستند که خداوند بر آنها منت گذاشته بآنها تواب داده و از کیفر ایمنی بخشیده است. اینها درباره شان حکم شده است که 
اهل هدایت بسوی حق و دین و بقولی بسوی بهشتند. 

درباره این آیه اختلالف است. برخی گویند: این آیه تتمه گفتار ابراهیم ع است. چنان که از علی ع نیز روایت شده است. 
محمد بن اسحاق و ابن زید و جبائی گویند: این گفتار از جانب خداوند است که میان ابراهیم و قومش بدینوسیله داوری می 
کند و حق را آشکار می سازد. 
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اشاره 

و تلک یتنا آئیناها ا(ُراهیم علی قمه نُقم رجات من تشاهٌ ان ریک عکیم علیم (۸۳) و وَعَنا له اشحاق و یوب کلا مین 
و نوحا مُینا من قبل و من ره داد و لیمان و آبوب و پُوشف و مُوسی و هاژون و کذلک نجْزی امین (۸۳۴) و زکریّا 
و یخی و عیسی و الباس کل من الصالحین (۸۵) و اشماعیل و المع و بونس و لوطا و کلا- فضلنا علی العالمین (۸۶) و منْ 
ات و ی ات 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۶۸ 


این است حجت ما که به ابراهیم دادیم تا بر قومش غالب شود. هر که را خواهیم درجاتش را بالا میبریم. پرورد گار تو حکیم و 
داناست. و به او اسحاق و بعقوب بخشيدبم و همه را هدایت کردیم و نوح را پیش از آنها هدایت کردیم و از ذربه اش داود و 
سلیمان و ایوب و یوسف و موسی و هارون را و همچنین نیک وکاران را پاداش می دهیم. و زکریا و بحبی و عیسی و الیاس که 
همگی از شایستگانند. و اسماعیل و الیسع و یونس و لوط را نیز هدایت کردیم و همگی را بر جهانیان برتری بخشیدیم و از 


پدران و فرزندان و برادرانشان برتری بخشیدیم و آنها را برگزیدیم و به راه راست هدایت کردیم. 


(۱)- آیه ۸۳ تا ۷ سوره انعام جزء ۷سوره ۶ 
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بیان آیه ۸۳ تا ۸۷ ... ص : ۱۶۹ 

قرائت ... ص : ۱۶۹ 

درجات: اهل کوفه و یعقوب این کلمه را به تنوين و دیگران بدون تنوین قرائت کرده اند. قرائت اول به این معنی است که 
آنچه بالا برده میشود» صاحبان درجاتند و قرائت دوم به این معنی است که آنچه بالا برده میشود. خود درجات است. 

الیسع: اهل کوفه بجز عاصم این کلمه را در اینجا و در سوره ص «اللیسع» بفتح لام و سکون یاء و دیگران «الیسع» به سکون 
لام و فتح یاء خوانده اند. اهل ادب معتقدند که این کلمه علم است و بنا بر این الف و لام آن زایده است. 


اعراب ... ص : ۱۶۹ 


تلیکک حیحتیا: مبتدا و خبر. ظاهرا «علی قومه» متعلق به «حجتنا» است. لکن اگر «آتتناها, صفت «حجتنا» باشد میان آنها فاصله 


شده و جایز نیست. بنا بر این «علی قَوْمه» متعلق است به محذوفی که «حجتنا» قرینه آن است. 
مقصود ... ص : ۱۶۹ 


گفتگوی ابراهیم با قوم خود از دانشهایی بود که خداوند بزرگ در اختیارش قرار داده بود و هر چه با مردم میگفت. به امر 


خدا بود. در اینباره می فرماید: 


7 لک خا ها اه اه عل تاه اضما لا ماود کیان اف عطا کدی وت اتکتای ا اند آفیاای ۶ 
1 یناها |ٍراهیع علی قوّمه: اینها دلایل ما بود که به ابراهیم یم و ؛ یم» تا بتو را بر قوم 
خود حجت قرار دهد و آنها را هنگام بحث محکوم سازد. 


توف رجات مَنْ تَشاءٌ: ما درجات مردم ممن را که خدا و رسولش را تصدیق و اطاعت می کنند. بالا میبریم و بعضی از آنها 


را بر حسب ایمان و بقینشان بر بعضی دیگر فضیلت می بخشیم. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۷۰ 

ریک حکيع عليم: خداوند حکیم و داناست و تفاوتی که میان ايشان قرار می دهد بر طبق حکمت و مصلحت اوست. 
برخی گویند: منظور این است که درجات هر که را بخواهیم بالا میبریم و او را از میان مردم برگزیده» مقام رسالت می بخشیم. 
و وَمَنا له اشیحاق و یَغْقَوب کلا مدیْنا: ما به ابراهیم از همسرش ساره اسحاق و یعقوب که فرزند اسحاق است؛ بخشیدیم و 
همه را بوسیله مقام نبوت» هدایت کرده برتری دادیم. درباره پیغمبر گرامی اسلام می فرماید: «و وج ک ضالا فهدی ؛ (ضحی 


۷ یعنی: ترا از راه نبوت» گم شده یافت و بسوی آن هدایتت کرد. جبائی گوید: یعنی همه را هدایت کردیم تا به ثواب برسند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ 


در 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


انتخا لاه تلیر اي آهیشتمی کدارد کاخ زکلی واه اس وا یک از مه متا اون ان اس که 
ی می با 2 س در ر بهترین ۳ : 
او فرزندی عطا کند که پس از مرگ درباره اش دعا کند. مخصوصاً اگر فرزند و فرزند زاده ای باو بدهد که پیامبر مرسل هم 


باشند. 


و نوحا هدیْنا من قبل و من ذِرَیْته: پیش از اينها نیز نوح و برخی از فرزندان نوح را هدایت کردیم. خود ابراهیم و فرزندانش هم 


از ذریه نوحند. اما کسانی از قبیل لوط و الیاس در ذریه نوح هستند که از ذریه ابراهیم شمرده نمیشوند. 
برخی گویند: منظور از «منْ ذرّیْته؛ فرزندان ابراهیم است. 
داوّ و شلیمان و یوب و وف و موسی و هاژون و کذلک نجزی الْمحَیبینَ: 


ابراهیم یوسف بن یعقوب بن اسحاق بن ابراهیم» موسی بن عمران بن یصهر بن قاهث بن لاعوی بن یعقوب و برادر بزرگش 
هارون. بدینترتیب نیک و کاران را بوسیله پاداش و کرامات. جزا می دهیم. برخی گویند: یعنی همانطوری که بر این پیامبران 


بوسیله نبوت تفضل کردیم. بر نیک و کاران نیز بوسیله ثواب و کرامات تفضل می کنیم. 
و زکریّا و بخبی و عیسی و ٍلیاش کل من السَالحین: دیگر زکریا بن اذن 
ترجمه مجمع البیان فی ت نس القرآن» ج ۸ ص: ۱۷ 


بن برکیا؛ پسرش بحیی» عیسی بن مریم بنت عمران بن یاشهم بن امون بن خرقیا و الیاس. اختلادف است که الیاس کیست؟ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
اسحاق گوید: 
لاس بن بستر بن فنحاص بن غیرار بن هارون بن عمران است. کعب گوید: خضر است. همه اینها از انییا مرسلین هستند. 


و اشماعیل و ایس و یوس و لوطا و کلا فضلنا علی العالمین: دیگر اسماعیل بن ابراهیم و الیسع بن اخطوب بن عجوز و یونس 


بن متی و لوط بن هاران برادر زاده یا خواهر زاده ابراهیم. همه اينها را بر مردم زمانشان برتری داده ایم. 


بنا بر اينکه ضمیر «ذریته» (آیه ۸۴) به نوح بر گردد. اينها همه فرزند زاد گان نوح هستند و بنا بر اینکه ضمیر به ابراهیم بر گردد؛ 
گفته اند تاو کذلک تجْزی المحْیسینَ» از ذریه ابراهیم شمرده شده است. آن گاه از آیه «و زکریا و بخبی و ...۷ 


عطف است بر «و وحاً یناه ممکن است همه اینها را ذریه ابراهیم شمرده باشد بخاطر اینکه بیشتر آنها از ذریه ابراهیم 


هستند. بخصوص که از این مسعود نقل شده است که منظور از الیاس ادریس است که جد حضرت نوح بوده است. 


زجاج گوید: ممکن است مقصود از «مْ ذُرَیته؛ ذربه نوح یا ذربه ابراهیم باشد زیرا نام هر دو قبلا ذ کر شده است. اما اسامی 
پیامبران که بعد از نوح آمده» عطف بر نوح اشتت: 


بهر صورت. خداوند متعال عیسی را که پسر مریم است. از ذریه ابراهیم یا نوح شمرده است و از اینجا استفاده میشود که 
حسنین (ع) و اولادشان از ذریه پیامبر خدا هستند و حسن (ع) و حسین (ع) پسران پیامبرند. در حدیث صحیح وارد شده است 


که فرمود: این دو پسرم امامند» قیام کنند یا قیام نکنند. به امام حسن فرمود: 
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و فرزندانشان می گفتند: با بن رسول الا 


و من آبائهم و ذرباتهم و |خوانهع و اجتبناهم و ینام الی صدراط مُشتقیم: از پدران این پیامبران و فرزندان و برادرانشان نیز 
افرادی بوده اند که آنها را برتری بخشیده ایم. زجاج گوید: یعنی آنها را هدایت کرده ایم. آنها را برگزیدیم و برای رسالت 


اختیار و براه راست یعنی به دین حتق هدایت کردیم. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵۸ ص: ۱۷۳ 
[سوره الأْنعام (۶): آیات ۸۸ تا ]٩۰‏ ... ص : ۱۷۳ 
اشاره 


یک هی اله یی به من بیشاء من عباده و لز آشرکوا خبط عنم ما کاا یفعلون (۸۸) آولینک ای نم الکناب و 
کم و اوه ان بکنه بها هژلام تشد وکننا بها وم آیشوا بها بکافرین (۸۹) ولیک این هقی ال هدام فده قل لا 
أستلکم عَلیه جرا اٍنْ هو الا ذکری للعالمين )۵٩۰(‏ 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۷۳ 


این است هدایت خداوند که از بند گان خود هر که را بخواهد بدان هدایت می کند و اگر شرک آورده بودند» کردار آنها 
دچار آفت زدگی می شد. آنها بودند که کتاب و حکم و پیامبری بدانها عطا کردیم. اگر اینان به نبوت و ... کفر بورزند» 
قومی را به پاسداری آن گمارده ایم که کفر نمی ورزند. آنانند که خداوند هدایتشان کرده است. تو هم به همدایت ایشان 


تأسی کن. بگو: اجری از شما نمی خواهم. قرآن برای مردم جهان جز وسیله یاد آوری نیست. 


(۱)- آیه ۸۸ و ۸٩‏ و ٩۰‏ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 


بیان آیه ۹۰-۸۹-۸۸ ... ص : ۱۷۴ 


قرائت ... ص : ۱۷۴ 
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اقتده: ابن عامر بکسر هاء و اشباع کسره قرائت کرده است و دیگران به سکون هاء. جز اينکه حمزه و کسایی و یعقوب و خلف 
در وصل هاء را حذف و در وقف باقی می گذارند. 


وجه قرائت اول این است هاء ضمیر و بمصدر فعل برمی گردد. اگر چه مصدر ذکر نشده است اما فعل بر آن دلالت می کند. 
مثل: 

هذا سراقه للقرآن یدرسه و المرء عند الرشاء ان بلقها ذثب 

بع ان اتب سراف که کوش و انس سر اند ی‌عال آنکف اک هیوست فافتی کرک اسه ( ی لسن عوت : 
اما وجه قرائت دوم این است که کلماتی که آخر آنها مکسور است در حالت وقف بهاء سکت. ختم می کنند. بنا بر این در 


حال وصل احتیاجی به این هاء نیست. 


مقصود ... ص : ۱۷۴ 


پیامبران مورد توجه و عنایات و اکرام پرورد گار هستند و مردم باید بآنها اقتدا کنند. در این زمینه می فرماید: 


دک هی الله تهردی به من شاه من عباده: آنبخه در گذشعه فرباره هدایت و گذ ینش و تفضیل پامبران گفته شد» نعمتی 
است که خداوند بهر کس از بندگان خود بخواهد می بخشد. هدایتی که در اینجا آمده و شامل حال پیامبران خدا می شود» 
بمعنای دلالت و راهنمایی نیست. بلکه بمعنای ارشاد بسوی پاداش است. چنان که فرمود: 

بو کذلک نجزی المَحُسْینَ» بعنی: همچنین نیکو کاران را پاداش می دهیم. 

بدیهی ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۷۵ 


و لو مر کوا لخبط عَنْهُم ما کاثوایعمَلونَ: این جمله نیز موید این است که هدایت در اين آیه 
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بمعنای رسانیدن بمقصد یعنی پاداش است. یعنی: آنها اگر مش رک شده بودند: اعمال آنها باطل می شد. زیرا در راهی اعمال 
خود را انجام میدادند که مستوجب پاداش خداوند نمی شدند. از این آیه بر نمياآید که بر اثر ش رکک. پاداشی که نسبت به 
اعمال گذشته خود مستحق بودند از بین می رود. وانگهی این مطلب مسلم است که مشرک هیچگونه پاداشی ندارد. 
اینموضوع اجماعی امت است. 

آولنک الذینَ نام الکتاب و الْشکم و البرّه: اين پیامبران- که قبلا نام آنها ذکر شد- کسانی هستند که بر آنها کتاب نازل 


کردیم و آنها را سمت داوری و حکومت در میان مردم و پیامبری بخشيدیم. 


فان یِکفو بها هژّلاء فد وکنا بها ما لیوا بها بکافرین: اگر این کافران که منکر نبوت پیامبر عالیقدر اسلام هستند به کتاب 
آسمانی و حکم و نبوت» کفر بورزند. کسانی را بمراعات مساله نبوت و تعظیم آن و پیری از راهنمایی انبیاء مو کل ساخته ایم 


که بان کفر نمی ورزند. 
ایتها چه کسانی هبفنن؟ 


برخی گویند: مقصود پیامبران گذشته است که پیش از بعثت پیامبر اسلام باو ایمان آورده بودند. عقیده حسن و زجاج و طبری 
ابو رجاء عطاردی گوید: منظور فرشتگان است. برخحی گویند: منظور کسانی است که به پیامبر اسلام ایمان آورده اند. ضحاکك 


و فراء می گویند: منظور این است که اگر قریش بقرآن و نبوت محمد ص ایمان نیاوردند. مردم مدینه ایمان میًوردند. 


بهر صورت آنهایی که در برابر قرآن و نبوت پیامبر اسلام» تسلیم میشوند. در این آیه خداوند بآنها شرافت می بخشد و می 
گوید: آنها را موکل ساخته ایم که نبوت پیامبر را پپذیرند و پاسداری کنند. برخی گویند: منظور این است که ما آنها 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۷۶ 
ملزم کرده ایم به ایمان و پاسداری دین. 
در این آیه خداوند ضمانت می کند که پیامبر خود را یاری و دین را حفظ کند. 


آولنک الذین عَدّی اللهٌفبهُداهَم افدة: اینان را خداوند هدایت کرده است که در برابر سختی ها صبر و استقامت داشته باشند. 
تو هم به آنها اقتدا کن و در برابر آزار و کجرویهای قومت صبر و استقامت داشته باش» تا سزاوار همان پاداشی شوی که آنها 


شد‌ند. 


برخی گویند: بعنی اینان بودند که هدایت خدا را پذیرفتند و بلطف خدا هدایت یافتند اکنون تو هم راه آنها را دنبال کن و در 
توحید و دلائل خداشناسی و تبلیغ رسالت. به آنها تأسی کن. مقصود اشاره به پیامبرانی است که قبلا نامشان ذکر شد. این 
معنی از این عباس سدّی و این زید است. حسن و قتاده گویند: اشاره به مومنینی است که از جانب خداوند بپاسداری دین 
بر گزیده شده اند. طبق این معنی لفظ هدایت تکرار نشده. اما طبق معنای اول تکرار شده و تکرار آن بخاطر طولانی شدن کلام 
مانعی ندارد. بنا بر معنای اول به پیامبر بز رگوار اسلام دستور می دهد که به صبر ایوب و سخاوت ابراهیم و سختگیری موسی 


و زهد عیسی تأسی بجوید. 
در آیه بعد در تفسیر پاره ای از اموری که پیامبر گرامی ما باید به پیامبران گذشته تأسی بجوید» می فرماید: 


قمل لا آشکلکم علیه آجرً: ای محمد به اینها بگو: من در برابر تبلیغات دینی و انجام وظائف رسالت. از شما مزدی نمیخواهم. 


همانطوری که دیگر پیامبران خدا نیز مزدی نخواستند. بدیهی است که اگر تبلیغ رسالت هم مثل یک موسسه تجارتی 
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باشد یا شخص پیامبر همچون افراد مزدور» در صدد کسب منافع مادی باشد. مردم از دین تنفر پیدا میکنند. 
هو لا ذ کری للعالمی: قرآن جز وسیله تذ کر و یاد آوری برای مردم جهان چیزی نیست. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۷۷ 
دلالت آیه ... ص : ۱۷۷ 


از نی آ یرم اند گفرس کون عبات اش تا اما اف شین راتاستاری رایع لب رادید ۶ اما 


مه استفاده میشود. طبق این جمله منصب پاسداری دین را خداوند به افراد می بخشد. 
گروهی به اين آیه استدلال کرده اند که پیامبر و امتش تابع شرایع گذشته بوده اند. 
تنها آن قسمتهایی که منسوخ شده تبعیت نمیکرده اند. 


اما این مطلب صحیح نیست. زیرا این آیه در مورد مطالبی است که میان همه پیامبران مورد قبول بوده است. این مطالب جز 


توحید و اخلاق پسندیده چیزی نیست. 


اما احکام دینی از آنجا که در میان پیامبران مورد اختلاف بوده و هر پیامبری حکمی مخصوص داشته است» پیروی از همه انبیا 
در آن احکام امکان ندارد. 


دلاحلت دیگر آیه این است که: پیامبر ما بسوی همه جهانیان مبعوث و نبوت باو ختم شده است. این مطلب» از جمله «اِنْ هو ال 
ذکری للعالمی» استفاده میشود. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۷۸ 

[سوره الأْنعام (۶): آیه ]٩۱‏ ... ص : ۱۷۸ 


اشاره 


و ما قَدژوا له عق قذره اد قالوا ما َنرل ال علی بر من شی ء قل مَنْ آَنرّل الکتاب الذی جاء به مُوسی ورا و دی لاس 


عون قراطیس تبدُونها و نون کییرا و تم ما لع تخلموا أم و لا آبا کم قل له مدرم فی خحزضهم لبون )٩۱(‏ 
)۱ 


ترجمه ... ص : ۱۷۸ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


دا راجنان که بایده نشتاخته انده زیرا گفتند: خداوند جیزی بر بشری نازل تکرده است: یگو: جه کسین. کنایی. که:موسین 
آورد بر او نازل کرده بود؟ کتابی که نور و برای هدایت مردم بود و شما آن را بصورت کتابهایی در آورده. آشکار می 
سبازید و قسمت عمده آن را مخقی می داوید. جیزی به شما آموفه.شد. که له شما می داش و هب راندان. بکو: شحداوند 


(تورات را فرستاده بود) سپس آنها را وا گذار که در عناد و خیره سری خود سر گرمند. 


()ت وه ۹۱ ره انعا حزء ۷ ۵ 2۶ أ... 
ی از 


بیان آیه ...٩۱‏ ص :۱۷۹ 
قرائت ... ص :۱۷۹ 


تجعلونه قراطیس تبدونها و تخفون: ابن کثیر و ابو عمروء همه اين فعلها را بیاه و دیگران به تاء خوانده اند. قرائت یاء به خاطر 
این است که قبلا «ما قدروا الله» به صیغه غایب بوده و قرائت تاء بخاطر این است که «علمتم ما لم تعلموا؛ به صیغه خطاب است. 


اعراب ... ص :۱۷۹ 


اوه سلطا نو ها نون کر مه اطیت فان از عفر کات است: 


یلعبون: جواب فعل امر نیست تا مثل «درَضم با کلوا» مجزوم شود. این فعل حال است. 
شان نزول ... ص : ۱۷۹ 


مردی بهودی بنام مالک بن ضیف با پیامبر اسلام خصومتی داشت. پیامبر فرمود: 


ترا بخدایی که تورات را بر موسی نازل کرده است سوگند می دهم. آیا در تورات نخوانده ای که خداوند ملای چاق را 
دشمن می دارد؟! او که مردی چاق بود. خشمگین شده» گفت: خداوند وحی خود را بر بشری نازل نکرده است! یهودیان به 


او گفتند: وای بر توا حتی بر موسی هم نازل نکرده است! سعید بن جبیر گوید: این آیه به همین مناسبت نازل شد. 
سّی گوید: نام آن مرد فنحاص بن عازورا بود. 
اين عباس گوید: بهودیان به پیامبر خدا عرض کردند: خداوند بر تو کتابی نازل کرده است؟ فرمود: آری. گفتند: خداوند 


۳۴۲۵86۱60 0۱۷: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
کتابی از آسمان نفرستاده است. از اینرو 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۱۸۰ 
آیبه نازل شد. 


در روایت دیگر از ابن عباس نقل شده است که این آیه درباره کافرانی نازل شده است که منکر قدرت خدا بودند. طبق این 


فیخاهد. کر بل فیتاوه مش کی فرش تازل شله ات 

مقصود ... ص : ۱۸۰ 

قبلا نام پیامبران را بمیان آورد. اکنون روی سخن با منکران نبوت است. 
می فرماید: 


و ما قَدَژوا ال عق قَذره لد قالوا ما بل ال علی بر من شین : 


آنان حق معرفت خدا را ادا نکردند و او را آن چنان که باید و شاید تعظیم و توصیف نکردند زیرا گفتند: خداوند پیامبری 
نفرستاده و بر بشری وحی خود را نازل نکرده است. تا اينکه مقتضای حکمت و مصلحت. این است که خداوند پیامبر بفرستد. 


معجزات آشکاری هم ثابت کرده اند که خداوند پیامبران بسیاری را ب رگزیده است. سپس به 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


پیامبر خود دستور می دهد: 


مر الاب ی جاء بو قوسی : به نها بگو چه کسی تورات را بر موسی ال کرده است؟ نرب که اتراضس 
کننده بهودی بود. دستور داد که پیامبر کتاب آسمانی تورات را که حتی به اعتقاد یهودیان بر موسی که بشری بوده است. 


نازل شده. به یاد آنها آورد و بی اساس بودن اعتراض را اثبات کند. 


و 2 
او 


نور و دی للناس تَجْعلونه فراطیسش: حضرت محمد با حضرت موسی چه فرقی دارد؟! موسی دارای کتابی بود که همچون 
نوری وسیله هدایت مردم براه راست بود. اکنون شما یهودیان کتاب روشنی بخش وی را در کتابها و صحیفه های متفرق ثبت 


و ضبط کرده بدان استناد می جویید. قرآن نیز نظیر تورات و برنامه های آن وسیله هدایت است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵۸ ص: ۱۸۱ 

ابو علی فارسی گوید: یعنی تورات را در کاغذهایی قرار داده و نگهداری می کنید. 

ها و تَحْفُونَ کیرا: تازه مطالب تورات را با امانت و تقوی با ز گو نميکنید. 

قسمتی از آن را آشکار و قسمت عمده آن را که در وصف پیامبر اسلام و بشارت بظهور اوست. پوشیده میدارید. 


و تم مالغ تغلموا سم و لا آبا کغ: مجاهد گوبد: این جمله خطاب به مسلمانان است که آنها را بیاد نعمتی که به آنها از 


طریق دانش قرآن بخشیده» می اندازد و می گوید این دانش را نه شما داشتید و نه پدرانتان. برخحی گویند: 
خطاب به یهود است. یعنی تورات به شما تعلیم شد. اما شما آن را تضییع کردید و از آن بهره ای نبردید. 


قا له اق متضمته‌يه ایشا کر عونت فرران نف اون کارل کرفر این راب ی باید تا له لکه: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


مانعی ندارد که از جانب آنها جواب داده شود. 

نم ذرَهُم فی خوّضد هم یَلعبونْ: سپس آنها را در عناد و خیره سری و باطل و سرگرمی خود ترکث کن. مقصود این نیست که 
پیامبر آنها را دعوت بدین نکند. 

بلکه منظور تهدید آنهاست. گویی می فرماید: آنها را واگذار که سرانجام به بدبختی خود پی می برند. 

[سوره الاأنعام (۶): آیه ]٩۲‏ ... ص : ۱۸۲ 


اشاره 


و هذا کتاث را کت مدق ای ین تیدنه و شیر أَم ری و من عولها و لین َو با خره ْمون به و هُم علی 
صلاتهم بْحافظون )٩۲(‏ 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۸۲ 


و این است کتاب مبارکی که از آسمان نازل کرده ایم و تصدیق کننده کتابهای آسمانی پیشین است؛ تا مردم مکه و اطراف 


مکه وا به آن بترسانی. آنان که به آخحرت ایمان دارند» بق رآن ایمان می آورند و مراقب اوقات و افعال نماژ خود هستند. 


(۱)- سوره انعام آیه ۳ جزء ۷ سوره ۶ 
بیان آبه ٩۳۲‏ ... ص : ۱۸۳ 


قرائت ... ص : ۱۸۳ 


لینذر: ابو بکر از عاصم این فعل را به یاء و دیگران به تاء قرائت کرده اند. 


قرائت اول بنا بر این است که ترساننده» قرآن باشد و قرائت دوم : بنا بر این است که خطاب به پیامبر باشد. 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳60 
اعراب ... ص : ۱۸۳ 
أَراه: این جمله در محل رفع و صفت «کتاب» است» همچنین «مبا رکک» 
مقصود ... ص : ۱۸۳ 


در آیه پیش بیان فرمود که تورات را بر موسی نازل کرده است. اکنون در این آیه بیان می کند که راه قرآن» همان راه تورات 


است. 


و هذا کنات أَنرةُ با زکك: این قرآن را بوسیله جبرئیل از آسمان بر تو نازل کرده ایم. کتابی است مبا رکث که ستوده است و 
وسیله ای است برای نیل به سعادت و خوشبختی دو جهان. هر کس بقرآن عمل کند» رستگار ميشود. این معنی از ابو مسلم 
انتتت: ری کف تخب کت بای این ماتدق شیر واه ناوات اکتا کال یم زگ هم وآره ین 
قرار بود و هست و سزاوار تعظیم است. بنا بر اين قرآن را از اینجهت مبار کک نامیده است که خواندن و عمل به آن خبر است. 
در این کتاب دانش اولین و آخرین و آمرزش گناهان و بیان حلال و حرام است. برخی گفته اند: برکت یعنی افزونی. قر آن از 
اینجهت مبارک است که بیشتر از کتابهای آسمانی پیشین مطالب مورد نیاز را بیان کرده و آنها را نسخ کرده و خودش ه رگز 


نسخ نخواهد شد. 
مُصَدّق الْذی یی یَدَیه: قرآن کتابهای تورات و انجیل و ... را تصدیق می کند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۸۴ 


این معنی از حسن است. اینکه قرآن کتابهای آسمانی را تصدیق می کند» بر دو صورت است: ۱- یعنی قرآن شهادت می دهد 
که کتابهای آسمانی بر حقند ۲- منظور این است که قرآن همان روش کتابهای پیشین را تعقیب ميکند. 


ور ری و من حولها: منظور این است که بوسیله قرآن کریم اهل مکه و اطراف 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


مکه را بترسانی این معنی از ابن عباس است. علت اينکه مکه را «ام القری» گفته اند این است که گسترده شدن زمین از آنجا 
آغاز شده است. بنا بر- این مکه نقطه ای است که منشأً پیدایش کره زمین است. 


برخی گویند: بخاطر این است که نخستین خانه ای که بر روی کره زمين بنا شده است. در مکه بنا شد. متشاد اش تا هاگ 


دیگر هم آبادیهایی بوجود آمد. این قرل از شدی است: 


که انسان مادر را مورد تعظیم قرار می دهد. 


و الذی ییون با خره ون به: آنان که به آخرت ایمان دارند» به قرآن ایمان می آورند. یا اینکه بحضرت محمد (ص) 


ایمان می آورند. 
و هم علی م لاتهع بحافظوتّ: اینها کسانی هستند که مراعات اوقات نماز می کنند و نماز خود را در وقت ادا کرده» رکوع و 
سجود و همه ار کان را بطور کامل انجام می دهند. 


دلالت آبه ... ص : ۱۸۴ 


۱-از این آیه بر می آید که مومن نمی تواند به پاره ای از امور ایمان داشته بقیه را قبول نداشته باشد. 


۲- همچنین از آیه شریفه» استفاده میشود که قدر و منزلت نماز والاست. زیرا از میان همه وظائف و تکالیف دینی خداوند 
نماز را بر گزیده است. نکته دیگری که مارا بدان آ گاه کرده» این است که: کسی که نبوت و قيامت را قبول دارد» به نماز 
اخلال نمیکند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۸۵ 
[سوره الأْنعام (۶): آیه ٩۳‏ ... ص : ۱۸۵ 
اشاره 


یم نی قترات نوت و میگ بای دی خر مه ده وت داب اون پم من ولو علی اه 
یر ال و کتثم عن آیاته تَستَکیون )٩۳(‏ 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۸۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


کیست ستمکارتر از آنکه بخداوند نسبت دروغ بدهد یا بگوید: بمن وحی شده در حالی که چیزی به او وحی نشده است؟ و 
1 کنست ستمکارتر از کسي که که کفت: 


بزودی مثشل آنچه خدا نازل کرده. نازل خواهم کرد؟ و اگر ببینی ظالمان را در سختی- های مرگ در حالی که فرشتگان 
دستهای خود را گسترده بآنها گویند: خویشتن را خارج کنید. امروز بر اثر اينکه بخدا سخن احق می گفتید و از پیروی 


آیاتش تکبر می کردید بعذاب خواری گرفتار می شوید! 


(۱)- آیه ٩۳‏ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 


بیان آیه ٩۳‏ ... ص : ۱۸۶ 
لغت ... ص : ۱۸۶ 


افتراء: نسبت ناروا دادن غمره: این کلمه نسبت بهر چیزی که بکار رود سختی ها و شداید آن را می رساند مثلاد«غمرات 
الموت» یعنی سختی های مرگ شاعر گوید: 

الغمرات ثم ینجلینا و ثم یذهین فلا یجینا 

یعنی: در آنجا سختی ها از ما دور می شوند و دیگر بسوی ما برنمی گردند. 

هون: خواری. شاعر گوید: 

اذهب الیک فما امی بواعیه ترعی المخاض و لا اغضی علی الهون 

یعنی: برو که مادر من شتر چران نیست و من بر خواری صبر نمی کنم. 

اما «هون» بفتح هاء یعنی مدارا. مثل «ِونّ عیاض هَوْناه (فرقان ۶۳: بر روی زمین بمدارا راه می روند) شاعر گوید: 
هونا کما لا برد الدهر ما فاتا لا تهلکا اسفا فی اثر من ماتا 


یعنی: آرام باشید که رو زگار هر چه را برد برنمی گرداند. خود را بدنبال کسي که مرده است. از غم و اندوه نکشید. 


اعراب ... ص : ۱۸۶ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


قالسار لتحطت ات بر شیاریو ۱ راب ی موق است :تارابتعا انیا 

شان نزول ۰ ص :۱۸۶ 

اختلاف است که آیه درباره کی نازل شده است؟ عکرمه و ابن عباس و مجاهد و سذّی و گروهی از مفسران معتقدند که این 
آیه تا «و لَغ بو الّیه شی 2» درباره 


مسیلمه که ادعای نبوت کرده نازل شده و از «َتْل- مثل ما رل له درباره عبد اله بن سعد بن ابی سرح که کاتب وحی بود 
تال شا هر گام شام هار می تعیب عکیی) پاش سغفوزا وخفامی ترشت وطر کاه م امین تور 


رحیما» بنویس. «علیما حکیما» می نوشت. او مرتد شد و بمردم مکه پیوست و گفت: 
منهم مثل آنچه خدا نازل کرده نازل خواهم کرد. 
از امام باقر ع هم روایتی در تابید این مطلب وارد شده است. 


برحی گفته اند: اين آیه فقط درباره عبد الله بن سعد بن اپی سرح است. برخحی گفته اند: فقط درباره مسیلمه است. 


مقصود ... ص : ۱۸۷ 
در آیات پیش بیان فرمود که نبوت پیامبر از جانب خداست و کتاب آسمانی بر او نازل شده است. اکنون در نکوهش کافران 
که قرآن را تکذیب کرده. مدعی بودند که مثل قرآن را خواهند آورد می فرماید: 


و من أظلم من افتری عَلی الله کذبا: این استفهام انکاری است. یعنی هیچکس ستمکارتر از کسی نیست که بخدا افترا بستهء 


خود را پیامبر بخواند» در حالی که چنین سمتی ندارد. 


و قال آوحی الیو لم ُوح الیّه شی 2: با اینکه ادعا کند که بر او وحی شده است» در حالی که بر او وحی نشده است. از 
حکمت خدا دور است که دروغگویی را برسالت مبعوث کند. این ادعا نیز افتراست و بنا بر اين داخل 
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در جمله پیش است. لکن بخاطر اهمیت مطلب. جداگانه ذکر کرده است. 


و من قال شأترل مثل ما لاله و کسی که بگوید: مثل آنچه خدا نازل کرده نازل خواهم کرد. زجاج گوید: این جمله در 
پاسخ آنهاست که گفته بودند: اگر بخواهیم مثل قرآن سخن خواهيم گفت. آنها چنین ادعایی کردند و با همه کوششی که 
در این راه کردند و مخارجی که متحمل شدند و نیرنگها و تدبیرهایی 


که بکار بردند تا نور خدا را خاموش کنند. از عهده برنيامدند و خداوند نور خود را تمام کرد. 


برحی گفته اند: مقصود عبد اللّه بن سعد بن ابی سرح است که پیامبر حدا روزی به او دستور داد که بنویسد: «و لدع 
اسان من لاله من طین ... ثم أْأناة فا آخره (مزمنون اهر اش ی قیاق ی اه ان له ارس شا 
ان ای ی دی یی اه وا سس ود هس رازه 
است. عبد الّه بن سعده پس از این جریان مرتد شد. گفت: اگر محمد راستگوست. هر چه بر او نازل شده؛ بر من هم نازل 
شده است و اگر دروغگوست. منهم مثل او سخن می گویم. پیامبر اسلام خون او را مباح شمرد. در روز فتح مکه عثمان 
تشن زا گرفق مشخ آوزد و کفته 


با رسول الله او را عفو کن. پیامبر سکوت کرد تا سه مرتبه. بار سوم فرمود: او در اختیار تست. وقتی که عثمان باز گشت. به 
اصحاب فرمود: مگر نه گفته بودم هر کس او 
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را ببیند» خونش را بریزد؟! عباد بن بشر عرض کرد: چشم من به شما بود که بمن اشاره کنید و من او را بکشم. فرمود: پیامبران 
اند کی رای کا 


و لو تری اذ الاو فی رات ات و الْلایکة بایت‌طوا یدهم خر جوا أَمکمٌ: اگر ستمکاران را ببینی که در حال جان 
قبض روح با عذاب آنها گسترده» بر پیشانی و صورتشان می زنند و بآنها می گویند: اگر می توانید و راست می گفتید 


خویشتن را از این گرفتاری و پریشانی نجات دهید ملاحظه خواهی کرد که دچار عذابی دردناک هستند. 


برخی گویند: یعنی فرشتگان قبض روح بمنظور سختگیری و تهدید آنها می گویند: قالب را از جان تهی کنید. گر چه تهی 
کردن قالب؛ کار آنها نیست. بلکه کار فرشتگان است. 


برخی گویند: بنا بر اينکه آیه درباره عذاب آخرت باشد» مقصود این است 
ترجمه مجمع البیان فی ته تسیب القرآن» ج ۸ ص: ۱۸۳۹ 
که فرشتگان در روز قیامت بآنها می گویند: اگر می توانید. خویشتن را از عذاب خلاص کنید. 


لیم تجرَوْنَ عذاب اون بما کم تقولونَ علی الله عر ال و کت عَنْ آیاته تشتکبژون: امروز به عذابی رسیده اید که توام با 


خواری شماست. زیرا در دنیا بخداوند سخن ناحق نسبت می دادید و از پیروی آیاتش تکبر می کردید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۹۰ 

[سوره الاٌنعام (۶): آیه ٩۴‏ ... ص : ۱۹۰ 

اشاره 


وق جتتمونا فرادی کما ناکم أرل موه و ترکتم ما لا کم وراء هو رکم و ما تری تعکم شمعاء کم ان زغم أَُمْ 


فیکم شُرکاء مد بتکم و لّ عنکم ما کتشع تزغمون )٩۴(‏ 
)۱ 
تررجمه ... ص : ۱۹۰ 


همانطوری که اول بار شما را آفريديم تنها نزد ما آمده اید و اموالی که بشما داده بودیم پشت سر گذاشته اید و شفیعانی را 
که گمان می کردید آنها هم در کار شما با ما شریکند» با شما نیستند. امروز میان شما جدایی افتاده و آنچه می پنداشتید» تباه 


شده است. 
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(۱)- آیه ٩۴‏ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۹۱ 


بیان آیه ۹۴... ص : ۱۹۱ 
قرائت ... ص : ۱۹۱ 


بینکم: اهل مدینه و کسایی و حفص این کلمه را به نصب و دیگران برفع خوانده اند- رفع آن بنا بر این است که اسم و فاعل 
«تقطع» باشد و نصب آن بنا بر این است که ظرف باشد و فاعل «تقطع» يا ضمیر مستتر است یا اينکه خود «بینکم» است که در 
عین فاعل بودن به نصب و ظرفیت خود باقی مانده. مثل یوم لیام یَفْصل بَیَکم؛ (ممتحنه ۳) در این آیه نیز فاعل ظرف است. 


لغت ... ص : ۱۹۱ 


فرادی: این کلمه جمع فرد و فرید و فرد است. 

تخویل: عطا کردن. اصل این کلمه بمعنای بخشیدن خول یعنی غلامان و کنیزان است. 

زعم: پندار. ممکن است پندار حق باشد یا پندار باطل. شاعر گوید: 

بقول هلکنا ان هلکت و انما علی له ارزاق العباد کما زعم 

یعنی: می گوید: اگر هلاک شوی هلاک می شویم. همانا روزیهای بند گان چنان که او پنداشته است. بر خداست. 

بین: مصدر» یعنی جدا شدن یا متفرق شدن. شاعر گوید: 

بان الخلیط برامتین فودعوا او کلما ظعنوا لبین تجزع 

یعنی: قوم در رامتین از هم جدا شدند و با یکدیگر وداع کردند. آیا هر گاه بخواهند از هم جدا شوند. بی تابی خواهند کرد؟! 


ب 


اعراب ... ص : ۱۹۲ 
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فرادی: حال ما رن کم: موصول و صلهء مفعول «ت رکتم) 
شان نزول ۰ ص‌ ء ۱۹۳ 


عکرمه گوید: این آیه درباره نضر بن حرث بن کلده نازل شد که می گفت: 


لات و عزی مرا شفاعت خواهند کردا! 
مقصود ... ص : ۱۹۲ 


و لد جتتمونا فرادی کما علفنا کم رل مر برخی گفته اند: این جمله» سخن خداوند است که هنگام مررگک» یا هنگام زنده 
شدن در روز قيامت به آنها می گوید. برخی هم گفته اند: سخن فرشتگان است که در دم مرگ به آنها که قبض روحشان می 
کنند می گویند. بهر حال به آنها گفته میشود: تنها و با دست تهی نزد ما آمده اید. مانند روزی که شما را در رحم مادر 
آفریدیم» یاوری و کمک دهنده ای ندارید. اکنون نه ثروتی دارید و نه فرزندی. نه غلام و کنیزی دارید و نه پار و یاوری! 
برخی گویند: یعنی یکی یکی نزد ما آمده اید. برخحی گویند: یعنی هر یک از شما از رفقای بی ایمان و گمراه خود جدا 


هستد. 


برخی گویند: معنای این آیه. همان است که پیامبر فرمود: در روز قیامت. پا برهنه و عریان محشور خواهند شد. در روایت 
است که عايشه وقتی این مطلب را شنید» گفت: چه دشوار است! آیا مردم بعورت یکدیگر نگاه می کنند؟! فرمود: 


ذز آ ۵ ووز هر کس طرش مشغول است! زجاج گوید: یعنی زنده شدن در روز قیامت. مثل آفرینش شماست. 


و تر کم ما رن کم وّراء هو رکم: اموالی که در دنیا به شما داده بودیم و شما به آن افتخار و مباحات می کردید پشت سر 
گذاشتید و با بار گناه نزد ما آمدید. اکنون از آن مالها دیگران استفاده میکنند و شما گرفتار کیفر هستید! 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۹۳ 


زهی بدبختی و حسرت! و ما ثری مه مَعَکم شفعاء کم الذین زعفتم هم 
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فیکم شرکاء: آن بتهایی که گمان می کردید در کار و سرنوشت شما با ما شریکند و شما را در روز قیامت. در پیشگاه 
باون شفاعت:می کتنله همراه ما سفهه: آمروزمی ید که پرسکفن بها براق ما هیر نه تقعی ندارد و هر بچه رشفه 


اید» پنبه شده و هر چه گفته اید» خطا بوده است. 
از زیانش بترسد. در این آیه داخل است. 
یه ید یَیَنکم: اکنون پیوندها و سلکك جمعیت شما گسسته شده» ارتباطها و نسبت ها قطع شده است و هر کس گرفتار کار 


و ضل عَنکم ما کنتع ترعْمونّ: پندار شما تباه شد. اکنون نمی دانید بتها که آنها را پیش خدا شفیع خود می دانستید کجا 
هسفید و عیادت شما آنها را سودق ندارد. برخی گوید: بعنی دار ما تست به اینکه قامتو خساب و کناین تست» بر باه 
رفت. 

این آیه مردم را تشویق می کند که بدنبال کارهای نیک که موجب نجات و رستگاری آنها می شود باشند نه بدنبال مال که 
سرانجام می گذارند و می روند و بعد از مرگ نفعی از آن نمی برند. 

[سوره الاأنعام (۶): آبات ۹۵ تا 1۹۸ ... ص : ۱۹۴ 


اشاره 


1 ال فالق الْحت و الّوی خر الیش من العقت و مُخرخ العقت من الک ذلکم له ای تون (۵) فالق لصاح و جقل 


الیل مرکنا و امس و الم مخش.بانا ذلک تَفییر لزیز لیم )٩۶(‏ و هو الذی جعول کم الوم َهَتدُوا بها فی ظلمات ال و 
البخر قذ فص ایا لَزم یعون (۹۷) و هو الذی 
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6 
ث_« ۳ 


ما کم می تفس واحده مقر و مُستودع قذ فلا لیات لقَوم یفن )٩۸(‏ 
)۱ 
ترجمه ... ص : ۱۹۴ 


خداوند شکافنده دانه و هسته است. او زنده را از مرده و مرده را از زنده خارج می سازد. این است خداوند. چرا از حق 
منحرف میشوید؟ خدایی که شکافنده گریبان صبحدم است و شب را وسیله آرامش قرار داده و خورشید و ماه را وسیله 


مخاشانت بای آست تقد خدای: سعار وان 
اوست که ستارگان را آفرید تا در تاریکیهای صحرا و دریا بآنها هدایت شوید. 


ما آیات را برای مردمی که میدانند. تفصیل میدهیم. اوست که شما را از یک تن آفرید. شما را جایگاه و امانتگاهی است. ما 


آیات را برای مردمی که بفهمند. تفصیل می دهیم. 


(۱)- آیه ۹۵ و ۹۶ و ۹۷ و ۹۸ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 


بیان آبه ۹۶-۹۵ ... ص : ۱۹۵ 
قرائت ... ص : ۱۹۵ 


اهل کوفه «جعل اللیل» و دیگران «جاعل اللیل» قرائت کرده اند. 


وجه قرائت ۳ این است که قبل از آن «فالق الاصباح) بکار رفته. بنا بر این اسم فاعل عطف بر اسم فاعل شده است. بدبهی 
است که حکم اسم این است که عطف شود بر اسمی مثل خودش. شاعر گوید: 


للبس عبائه و تقر عینی احب الی من لبس الشفوف 


یعنی: پوشیدن لباس درشت و روشنی چشم. برای من محبوبتر از پوشیدن لباس نرم است. در اینجا «تقر» را نصب داده. تا تاویل 
به مصدر برده شود. وجه قرائت اول این است که «فالق الاصباح» نیز بمعنای ماضی است. بنا بر این ماضی عطف بر ماضی شده 


است. 
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لغت ... ص : ۱۹۵ 
فالق: شکافنده. 
حب: دانه ها. جمع حبه. نوی: جمع نوا هسته ها اصباح: صبح سکن: وسیله آرامش حسبان: جمع حساب. برخی گفته اند 
مصدر است. 
اعراب ... ص : ۱۹۵ 
الشْمْسَ و الم منصوب به «جعل) مقر است. «حسبانا؛ مفعول دوم 
مقصود ... ص : ۱۹۵ 


اکلون برای:مشر کین به کت های افرشفن و تدی‌های جررت انکه شر دا 


اتکل ال کرده. می فرماید: 


ال الله فالن الک و الوی :عداوند دانه کت و یجان زا می شکافد و شاعه گیاه را از ان سرون هی آورد. همین هه 
خشک را می شکافد و از آن نخل و درختان دیگر خارج می سازد. این معنی از حسن و قتاده و سدّی است. ابن عباس و 
ضحاک گویند: 


یعنی خداوند خالق دانه و هسته است. مجاهد و اپی مالک گویند: مقصود آن شکافی است که خداوند در هسته و دانه ایجاد 


کرده و آنها را بدونيم مساوی تقسیم کرده است. 
این خود یکی از شگفتی های خلقت است. 


خر الحی من المَیّتِ و مرح ای من الحی: خداوند گیاه تازه سبز و زنده را از دانه خشک خارج می سازد و دانه خشک 


۰ 2 ۹ ۰ ۰ 1 
را از گیاه تر و زنده بیرون می آورد. 


این معنی از زجاج است. عرب. گیاه سبز را زنده می گوید. وقتی که قطع پا خشکک شد. آن را مرده می نامند. حسن و قتاده و 


ابن زید و دیگران گویند: یعنی خداوند موجودات زنده را از نطفه بیجان و نطفه بیجان را از موجودات زنده خارج می سازد. 


این معنی صحیح تر است برخی گویند یعنی ممن را از کافر و کافر را از مومن جدا میسازد. برخحی گویند یعنی مرغ را از تخم 
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و تخم را از مرغ بیرون میآورد. 


کم ال فنی تفکون: این کارها را همه خداوند انجام می دهد. چرا از حق روی گردان می شوید؟ چرا اين دلایل روشن را 
رها کرده» بدنبال باطل می روید؟ 


چرا تدیّر نمی کنید 
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تا بدانید که سزاوار پیست که دیگری را در عبادت شریکک خداوند قرار دهید که به شما نعمت می بخشد دانه را می شکافد و 
زراعت را از دانه و هسته بوجود می آورد؟ 


فا الضْباح: خدایی که ظلمت و سیاهی شب را می شکافد و عمود صبح را از آن بیرون می آورد. اين معنی از بیشتر مفسران 
است. ابن عباس گوید: یعنی خداوند خالق بامداد است. 


و جعل الیل مرکنا: ابن عباس و مجاهد و بیشتر مفسران گویند: یعنی خداوند شب را وسیله آرامش و استراحت شما قرار داده 
است. اینهم یکی از نعمتهای بز رگ 


خداوند است که شب را برای آرامش و روز را برای کوشش و تلاهش آفربده است. شب و روز را پیاپی آورده و این خود 


دلیل قدرت بیکران اوست. 
و الم 2 و الْفَمر خشیانا: ماه و خورشید را در مدار خود بحرکت در آورد. 


خورشید در ۲۵/ ۳۶۵ روز برجهای دوازده گانه را طی می کند. ماه نیز در گردش خود ماه ها و سال قمری بوجود می آورد. 
نات بو روز وسمازی سل اد کی انیا کف بامم رید راز کرفهه اسان که فتاه و 
مر بخشبان» (الرحمن ۵) و نیز می فرماید: « کل فی فلکک یسیو (انبیاء ۳۳: همگی در مداری شناورند) این بیان تفسیری از 


ابن عباس» سذّی قتاده و مجاهد است. 


خداوند بوسیله این جمله اشاره کرد به اینکه حساب گردش ماه و خورشید. در معاملات و تاریخ و اوقات عبادت من برای 


ذلک یر اریز العلیم: همه اينها یعنی شکافته شدن ظلمت شب بوسیله صبح و مهیا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


بودن شب برای استراحت و وسیله محاسبه بودن ماه و خورشید» تقدیر خداوندی است که قدرت او بیکران است و کسی را 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۹۸ 


بیان آبه -٩۷‏ ۹۸ ... ص : ۱۹۸ 
قرائت ... ص : ۱۹۸ 


فمستقر: ابن کثیر و ابو عمرو و یعقوب و زید بکسر قاف و دیگران به فتح قاف خوانده اند. 


ابو علی گوید: هر گاه بکسر قاف بخوانیم» بمعنای «قار» است و در اینصورت باید «منکم» در تقدیر باشد. یعنی «فمنکم مستقر 
فی الارحام» و اگر بفتح قاف بخوانيی اسم مفعول نیست. بلکه اسم مکان است و در این صورت باید «لکم» در تقدیر باشد. 
کلمه «مستودع» ممکن است اسم مفعول و به معنای کسی که بودیعت گذارده شده» باشد و ممکن است اسم مکان باشد. آنان 
که «مستقر» را بکسر قاف خوانده اند «مستودع) را اسم مفعول دانسته اند و آنان که «مستقر را بفتح قاف خوانده اند «مستودع» 
را اسم مکان گرفته اند. 


مقصود ... ص : ۱۹۸ 
اکنون خداوند متعال مطلبی را بیان می کند که دنباله مطالب پیش است و دلیل توحید و قدرت خداوند میباشد. می فرماید: 


و هو الذی جعل کم الوم نوا بها فی مات ار و ابخر: خداوند کسی است که برای منافع شما ستار گان را آفرید تا از 
نور و طلوع و جایگاه آنها در تاریکیهای صحرا و دریا استفاده کنید و راه خود را بجوییده زیرا برخی از ستارگان در جلو انسان 
و برخی در پشت سر و برخی در سمت راست و برخی در سمت چپ قرار دارند و در مسافرتهاو شهرها و یافتن قبله و 
تشخیص اوقات شب و پیدا کردن راه ها در صحراها و دریاها؛ برای مردم راهنما هستند. بلخی گوید: جمله «َْْتدُوا بها» دلالت 
ندارد بر اينکه ستارگان فقط بخاطر راهنمایی مردم آفریده شده اند. بلکه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۹۹ 


خداوند ستارگان را برای منافع مهم و بی شماری آفریده است. اگر 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


کسی درباره ستا رگان کوچکک و بز رگ و اختلاف محل و مدار و اتصالات و حرکات آنها و فواید خورشید و ماه و تأثیر آنها 
در رشد و پرورش حیوانات و گیاهان دقت کند» صحت این مدعی برایش ابت ميشود. اگر آنها فقط برای راهنمایی انسان 
آفریده شده بودند» معنی نداشت که برخحی کوچکتر و برخحی بزرگتر باشند و مدارات آنها با هم مختلف باشد: در تفسیر علی 


بن ابراهیم است که منظور از نجوم. آل محمد ص است. 
قَذ فضّلَا لیات عم یَلمَونّ: ما دلایل و آیات خود را برای مردمی که از راه انديشه علم پیدا کنند» بیان کرده ایم. 


و هو ای ناکم من تفس واحه: خداوند شما را از حضرت آدم آفریده است. زیرا همه ما از آدم آفریده شده ایم و مادر ما 
حوّا نیز از پهلوی آدم آفریده شده است. این خود یکی از منت های خدا بر انسان است» زیرا هر گاه همه انسانها فرزند یکث 


پدر باشند» زمینه تعاون و دوستی و الفت» برای آنها مساعدتر است. 


شیر و مُشیَودغ: شما جایگاهی در رحم و منزلی در قبر دارید تا وقتی که بر انگيخته شوید. این معنی از عبد الله بن مسعود 


است. سعید بن جبیر و عکرمه گویند: 
یعنی شما را قرارگاهی در رحم مادران و پناهگاهی در پشت پدران است. مجاهد گوید: 


یعنی شما را قرارگاهی در روی زمین و جایگاهی در آخرت نزد خداوند است. ابو العالیه گوید: یعنی قرار گاهی در زندگی 
این جهان و جایگاهی پس از مرگ و پس از حشر داربد. حسن گوید: یعنی جایگاهی در قبر و منزلی در دنیا دارید. می 
گفت: یا بن آدم. تو در میان خانواده 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


خودت ودیعه هستی و نزدیکک است که به جایگاه خود رفته به رفیقت ملحق شوی. سپس شعر لبید را می خواند: 
و ما المال و الاهلون الا ودیعه و لا بد یوما ان ترد الودایع 

یعنی: مال و خانواده» در دست انسان ودیعه ای هستند که باید روزی باز گردانده شوند. 

در همین معنی سلیمان بن زید عدوی گفته است: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن: ج ۵۸ ص: ۲۰۰ 

فجع الاحبه بالاحبه قبلنا فالناس مفجوع به و مفجع 

مستودع او مستفر مدخلا فالمستقر یزوره المستودع 


یعنی: پیش از ما دوستان بمصیبت دوستان گرفتار شدند. گروهی از مردم میمیرند و گروهی گرفتار مصیبت می شوند و 
سرانجام همگان بجایگاه اصلی خود می روند. 


قَذ فصّلنا لیات موم یََْهونَ: ما دلایل خود را برای آنها که فهم دارند و عبرت می گیرند» بتفصیل بیان می کنیم. چرا می 
گوید برای آنها که فهم دارند پیان می کنیم؟ علت اين است که فقط اینها هستند که از دلایل قرآنی استفاده می کنند. 


همانطوری که متقین هستند که از هدایت قرآنی بهره مند می شوند. این جمله را در آیه پیش و در این آیه تکرار کرد تا 
دلالت کند بر اینکه هر یک از این مطالب جداگانه در خور دقت هستند و دلیل یگانگی و عظمت خداوند میباشند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۱۲۳۱ 

[سوره الأْنعام (۶): آیه ]4٩‏ ... ص : ۲۰۱ 

اشاره 

و مُو الذی آنّل من الشّماء ماء فأخرجنا به بات کل شی ء فجن مه خضرا نخرخ مه عّا متراکباً و من ال من طلمها قلوان 
دیف و جات من آغناب و ارو و امن مشتبها و غتر متشابه انظزوا ٍلی تمه ادا آُمر و یمه فی لک لیا وم ون 
(44) 

۱) 

ترجمه ... ص : ۲۰۱ 


اوست که از آسمان آبی نازل کرده است که رویش هر چیزی بدان پدید آورده ایم و از جمله سبزه ای پدید آورده ایم که از 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


آن دانه های روی هم چسبیده پدید می آوریم و از نخل. از طلع آن. خوشه های نزدیک و باغهاء از تااکها و زیتون و اناره 
بوجود آورده ایم که بیکدیگر مانند و ناهمانند هستند. هنگامی که ثمر می دهد بمیوه آن و رسیده شدن آن بنگرید. که در 


ها یز ای آناق که انمان عارتده نقانه هاست, 


(۱)- آیه ۹٩‏ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 
بیان آبه ۹٩‏ ... ص : ۲۰۲ 


قرائت ... ص : ۲۰۲ 


جنات: ابو بکر از عاصم برفع خوانده است. قرائت علی ع و ابن مسعود و اعمش و بحیی بن یعمر نیز برفع است. اما دیگران به 
جر خوانده اند. قرائت دوم بنا بر این است که عطف بر «حضرا باشد و قرائت اول بنا بر این است که عطف بر «قنوان» باشد. 


ثمره: حمزه و کسایی و خلف این کلمه را بضم ثاء و میم و دیگران بدو فتحه خوانده اند (اين اختلاف قرائت در سوره یس نیز 


هست) قرائت دوم بنا بر این است که جمع «ثمره» باشد. قرائت اول بنا بر اين که نیز جمع «ثمره» يا جمع «ثمار» باشد. 
لغت ... ص : ۲۰۳ 
خضر: سبز. در حدیث است که 


«ان الدنبا حلوه خضره) 


یعنی: دنیا ظاهری آراسته و دلنشین دارد. «اخضر) نیز بهمین معنی است. هر گاه در جابی سبزه زیاد باشد. عرب آنجا را «اسود» 


یعنی سیاه می نامد. عراق را بواسطه اينکه سبزه زیاد دارد» «سواد عراق» می نامد. 
متراکب: متراکم سوار بر هم طلع نخل: اولین نشانه ثمر نخل قنوان: خوشه ها. جمع قنو دانیه: نزدیک ینع: رسیدن میوه 


مقصود ... ص : ۲۰۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۷۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


بدنبال مطالبی که قبلا در اثبات وحدت و عظمت خداوند بیان داشت. می فرماید: 


و هو الذی رل می الگماء ماء فأرَجْنا به ثبات کل شی ء: سماء در لغت عرب» به معنای بالای سر است. یعنی: ما از ابر برای 
شما باران فرستادیم و رشد و نمو هر چیزی را بوسیله آن خارج کردیم. یعنی غذای چارپایان و مرغان و حیوانات وحشی و 


پروید و رشد کند. 


ممکن است معنای آیه این باشد که بوسیله باران همه انواع گياهان را سبز کردیم و بنا بر اين منظور از: «کل ی ء» انواع 


است خداوند چیز دیگری را وسیله قرار دهد. 


فأخرجنا من خضهرا خر مه با متراکبا: ما از آب با از گیاهه سبزه ها بیرون میآوريم و از سبزه ها دانه ها و خوشه ها مثل 


و مق النخل منْ طلعها قئوان دانیة: و از طلع درخت خرما خوشه هایی بیرون 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


می آوریم که در دسترس میباشد. بدیهی است که درخت خرما گاهی بلند است و ثمر آن در دسترس نیست و گاهی کوتاه 
است و مر آن در دسترس است. در آیه شریفه فقط قسم دوم را بیان داشته و از بیان قسم اول صرف نظر شده است. در 
1 حقیقت به ذکر یکی ا کتفاء و از ذکر دیگری خودداری کرده است» زیرا شنونده می تواند قسم دیگر را بقرینه مقام حدس 


برخی گویند: منظور از «دانیه» این است که بار درخت خرما بر اثر زیادی و سنگینی به زمین نزدیکک شده است. یعنی برخی از 
نخلها ثمرشان سنگین و به زمین نزدیک است. 


با اینکه ثمر برخی از درختان دیگر نیز دارای جلد و غلاف است و تنها درخت خرما دارای طلع یعنی جلد و غلاف نیست. مع 
الوصف خداوند متعال فقط بمورد اخیر اشاره کرد و از بیان موارد دیگر خودداری فرموده است. علت این است که این یکی 


قه اند ب شمار دارد شار از مواد غذاب است. (۱) 
فواید بی مارد و سر سا ار. موی ی 


و جات من آغناب و الرَْتون و الرَمَانّ: و بوسیله آب باغهای انگور و درخت زیتون و انار را بوجود می آوریم. علت اینکه 


مها و غیر مشابه: درختها با یکدیگر شبیهند. اما طعم میوه های آنها فرق دارد. برخی گویند: یعنی برگ آنها شبیه هم 


هستند و میوه آنها شبیه هم نیستند. 


این معنی از قتاده است. جبائی گوید: یعنی برخی از درختها با یکدیگر شبیه و از 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


یک جنس و برخی از دو جنس هستند. بهتر این است که بگوییم: همه اینها از جهتی با یکدیگر شبیه و از جهتی با یکدیگر 
مخالف هستند. این معنی» همه معانی فوق را در بر دارد. 
انطروا الی مره اذاآنمر و ینْعه: با دیده عبرت بنگرید که چگونه درختها ثمر می دهند و ثمر آنها پخته و رسیده میشود و مورد 


استفاده شما قرار میگیرد. 


۰ ۰ ۰ ۰ ۹ 3 ۰ هه ۹ ۰ ۰ دم 7 ج2 
یعنی: این مراحل را از روز پیدایش میوه بر شاخ درخت. تا روز رسیدن و پخته شدن آن و تغییراتی که در طعم و رن و بو و 


خردی و درشتی آن ایجاد میشود دنبال کنید» تا پی برید که آفرید گاری مدب دست در کار خلقت و تدبیر آن است. 


(۱)- خرما سرشار از ویتامین های و قا و عأ و م) می باشد. ویتامین ۸/ در نمو حیوانات دخالت می کند. نسج و پوشش را در 


برابر عفونت ها تقویت می نماید. در بینایی رل مهمی دارد. 


ویتامین 9 جلو اختلالات در چشم و پوست و فلج و کم اشتهایی را می گیرد. در کمبود ویتامین ) خونریزیهای مختلف و 
خستگی مخصوصاً در فصل بهار و بی میلی و اختلالات قلبی و تنفسی و استعدادهای زیاد به عفونتهای مختلف پیدا ميشود. 


ویتامین ع] در عمل غدد تناسلی و رشد جنین موثر است. برخی خرما را دارای ویتامین ما هم دانسته اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۲۰۵ 


اد فی ذلکغ لآیات موم بومنُون: آری در آفرینش میوه و گیاه هاء با توجه به اختلاغی که در میان آنهاست و ریزه کاریهای 


دقیق و مدیّرانه ای که در ساخت آنها بکار رفته است» برای مردم با ایمان دلایل روشن و قانع کننده ای 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ 


وجود دارد بر اینکه آنها را خالقی است که از روی علم و تمیز» آنها را بزیور خلقت آراسته است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۲۰۶ 

[سوره الأٌنعام (۶): آیات ۱۰۰ تا ۱۰۱]... ص : ۲۰۶ 

اشاره 


ها الهش رکاء ال ول ز را له ین و باب پر علم شبحانة و تعالی عق ون (۱۰۰) بیغ الشماوات وا 


ی کون ولد و و تکن له صاحة وق کل شی ء و هو بکل من ء عَليم (۰۱ ۰( 
)۱ 
ترجمه ... ص : ۲۰۶ 


آنان جن را که مخلوق خداست. شریک خدا دانستند و بدون علم پسران و دخترانی را بخداوند نسبت دادند. خداوند از آنچه 
نها وضففی کشا سوه وریرتر استه بنید آورنده اسماتها و ری است وه او را فر نی است فز‌ ای که ترایش 


همسری نیست؟! او خالق همه موجودات و بهر چیزی داناست. 


(۱)- آیه ۱۰۰ و ۱۰۱ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 

بیان آبه 4- ۱۰ ۰.۰ ص : ۳۷ 

قرائت ... ص : ۲۰۷ 

خرقوا: اهل مدینه به تشدید و دیگران به تخفیف خوانده اند. هر دو قرائت به یک معنی است. 

لغت ... ص : ۲۰۷ 

بدیم: مبدع» آفرید گار. فرق میان ابداع و اختراع» اين است که ابداع انجام دادن کاری است که بی سابقه است و اختراع انجام 
دادن کاری است که تا کنون سببی برای آن یافت نشده است. اختراع: کار خدا است» زیرا بکاری اختراع گفته میشود که 
کسی قادر بر انجام آن نباشد. بدعت به کاری گفته میشود که بر خلاف سنت و در دین بی سابقه باشد. 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲666۳60 
اعراب ... ص : ۲۰۷ 


الجن: نصب این کلمه بنا بر دو وجه است: ۱- مفعول «جعلوا» است ۲- بدل از «ش رکاء» است. 


۳1 
2 


سبحانه: مفعول مطلق برای فعل محذوف بدیع: خبر مبتدای محذوف. ممکن است مبتدا باشد و خبر آن «آنی یِکونْ له ود 


است. این کلمه معدول از «مبدع» و اضافه به مفعول شده است. 


1 


مقصود ... ص : ۲۰۷ 


در این آیات خداوند متعال کفر مردم مشرک را بعد از شنیدن این همه دلایل روشن. تعجب آور دانسته» می فرماید: 


4 لیا بر ام الجِنّ: در اين آیه خبر می دهد از اينکه آنان خدایانی از جن شریک خداوند قرار داده اند. چنان که می 


فرماید: «و جعلوا یه و ین 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 4 ص: ۲۰۸ 

اجه نبا 

(صافات ۱۵۸: میان خدا و جن نسبت خویشاوندی قرار دادند) مقصود از جن. ملائکه است که از چشم ها پنهان هستند. 


بعتان که می فرمايده 2۱ لا ادج ادن هُم عباد ال خمن انائاه (زخرف :۱٩‏ فرشتگان را که بند گان خدایند» از جنس 
زنان پنداشتند) این معنی از قتاده و سدی است. برخی گویند: عقیده قریش این بود که خداوند با جنیان مواصلت کرده و 
فرشتگان از این مواصلت پدید آمده اند. بنا بر این منظور از جن» فرشتگان نیست. حسن گوید: منظور از جن شیطانهاست. زیرا 
آنها در پرستش بتها اطاعت شیطان میکردند. 


و علَهُم: آنان جن را که مخلوق خداست و قدرتی بر آفرینش ندارد؛ شریک خدا پنداشته اند. یا اینکه برای خدایی که خالق 
ایشان است شریک بر گزیده اند. 


پا اینکه خداوند خالق جن و انس است و مخلوق خداء شریکك خدا نیست. در روایت است که بحیی بن یعمر این کلمه را 
بسکون لام قرائت میکرده است. بنا بر اين یعنی: 


آنها جن 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۱060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


را شریکک خدا و کارهای جن را شریککك کارهای خدا دانسته اند و این در صورتی است که مقصود بتها باشد. برخی گفته اند: 
مقصود از این آیه» مجوس است که معتقد بدو خدای یزدان و اهریمن بودند و بنظر ایشان» اهریمن همان شیطان بود. بعقیده 
آنها موجودات مضر و بدیها مخلوق اهریمن هستند و اهریمن شریک خداست. نویه نیز که قائل بنور و ظلمت هستند نیز مثل 


بغیر علم: آنچه بخدا نسبت می دادند. در عين بی علمی و بی خبری بود. 


و دلیلی نداشت يا اينکه بی خبر بودند از اينکه اين نسبتهای دروغ در دنیا و آخرت موجب گرفتاری آنها خواهد شد. یا اینکه 
فکر میکردند» حقیقت است در حالی که از روی جهل بود و دروغ! 


شْیحانه و تعالی عَمّا تصد فون: خداوند» منزه و برتر از آن اوصافی است که آنان برایش می شمارند و او را دارای شریک و پسر 
و دختر می دانند. اينکه فرزند داشتن برای خدا نقص شمرده می شود. از این لحاظ است که: با خدا از راه ولادت و تولید مثل 


پدر میشود یا کسی را پسر خوانده خویش می کند. هر دو مایه نقص خدا و موجب تشبیه او بمخلوقات است. 


دیع التماوات و الأض: خداوند آفریننده و یدید آرنده زمين و آسمانهاست ندون اینکه آنها را از چیزی آفریده با از روی 


الگویی بخلق آنها دست زده باشد. 


این معنی از امام باقر (ع) نیز نقل 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


هاگ 

اس تکون ولد جگرنه که ات شم شدای دارای ره تا 

آیا این فرزند» از کجا آمده است؟ 

وم تک له صاحب: در حالی که او را همسری نبوده است و معمولا فرزند از زنها تولد ميشود. 


و خلق کل شی ء: او خالق هر چیزی است. بنا بر اين نه همسر دارده نه فرزند» زیرا مخلوق نمیتواند همسر یا فرزند خالق باشد. 
پس چگونه ممکن است که خداوند بوسیله فرزند نیرو بگیرد و نسل خود را زیاد کند؟! و هو بکل شین ء علیم: خداوند عالم 


بهمه اشیاء است» موحجود باشند با معدوم» هیچ چیز بر او پوشیده ست. 


جبریان می گویند: از جمله «و حلقَ کل ش ی ء» بر می آید که خداوند خالق کارهای نیک و بد مردم است. لکن معنای اين 
جمله این است که خداوند خالق مخلوقات و موجودات است. چنان که اگر گفته شود: کلت کل شی ء» یعنی همه ماکولات 


را خوردم نه هر چه در جهان وجود دارد. 
بنا بر این همه آفریده ها با همه شگفتیهایی که در آنهاست. بخداوند بز رگ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۳۰ 


منسوبند. خداوند آنها را خلق کرده و در این آبه خود را از نسبتهای ناروا و دروغهای شاخداری که بعضی از مردم میگفتند؛ 
کات شیاه سای هنک اند اه دزن وه را از اب تسام ده با که شم که اش رهز ال که اک هه وا 
منز ین اد خو ین نسبتهای مردم پاک شمر رِ خو 
کردار آنها بود» منزه شمردن و پاک دانستن خود از آن کردار معنی نداشت. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۲۱۱ 

[سوره الأْنعام (۶): آبات ۱۰۲ تا ۱۰۵] ... ص : ۲۱۱ 


اشاره 


ذلکم ال ربْکم لا له لا هو خالق کل شی ء فاعبدوهة و هو علی کل شین ء وکیل 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


(۱۰۲) لا ثذ رکه البَصاز و هو ذرک الصا و مُو اللطیف ابر )٩۰۳(‏ دْ جاء کم بصایژ من ربْکم فْمَن أبَصر فلتفسه و من 
عمی فعلیها و ما نا علیکم بعفیظ (۱۰۴) و کذلک ضرف الآ یات و لیقولوا دَرَشت و لَهُ رم یلو (۱۰۵) 
)۱ 


تررجمه ... ص : ۲۱۱ 


دید گان او را نمی بینند و او دید گان را می بیند و او لطیف و آ گاه است. 


دلایلی روشن از جانب پرورد گارتان آمد. هر که بینا شود برای خودش هست و هر که کور گردد؛ بزیان خودش هست. من 
مراقب اعمال شما نیستم. اینچنین آیات را بصورتهای گونه گون بیان میداریم. سرانجام آنها خواهند گفت: تو درس آموخته 
ای و ما آن را برای گروهی که علم دارند. بیان می کنیم. 


(۱)- آیه ۱۰۲ تا ۱۰۵ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ض 

بیان آیه ۱۰۲- ۱۰۳ ... ص : ۲۱۲ 

لغت ... ص : ۲۱۲ 

وکیل: کسی که و کیل بر چیزی است. یعنی حافظ آن است و آن را از ضررها حفظ می کند با اينکه خداوند مالک اشیاء 
است» در اینجا وکیل و حافظ اشیاء خوانده شده است. زیرا ضرر و منفعت برای خداوند محال است و از اشیاء استفاده مالکیت 


نمی کند. بنا بر این گفته میشود: او و کیل یعنی حافظ اشیاء است. برخی گویند: و کیل یعنی کسی که تدبیر امور به او واگذار 


شده است. بهمین جهت است که مژمن توکل بخدا می کند. یعنی امور خود را به او وا می گذارد. 


اعراب ... ص : ۲۱۲ 


خاِ کل شین م: خبر مبتدای محذوف با صفت «ربکم». 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۷۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
تسوت وه نوی ۰ ۱۲۱ ۱ 
در این آیه بدنبال مطالبی که در اثبات یگانگی خداوند گفته شد. ببند گان خاطر نشان می کند که خداوند پرورد گاری است 


که سزاوار طاعت و عبادت است و بآنها می آموزد که از راه افعال خدا بر وجودش تک( کته 


ذلکم ال ربُکم لا !1 الا و ان کل شین ء غاعْبدوةٌ: کسی که این اشیا را آفریده و اين تدبیرات را برای شما مردم بکار پرده؛ 


خالق و مالک و مدبر و سرور شماست. جز او خدایی نیست: اجسام و عوارض اجسام را او آفریده است. غیر از او کسی بر این 


و هو علی کل شی ء و کیل: او حافظ و مدبر همه اشیاء است. 


لا ثذ رکه الْبصاٌ: چشم ها خدا را نمی بینند. این جمله را اینطور تفسیر می کنیم» زیرا ادراک با چشم یعنی دیدن با آن. چنان 
که ادراک بوسیله گوش یعنی شنیدن و ادراک با دهان یعنی چشیدن و ادراک با بینی یعنی بوییدن. 


بیند و دیده نميشود. این بزرگترین اختلاف میان خدا و موجودات عالم خلقت است. آیه شریفه خداوند را می ستاید به اينکه 
هیچکس او را نمی بیند و اينکه او همه را می بیند. برخی از موجودات هم می- بینند و هم دیده ميشوند. برخی فقط دیده 


میشوند اما نمی بینند. خداوند به هیچ یکک از اینها شباهت ندارد زیرا در عین اينکه می بیند» دیده نميشود. نظیر این ستایش: 


در 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۸ 


آیه دیگری آمده است که او ربعم و لا بْطعَم؛ (همین سوره ۴ او اطعام میکند و اطعام نمیشود.) 


در روایت است که فضل بن سهل ذو الریاستین از امام هشتم ع در مورد مساله ریت که میان مردم مورد اختلاف بود. سژال 
کرد حضرت فرمود: هر کس خدا را بر- خلاف آنچه خودش را توصیف کرده. وصف کند. بزرگترین دروغ را بخدا بسته 


است؟ 


9 جر که ال ار و هو بر کت تقباوا: مرو از انضازه فد کان سر تساه تلکه دید کان قاب است ی آن بر یال و 


گمان و قیاس و وهم است. در وهم کسی نمی گنجد و بچگونگی وجودش پی برده نميشود. 

کم ای رسای ای سل ید کی ار 

۱- این کلمه از «لاطف» و صیغه مبالغه است. یعنی بوسیله ریزش نعمتها بمردم لطف می کند. 

۲- یعنی تدبیرش لطیف است. 

۳- او صاحب لطف است. زبرا نعمتهای بسیار خود را کم می شمارد و عبادات ناچیز مردم را زباد می شمارد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۸ ص: ۲۱۴ 


۴- او صاحب لطف است. که اگر او را بخوانی ترا پاسخ میدهد و اگر کوی او را قصد کنی ترا ماوی میدهد و اگر او را 
دوست بداری ترا بخود نزدیک میکند و اگر او را اطاعت کنی» ترا پاداش میدهد و اگر او را معصیت کنی» ترا عفو می کند و 


اگر از او اعراض کنی» ترا میخواند و اگر بدو روی آوری, ترا هدایت می کند. 
۵- یعنی: کسی را که وظیفه خود را بطور کامل انجام دهد پاداش میدهد و کسی را که خطا و جفا کند عفو می کند. 


۶- یعنی: کسی را که باو مباهات کند» عزت می بخشد 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۵۳ 


و کسی را که بدر گاهش اظهار نیاز کند» بی نیاز می سازد. 

۷- یعنی: بخشش او خیر و منع او دخیره است. 

الحخبیرٌ: او بمصالح بند گان داناست. آنها را طبق همان مصالح تدییر می کند و بکردارشان پاداش می دهد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۸ ص: ۲۱۵ 


بیان آیه ۱۰۴- ۱۰۵... ص : ۲۱۵ 
قرائت ... ص : ۲۱۵ 


ابن کثیر و ابو عمر «دارست» و ابن عامر و یعقوب و سهل «درست» بفتح سین و سکون تاء و دیگران بسکون سین و فتح تاء 


قرائت اول» یعنی تو با اهل کتاب مذاکره و گفتگو کرده و از آنها چیزهایی آموخته ای. مید این قرائت» این آیه است: 


و اه عیّه قََمْ َخَرَونّ» (فرقان ۴: قوم دیگری وی را بر قرآن یاری کرده اند) قرائت دوم یعنی: برای اینکه نگویند اين 
مطالب اخبار گذشتگان است و کهنه شده و کسی نیست که آنها را بداند و تکذیب یا تصدیق کند. قرائت سوم خطاب به 
پیامبر اسلام است. یعنی: از بهود فرا گرفته ای. لاحم بنا بر قرائت اول و سوم لام عاقبت است یعنی ما آیات را برای تو بصورت 
های گونا گون بیان می کنیم و سرانجام آنها خواهند گفت که با اهل کتاب مذاکره کرده ای یا از آنها آموخته ای. اما بنا بر 
قرائت دوم لام بمعنای کراهیت است. یعنی برای اينکه نگویند: اخبار آن کهنه شده است. 


لغت ... ص : ۲۱۵ 


بصاثر: این کلمه جمع بصیرت است. یعنی دلالتها و راهنمایی را که بوسیله آنها اشیا بخوبی دیده شوند. ازهری گوید: بصیرت؛ 


اعتقادی است که از راه تحقیق در قلب انسان پیدا میشود. «۱» 


درس: اصل این کلمه به معنای ادامه خواندن است. دروس بعنی محو شدن اثر. 


(۱)- بصیرت بمعنای خونی که به اندازه یک درهم باشد و بمعنای پسر و بمعنای خونبها هم آمده. 
شاعر گوید: 


جاءوا بصاثرهم علی اکتافهم و بصیرتی یعدو بها عتد وآی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۳۵۳۷ ۱ 


یعنی: آنها خونبها را بر دوش گرفته؛ آوردند و خود را ننگین کردنده اما من بوسیله اسب تندرو و نیرومندم» خونبها را طلب می 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱۰/۲۵۳۷ :۷ ۳۴۲696۲۱۲60 
القرآن ج ۵ ص: ۲۱۶ 
اعراب ... ص : ۲۱۶ 


کذلکك: کاف در محل نصب و صفت مصدر است. یعنی «تصریفا مثل ذلک التصریف». 


و ی موف وا تفرل ان 
مقصود ... ص : ۲۱۶ 


در این آیات. بیان می کند که با روشن شدن حق بوسیله دلائل محکم؛ دیگر جای عذر برای کسی باقی نمانده است. می 


فرماید: 


قَد جاء کم بَصایر من رَبْکمٌ: هان ای مردم؛ دلایلی آشکار و روشن از جانب پرورد گار برای شما آورده شده است تا هدایت را 
از ضلالت تمیز دهید و حق را از باطل جدا کنید. اینکه می گوید: دلایل آشکار بسوی شما آمد. بمنظور عظمت بخشیدن بان 


است. چنان که گویند: عافیت آمد و بیماری رفت و خوشبختی فرا رسید. 


من أنصر فلَفیه و من غمی فعلیها: مر کس درباره این دلایل بیندیشد و تحصیل یقین کند» منفعت آن نصیب خودش می 
شود و هر کس درباره آنها نیندیشد و خود را بجهل و کور دلی مبتلا سازد» زیان آن دامنگیر خودش ميشود. در اینجا دانش را 


دیدن وجه را کوزی خرافله است:و انخ استمال سخازی است. 
از اين آیه بر می آید که مردم در کارهای خود مجبور نیستند بلکه مختارند. 
سپس دستور میدهد که بآنها بگوید: 


و ما آنا عَیِکم بعفیظ: من مراقب اعمال شما نیستم. زجاج گوید: شما را مثل کسی که نگهبان و مراقب شماست بر ایمان 
مجبور نخواهم کرد. این مطلب را هنگامی مامور بود؛ بگوید که فرمان جنگ صادر نشده بود. اما همین که فرمان جنگ صادر 


شد. با سیطره و قدرت. مخالفان را سر کوفت داد. 


و کذلک نهر الیات: همانطوری که آن آیات را بصورتهای مختلف بیان داشتیم» اين آیات را نیز بیان می کنیم. زجاج 
گوید: 


تصریف آیات بعنی بیان مقصود در معانی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


پی در پی برای کامل شدن فایده. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۳۷ 


و لَِولوا دَرَشْتَ: زجاج گوید: این لام را امل لغت لام صیروره» می- خوانند. یعنی سببی که آنها را وادار می کند که 
بگویند پیش اهل کتاب درس خوانده ای با با آنها مذاکره کرده ای» تلاوت این آیات است. حسن و مجاهد و سدّی و ابن 


عباس نیز این معنی را پذ پرفته اند. 


و یه لقرم یغلموتّ: بیان این آیات سبب خواهد شد که علمای صاحب عقل و اندیشه از این آیات» پی به حقیقت میبرند و 


واقع را می شناسند. علت اينکه این گروه خاص را نام میبرد» این است که اينها فقط از آیات الهی استفاده می کند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۲۱۸ 

[سوره الأْنعام (۶): آیات ۱۰۶ تا ۱۰۸] ... ص : ۲۱۸ 

اشاره 


ایغ ما آوحی ایک من ریک لا له الا هو و آغرض عن امش کین (۱۰۶) و لو شاء ال ما سر کوا و ما جعلناک علیهم عفیظاً و 
ما نت عَلیهم پکیل (۰۷) و لاا تسوا الذی یعون من دون الله فیمیُوا له عذوا بر علم کذلک یا لکل مه عَمَلَهُم نم الی 


تهخ جع بسا او لوق (۱۰۸ 
")0۱ 
ترجمه ... ص : ۲۱۸ 


۰ ۰ ۰ ۰ و ما 5 ۰ ۰ ظّ ۰ ۳ و ۰ 7 و 
از آنچه از جانب پرورد کارت بتو وحی شده پیروی کن که جز او خدایی نیست و از مشرکین روی کردان باش. اکر خدا 


میخواست آنها مشرک نمی شدند. ما ترا مراقب ایشان نکرده ایم و تو و کیل ایشان نیستی. 


آنهایی را که جز خدا می خوانند. نکوهش نکنید که آنها به ستم و جهالت خدا را نکوهش می کنند. همچنین عمل هر امتی 
را برایش زینت داده ایم. آن گاه باز گشت آنها بسوی خدای ایشان است و آنها را بکارهایی که کرده اند» آگاه می سازد. 


(۱- آیه ۱۰۶ و ۱۰۷ و ۱۰۸ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 


بیان آیه ۱۰۶- ۱۰۷... ص : ۲۱۹ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


لغت ... ص : ۲۱۹ 


اتباع: پیروی از دیگری. پیامبر خدا بدستور وحی عمل می کرد «متبع» بود. 
وحی: القای معنی بدل بطوری که بر دیگران مخفی باشد. 

اعراض: گردانیدن روی. شاعر گوید: 

و اعرضت الیمامه و اشمخرت کسیاف بایدی مصلتینا 


مقصود ... ص : ۲۱۹ 


در اینجا خداوند پیامبر خود را امر می کند که از وحی پیروی کند. می فرماید: 


اتب ما آوحی ایک من رَبک لا له 1 هُوّ: ای پیامبر ما. از آنچه از جانب پرورد گارت بتو وحی میشود؛ پیروی کن که خدایی 
جز او نیست. جمله «لا- له لا موه را یک بار دیگر تکرار میکند. زیرا منظور ان است که پیامبر مردم را بیگانگی خدا دعوت 


کفلد: این معتین از خن ات توت گونده عتی از آنخه درباره بگانگی دا بتو وی شده است» بروی. کنخ 


و آغُرض عن الم رکین: و از مش رکین اعراض کن. ابن عباس گوبد: این آیه بوسیله آیه فرمان جنگ نسخ شده است. برخحی 
گویند: یعنی آنها را ترک کن و با آنها نيامیز. نه اينکه از دعوت آنها خودداری کن. این حکم همیشه ثابت است. 


و لاه ال ها اش کوا: اک خدازند بر امد آنها رای تر کش کق هار کنل آنهارا اش کار می دارف لگن انی کاررا 
نمی کند» زیرا اجبار با تکلیف 


علاقه ای نشان ندادند و بر شرکك خود باقی ماندند. در تفسیر اهل بیت ع است که: اگر خداوند خواسته بود 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


آنها را مومن و معصوم گرداند و جلو معصیت آنها را بگیرد» احتیاجی بخلق بهشت و دوزخ نداشت. بلکه آنها را امر و نهی و 


آزمایش کرد و بآنها قدرت و اختیار بخشید» تا سزاوار پاداش کیفر باشند. 


و ما جعلناک علیهع عفیظاً ما آنت علیهم بکیل: ما ترا مراقب اعمال آنها نکرده ایم و تو بر آنها م کل نیستی آنچه در خور 
شأن تو هست رسالت و ابلاغ دستورات ماست. اما حساب مردم با ماست. در اینجا میان دو کلمه وکیل و حفیظ جمع کرده 
است. زیرا معنای آنها فرق دارد. حافظ شی ۰ یعنی مراقبی که او را از بدی حفظ می کند و وکیل شی ء یعنی کسی که در 
صدد جلب نیکی برای آن است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۸ ص: ۲۲۱ 
بیان آبه ۱۰۸... ص : ۲۲۱ 


قرائت ... ص : ۲۳۲۱ 


عدوا: این کلمه بهمین صورت که در متن است. قرائت بیشتر قراء است لکن یعقوب و برخی بضم عين و دال و تشدید واو 
خوانده اند. هر دو کلمه به معنای ظلم و تعدی است. این کلمه حال است. 


لغت ... ص : ۲۲۱ 


سب: بد گویی. این کلمه از سبب است. زیرا شخصی که بد گویی می کند. سبب بد گویی دیگران ميشود. شاعر گوید: 
لا تسبننی فلست بسبی ان سبی من الرجال الکریم 


شان نزول ... ص : ۲۳۲۱ 


ابن عباس گوید: وقتی آیه «نْکم و ما دون من دون الله حصب جهن ...» 


(انبیاء ۹۸: شما و بتهای شما هیزم جهنم هستید) نازل شد. مشرکین به پیامبر اسلام گفتند: اگر از سب خدایان ما خودداری 


نکنی» خدایت را هجو می کنیم. بدینجهت این آیه نازل شد. 


قتاده گوید: مسلمانان خدایان کفار را بد گویی می کردند. خداوند در اين آیه آنها را از اینکار نهی کرد تا آن قوم نادان خدا 
را بد گویی نکنند. 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
مقصود ... ص : ۲۲۱ 
در این آیه به مومنین دستور می دهد که به بتها بد نگویند» زیرا خلاف مصلحت است. می فرماید: 


و لا تسوا الْذیق یعون من دون الله: شما وظیفه دارید که کفار را با منطق و دلیل دعوت به اسلام کنید. اما اگر برای انجام 
این وظیفه زبان به بد گویی بتهای ایشان بگشایید. حربه منطق و دلیل را از کف داده اید. 


وا ال عذواً بغیر علم: و سبب می شوید که آنها از راه ستم و جهالت زبان به بد گویی خداوند بگشایند. در برابر اين رفتار 


زشت:شما قدرت ندارند که آنها را سر کوفت دهیده زرا خانه خانه آنهاست و هنوز اجازه جنگ به شما داده نشده اس 
اينکه می گوید: «مِنْ دون الله» بخاطر این است که آنها بتها را خدای خود می دانستند. 


از اين آیه بر می آید که نمی توان کاری کرد که باعث معصیت دیگران گردد. از امام صادق ع درباره فرمایش پیغمبر که می 
فرسانل:؛ شر کت از دای سره بر وروی ستک سیاه فن شب طلمانین مخفی فر است» سوال کردتدر ف موه موش بتها را 
نکوهش می کردند. مشرکین هم واکنش نشان داده» معبود ممنین را نکوهش می کردند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


منع کرد تا کفار خدای مومنین را نکوهش نکنند» زیرا ممنین با این کار خود بطور ناخودآگاه گرفتار شرکک می شدند. 


کذلک ریا لکل مه عَمَلَهُْ: درباره تفسیر این جمله اقوالی است: ۱- حسن و جبائی گویند: یعنی همانطوری که شما را با زبان 
خوش بسوی خدا دعوت و از نکوهش خدایان شما خودداری می کنیم و ممنین را از کاری که باعث تنفر شما شود منع 
کرده ایم نسبت بگذشتکگان نیز همین کار را کردیم. پس منظور این است که کارهایی که اين امت باید انجام دهد. باید 
آراسته و پسندیده باشد. بدیهی است که می توان کاری را که کسی باید انجام دهدء کار او نامید. چنان که پدری به پسر خود 


می گوید: کار تو این است. یعنی: این کاری است که تو باید انجام دهی. 


شناسانده ایم تا آن را انجام دهند و از باطل بپرهیزند. 


۳- یعنی: ثواب عمل را برای آنها بیان کرده و بدینوسیله خود عمل را در نظرشان 


آراسته ایم. چنان که می فرماید: « کی ال یب الیکم الایمان و رب فی قلوبکم و کره الیکم الکفر و لفْشوق و لْعضیات؛ 
بوسیله ذکر کیفر آن و مذمت کافر در نظر شما ناپسند جلوه داده است. مقصود این نیست که خداوند عمل کافران را در 


نظرشان آوان داده است» زیرا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


این کار با دعوت آنها بنیکی ناسا زگار است. خداوند هرگز کسی را به معصیت نمی خواند. بلکه مردم را از معصیت نهی می 
کند و معصیت را مورد نکوهش قرار می دهد. چنان که می فرماید: «َیْنَ لَهُمْ اسان أَغمالَهُمْ (نحل ۶۳: شیطان کارهایشان 
را برای آنها آرایش می دهد) بدون خلاف. آنچه شیطان در نظر مردم آرایش می دهد) کفر و معصیت است. از اینجا استفاده 


میشود که در آبه شریفه» منظور زینت دادن کارهای نیک است. 


مم الی رهم مَرجعهم فیِْيْهُم بما کانوا یَعْمَامون: سرانجام با زگشت آنها بسوی خداست و خدا آنها را از نیکی و بدی 
کارهایشان آ گاه خواهد کرد. 


خداوند در اين آیه ممنین را از نکوهش بتها نهی کرد تا آنها هم ذات بیچون پرورد گار عالم را مورد نکوهش قرار ندهند. 
هر گاه کاری که سبب نکوهش خدا شود مطلوب خدا نیست. بطریق اولی نکوهش خویش را نمی پسندد و مطلوبش نیست و 
هر گاه نکوهش بتها را که سبب زیادی کفر کافران میشود مطلوب خدا نیست. خود کفر بطریق اولی مطلوب او نیست. اینها 


دلایلی است بر رد عقیده جبریان. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۸ ص: ۲۲۴ 
[سوره الاأنعام (۶): آیات ۱۰۹ تا ۱۱۱] ... ص : ۲۲۴ 
اشاره 


و آفت موا بالله جهّد آیْمانهع لین جاءئهُم یه ون بها قل اما لیات عند الله و ما یُشعر کم آنها |ذا جاءث لا ییون (۱۰۹) و 
لب دهم و بْصارَهم کما م یو به رل مر و رهم فی طفیانهمیَعمهُون (۱۱۰) و لو نا تراهم الملانکه و کلمهم 
لموّتی و شزنا علیهم کل ی ء قبلا ما کاوا ونوا الا آنْ بشاء ال و لک أکرمع بجهلون (۱۱۱) 


۱۱ (۲) 
ترجمه ... ص : ۲۲۴ 


بخداوند سو گندهای م کد خورده اند که اگر معجزه ای سوی آنها بیاید» بآن ایمان خواهند آورد. بگو معجزه ها فقط پیش 
خدا هستند. شما چه می دانید که هر گاه معجزه ای بیاید» ایمان نمی آورند؟ دلها و دیده های ایشان را دیگرگون می کنیم. 
چنان که نخستین بار ایمان نیاوردند و در طغیانشان آنها را وا می گذاریم تا سر گردان بمانند. 


اگر فرشتگان را بسوی آنها می فرستادیم و مردگان را با آنها به تکلم واميداشتيم و هر چیزی را دسته دسته بر آنها محشور می 
کردیم ایمان نمی آوردند» مگر اينکه خدا بخواهد. لکن بیشتر آنها نمیدانند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۰۲ ۱۵0۰/۲۱۳۵ :0۷ ۳۲۵86۳۱۸60 
(۱)- سوره انعام آیه ۱۰۹ و ۱۱۰ جزء ۷ سوره ۶ 
(۲)- سوره انعام آیه ۱۱۱ جزء ۸ سوره ۶ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 4 ص: ۲۲۵ 


بیان آیه ۱۱۰-۱۰۹... ص : ۲۲۵ 
قرائت ... ص : ۲۲۵ 


انها: ابن کثیر و بصریان و ابو بکر از عاصم و نصیر از کسایی و خلف به کسر همزه و دیگران بفتح همزه قرائت کرده اند. 


ابو علی گوید: «ما» کلمه استفهام و فاعل «یشعر» ضمیری است که به «ما» برمیگردد. کسانی که «انها» را به کسر خوانده اند بنا 
بر استیناف است و کسانی که بفتح خوانده اند بنا بر این است که «یشع رکم» به معنای «یدریکم» باشد که هم بحرف جر متعدی 
میشود و هم بدون جر. در صورت دوم «آنها؛ محلا منصوب و در صورت اول يا محلا مجرور با منصوب است. در هر صورت؛ 


طبق این قرائت» آیه را دو جور می توان معنی کرد: ۱-«آن» به معنای «لعل» است. چنان که شاعر گوید: 
عاذل ما یدریکک ان منیتی الی ساعه فی الیوم او فی صحی الغد 


یعنی: آیا آنچه که ترا فهمانیده است. سرزنش کنم؟ شاید م رگ من همین 
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امروز فرا رسد با بامداد فردا. 
بنا بر این یعنی چه چیز شما را می فهماند؟ شاید وقتی بیاید ایمان نیاورند. 


چنان که می بینیم در قرآن کریم «لعل» بعد از علم آمده است. مثل: ها مرک ما کر (عبس ۳) ۲- اینکه «لا» زاید 


باشد. یعنی: چه شما را می فهماند که وقتی بیاید» ایمان می آورند؟ در شعر زیر ممکن است «لا» را زاید و غیر زاید دانست 
ابی جوده لا البخل و استعجلت به نعم من فتی لا یمنع الجوع قاتله 


یعنی: او جوانمردی است که از بخل امتناع می کند و بیدرنگ پاسخ مثبت می دهد و قاتل خود را محروم نميکند. در اين شعر 
اگر البخل» را نصب بخوانیم 


«لا» زایده و اگر به جر بخوانيم غیر زایده است. 


لا بمنون: ابن عامر و حمزه بتاء و دیگران به باء خوانده اند. قرائت اول بنا بر انصراف از غیبت به حطاب است. 
لغت ... ص : ۲۳۲۶ 


جهد: بفتح جیم مشقت و بقولی مبالغه و بضم جیم. طاقت. اين کلمه مفعول مطلق است. زیرا ایمان جمع «یمین» یعنی قسم 
است و قسم مصدر است و چیزی که بمصدر اضافه شود مصدر است. 


شان نزول ۰ ص‌ : ۲۳۶ 


قریش به پیامبر گفتند: تو می گویی: موسی را عصایی بود که به سنگ می زد و دوازده چشمه از آن آشکار می شد. تو می 
کوین* خی مود کان زا ز تلاو مکرق, 


تو می گویی: قوم ثمود را شتری بود. تو هم معجزه ای نظیر آنها بیاوره تا ترا تصدیق کنیم. 


در پاسخ فرمود: چه میخواهید برای شما بیاورم؟ گفتند: کوه صفا را طلا کن و بعضی از مردگان ما را بدنیا بررگردان تا از آنها 
سژال کنیم که تو بر حقی يا بر باطل؟ 


فرشتگان را بما نشان ده تا برسالت تو گواهی دهند. یا اينکه خدا و فرشتگان را دسته دسته نزد ما بیاور. 
پیامبر خدا فرمود: اگر بعضی از اين کارها را انجام دهم مرا تصدیق خواهید کرد؟ گفتند: آری» بخدا همه ما از تو پیروی 
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خواهیم کرد. 


تلهاتان از تام یواست کف هي ا سا ال کل ها ییات یساس بای ارس هه کی کز اراد 
کوه صفا را طلا کند. 


جبرئیل نازل شده» عرض کرد: اگر بخواهی صفا را طلا می کنم. لکن اگر ایمان نیاوردند» آنها را عذاب میکنم. و اگر 
بخواهی آنها را بحال خود گذارم تا هر کس که اهل توبه است. توبه کند. پیامبر پيشنهاد دوم را پذیرفت و خداوند این آیه را 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۲۲۷ 
مقصود ... ص : ۲۳۲۷ 


اکنون خداوند حال کفاری که آیات را درخواست میکردند. بیان کرده» می فرماید: 


و آفم نوا بالله جرد أْمانهغ ی جاءئهْم یه من بها: آنها از روی جد و جهد. سوگند یاد کردند که اگر یکی از آیات و 


معجزاتی که درخواست کرده اند» نازل شود» 
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ایمان خواهند آورد و بوعده خود وفا خواهند کرد. 
قل اما لیات عدَ الله: باتها بگو: آبات و مخجزات نلاست خدا هستند. 
او قادر است که اگر بصلاح شما باشد» آنها را نازل کند. 


و ما یَسُع کم آنها اذا جاعث لا یرمتُونّ: مجاهد و ابن زید گویند: خطاب به مشرکین است. فراء و دیگران گویند: خطاب به 
ممنین است. زیرا گمان میکردند که اگر معجزه ای انجام گیرد» ایمان خواهند آورد از اینرو فرمود: شما چه میدانید که اگر 


معجزات نازل شوند آنها ایمان خواهند آورد؟ 


نب أَفیدَتَُم و أبْصارَمُمُ کما ع ینوا به رل مَرٍّ: در اینجا خداوند اعلام می کند که به کیفر کردارشان دلها و دبد گان 
آنها را قلب می کند. در اينکه چگونه قلب می کند. دو قول است: ۱- منظور این است که در جهنم بر شعله آتش و حرارت 
سنگریزه ها دلها و دید گان آنها را قلب می کنند و همانطوری که در دنیا ایمان نیاوردند در آنجا هم ایمان نمی آورند. این 
قول از جبائی است. وی گوید: در اینجا خداوند بین صفت دنیا و آخرت ایشان جمع کرده است. چنان که می فرماید: «وَجَوة 
یمد خاشعهٌ» یعنی صورتها در آخرت ترسانند «عاملةً ناه (غاشیه ۲ و ۳) یعنی در دنیا عمل کرده و رنج برده اند. 

۲- مقصود این است که دلها و دید گان آنها را با حیرتی که موجب اندوه و پریشانی آنها میشود قلب می کنیم. طبق اين قول 
جمله «کما لَْ زوا به رل مره گفته اند: متصل به سابق است. یعنی: آنها بخدا سو گند خوردند که به آیات ایمان می آورند. 


خداوند متعال دلها و دیده های آنها را قلب کرد و دانست که در این دلها و 
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البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۲۲۸ 


دیده ها غیر از آن چیزی است که آنها ادها می کنند. وقتی می گویند: فلامن کس این مساله یا این امر را قلب کرده یعنی 


۳ حقبقت آن را واقف بود ولی آن را وارونه کرد. 


شما سخهنی, داتتل که اگر ان مع ات نازل شوه ایسان که اهند. آورد؟ معاطرری کار ارل غربه بات که دا فازل کرده 


بود. گذشتگان ایمان نیاوردند. این معنی از ابن عباس و مجاهد است. 
باز از ابن عباس روایت شده است که: یعنی اگر یک بار دیگر هم آنها را بدنیا بازگردانیم ایمان نخواهند آورد. 


جبایی گوید: بعنی همانطوری که در دنیا ایمان نیاورده اند» در آخرت هم آنها را کیفر می دهیم. ضمیر «به» یا به قرآن و 


معجزات برمی گردد یا به پیامبر. 


و نُذرَهُم فی طعْیانهم یَعمَهُون: آنها را بحال خود می گذاریم تا گرفتار سر کشی خود باشند و در فرومایگی غوطه ور شوند و 
فیر گردان بعانتل: 


حسین بن علی مغربی گوید: «و نقلبِأَفتََتَهُمْ و أبَصارَُمْ؛ در میان دو جمله» بصورت معترضه است. یعنی ما به اسرار دلها و 
خیانت چشمها آ گاهيم. آنها را می آزماييم و باطن آنها را بر خلاف ظاهرشان می نگریم. 


بیان آبه ۱۱۱... ص : ۲۲۹ 
قرائت ... ص : ۲۲۹ 


قبلا: ابن کثیر و ابو عمرو و یعقوب در اینجا بدو ضمه و در کهف بکسر قاف و فتح باء خوانده اند. ابو جعفر در اینجا بکسر 


قاف و در سوره کهف بضم قاف خوانده است. 


نافع و ابن عامر در هر دو سوره بکسر قاف خوانده اند. کوفیان در هر دو سوره بضم قاف خوانده اند. به نظر ابو زید هر دو 


قرائت دارای یک معنی هستند. زیرا ممکن است جمع قبیل 
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به معنای کفیل یا صنف و ممکن است به معنای روبرو بودن باشد. 
لغت ... ص : ۲۲۹ 
حشر: راندن جمعی بسویی 
مقصود ... ص : ۲۲۹ 


در این آیه» درباره سر کشی و ستیزه گری و کفر آنها می فرماید: 


و ز نا ترا (لیهم الملانکة و له المزتی و عون علیهم کل شن ء فلا ما کاوا وُْوا: اگر فرشتگان را نازل کنیم که آنها 
را بچشم بنگرند و برسالت پیامبر ما گواهی دهند و اگر مردگان را زنده کنیم تا به آنها درباره توحید سخن گویند و برسالت 
جناب محمد ص گواهی دهند و اگر هر آیه ای یا هر چه که میخواهند نزد آنها جمع کنیم و روبروی آنها قرار دهیم باز هم 
ات توافت ]ور ام اون این یواست این اس که ابا راشف او و هک قاتا 
بحق» کارشان بمرحله ای رسیده است که حتی درباره مشاهدات خود- که قابل تردید نیستند شک می کنند. چنان که می 
فرماید: « ان را کتفاً مق الّماء ساقطاً لوا سحابٍ مَوکوم» (طور ۴۴) یعنی اگر قطعه هایی از آسمان را در حال سقوط 


بنگرنده گویند: 


۸ ص: ۳۳۰ 


که «قبیل» به معنای صنف و دسته باشد. این اعجاز. که همه چیز را در یک جا جمع کند و دسته دسته در برابر آنها قرار دهد 
از اینرو شگفت انگیز است که در عرف» معمول نیست که همه چیزها یک جا جمع شوند. فراء گوید: «قبل» یعنی کفیل ها. اما 
این معنی بعید است. زیرا آنها هر گاه به نازل شدن فرشتگان و تکلم مردگان ایمان نیاورند. به کفالت آنها نیز ایمان نخواهند 
آورد. مگر اينکه منظور حشر 
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همه موجودات باشد. 


بدیهی است که در میان موجودات برخی هم نطق نمی کنند و اگر موجود غیر ناطق» بکفالت خود نطق کند» خارق عادت 


#9 

ان پشاء الٌ: حسن گوید: یعنی در یک صورت آنها ایمان می آورند و آن در صورتی است که خداوند آنها را اجبار کند. 
از امل بیت ع نیز همین معنی روایت شده است. مقصود اين است که آنها هر گز به اختیار خود ایمان نمی آورند. مگر اینکه 
تیا را اعاد کتن: 

و لکنْ أَكترَُم یَجْهلونّ: ولی بیشتر آنها نمیدانند که خداوند بر اینکار قادر است. برخی گویند: یعنی آنها نمیدانند که اگر هر 


گونه معجزه ای آورده شود ایمان نخواهند آورد. برخی گویند: یعنی آنها بمصلحت خود جاهلند و چیزی میخواهند که فایده 


ای ندارد. 
دلالت آبه ... ص : ۲۳۰ 


معجزات و آیات خود را نازل میکرد» زیرا حکمت او چنین کاری را واجب می کرد. این مطلب از اینجا بدست می آید که 
خداوند بیان می فرماید که علت نفرستادن آیات و معجزات این بود که عالم به ایمان نیاوردن آنها بوده است. 

۲- همچنین از این آیه برمی آید که اراده خداوند» حادث است نه قدیم. زیرا از استثنای «اا أنْ یَشاء الله» این مطلب استفاده 
ميشود. اگر اراده خداوند قدیم بوده این استثنا در اینجا موردی نداشت و صحیح نبود. چنان که اگر می گفت: آنها ایمان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۳۳۱ 


نمی آوردند» مگر اينکه خدا بداند یا مگر اينکه خدا قادر باشد. صحیح نبود؛ زیرا علم و قدرت قدیم هستند و معنی ندارد که 
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يا بعد عالم یا قادر بشود. 
پرسش با توجه به اینکه خداوند ایمان آنها را نخواسته و اراده نکرده است» چرا نگفت: 
آنها ایمان نیاوردند» زیرا وقتی خدا نخواهد» ایمان آوردن آنها تحقق پیدا نمی کند؟ 


بطور کلی برای آیات و معجزات. در ایمان آنها اثری و نقشی نبود. 
[سوره الأْنعام (۶): آبات ۱۱۲ تا ۲۱۱۳ ... ص : ۲۳۲ 


اشاره 


و کذلک جعلنا لکل تب عدرا شیاطین لس و الجنْ پُوحی بَعض هم الی بَعض ژغرف افو غژورا و لو شاء ریک ما لو 


دهع و ما یفتزون (۱۱۷) و لضغی هه لین لا ییون بل ره و لیرضوة و لفترفوا ما شم مُقترفوت (۱۱۳) 

۱) 

ترجمه ... ص : ۲۳۲ 

همچنین برای هر پیامبری شیطانهای انسانی و جنی را دشمن قرار داده ایم که بیکدیگر سخنان آراسته و فریبنده القاء می کنند 


تا مردم را فریب دهند. اگر خدا می خواست. آنها چنین کاری نمیکردند. آنها را با نسبت های ناروایی که می دهند واگذار. 


و برای اینکه دلهای مردمی که به آخرت ایمان ندارند. به آنها گوش دهند و بپسندند و آنچه میخواهند بکنند. 


(۱)- آیه ۱۱۲ و ۱۱۳ سوره انعام جزء ۸ سوره ۶ 


بیان آیه ۱۱۲- ۱۱۳... ص : ۲۳۳ 
قرائت ... ص : ۲۳۳ 
در قرائت غیر مشهور «و لتصغی). «و لیرضوه» «و لیقترفوا» بسکون لام و در قرائت مشهور بکسر لام قرائت شده است. علمای 
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ادب گویند: ساکن کردن این لام- که لام جر است- کم است. آنچه ساکن کردن آن شایع است. لام امر است. مثل: 
لفضوا هم و یوفوا ندرم و یروا ابیت اْعتیق؛ (حج ۲۹) 
لغت ... ص : ۲۳۳ 


زخرف: تزیین شده. در حدیث است که 


(«انه لم بدخل الکعبه حتی امر بالزخرف فنحی) 


یعنی پیامبر خدا داخل کعبه نشد» تا دستور داد» نقش ها و تصویراتی که کعبه را به آنها زینت داده بودند. از آن دور ساختند. 


مقصود از «زخرف» طلاست. 


غرور: چیزی که ظاهر آن خوش آیند و باطن آن ناخوش آیند باشد. شیطان از این جهت غرور است که انسان را بظواهر 
فریبنده سر گرم و او را از عاقبت بد غافل می کند. بیع غرن معامله است که مورد اطمینان نباشد. 


تصغی: گوش دهد. مصدر آن «صغو یعنی گوش دادن. «اصغاء» نیز بهمین معنی است: شاعر گوید: 

تری السفیه به عن کل محکمه زیغ و فیه الی التشبیه اصغاء 

یعنی: می بینی که آدم سفیه» از آیات محکم منحرف و بآیات متشابه گوش می کند. در حدیث است که: 
کال وسول لد ی انا تاو 


یعنی پیامبر خدا ظرف را برای گربه کج می کرد که آب بنوشد. بنا بر این اصل این کلمه بمعنای مایل ساختن است که گوش 
را هم بطرف سخن مایل میکنند. 


اقتراف: کناه کر 3 


اعراب ... ص : ۲۳۴ 


عدوا: مفعول و بمعنای اعداد و شیاطین بدل آن. یا اينکه در اصل خبر بوده و حالا مفعول دوم و شیاطین مفعول اول است. 
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غرورا: مفعول مطلق. زیرا سخن آراسته و شیوا گفتن» فریفتن و غرور است. 


برخی گفته اند مفعول له و برخی گفته اند بدل است. 


مقصود ... ص : ۲۳۴ 


اکنون خداوند درباره سر گذشت انبیای گذشته و رفتاری که دشمنان با آنها داشته اند بمنظور تسلیت پیامبر می فرماید: و 
کذلک جعلنا لکل تب عدُوّا یاطین انس و الْجنٌ: همانطوری که شیطانهای انسانی و جنی با تو دشمنی میکنند» برای پیامبران 


پیش از تو و امتهایشان نیز دشمنانی قرار دادیم. درباره معنای قرار دادن دشمن چند وجه است: 


۱- همانطوری ترا مامور کرده ایم که با قوم مشرکك خویش دشمنی کنی؛ پیامبران گذشته را نیز مامور کرده بودیم که با 


دشمنان انسانی و جنی خود دشمنی کنند. بدیهی است که هر گاه خداوند پیامپر خود را بدشمنی با مردمی مامور کند» در 


حقیقت. آنها را دشمن وی کرده است. مثلا فرمانده لشکر بیکی از قهرمانان سپاه خود میگوید: 
فلان کس را در مبارزه» همدوش تو ساخته ام. یعنی دستور داده ام که با او مبارزه کنی. 
بنا بر این وی را همدوش این قهرمان قرار داده است. 


۲- یعنی: حکم کرده و خبر داده ایم که آنها دشمن هستند. تا با آنها معامله دشمنی کنید. از آنها احتیاط کنید و شرشان را از 
خود دور سازید- مثل اينکه گفته شود: قاضی فلانی را عادل و فلانی را فاستی گردانید. یعنی: حکم کرد و خبر داد که اولی 


عادل و دومی فاسق است. 


۳- مقصود این است که آنها را بحال خود گذاشتيم تا اگر میخواهند. دشمنی کنند. دشمنی آنها با پیامبران از 
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روی اجبار ما نبود» زیرا اجبار با تکلیف ناساز گار است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۲۳۵ 


۴- خداوند بسوی آنها پیامبران را فرستاد و آنها را امر کرد که بدعوت ایمان و اسلام پردازند و از پرستش بتها نهی کنند. اینها 


سبب تحریک و دشمنی مردم شد. 


بت بر انزخ متشا اضلی. پبدایفن عداوت آنها خداوند است. که بامبر ان را فرسقاده اما غداوند سیب: بعید است ته .سیب قرب 


نظیر این مطلب. از زبان نوح آمده است که: 
فلمْ دهم دعائی لا فرارا» (نوح ۶ دعوت من جر بر فرار آنها نیفزود.) 


حسن و قتاده و مجاهد گویند: منظور از «شیاطین جن و انس» کافران این دو فرقه است. سدّی و عکرمه گویند: شیطانهای 
انسانی کسانی بودند که مردم را گمراه میکردند و شیطانهای جنی از نسل ابلیس هستند. 


در تفسیر کلبی از ابن عباس نقل شده است که: ابلیس لشکر خود را بدو دسته تقسیم کرده است. دسته ای را بسوی انسانها و 


دسته ای را بسوی جنیان فرستاده است. 
این شیطانها- که مامور انسانها و جنیان هستند- دشمنان پیامبران و مومنین هستند. 


هر گاه یکدیگر را ملاقات می کنند» می گویند: من فلان کس را اینطور گمراه کردم تو هم فلان کس را همین طور گمراه 
کن و بدینترتیب از یکدیگر برای گمراه کردن انسانها و جنیان الهام می گیرند. از امام باقر ع روایت شده است که: شیطانها 
یکدیگر را ملاقات می کنند و راه گمراه کردن خلق را بیکدیگر نشان می دهند و از یکدیگر می آموزند. 


وحی بَْض هم الی بَعْض زرف الم رورً: آنها در باطن سخنان آراسته و گمراه کننده ای که ظاهری دلفریب و باطنی تو 
خالی دارند» بیکدیگر القاء می کنند و 
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بوسیله آنها مردم را می فریبند. 


و لو شاء ریک ما َعلوة: اگر خداوند خواسته بود جلو آنها را بگیرد و آنها را اجباراً منع کند» قدرت داشت و آنها را منم 
میکرد. لکن آنها را بر ترکک آن مجبور نکرد تا تکلیف باقی بماند و افراد مکلف در معرض امتحان قرار گیرند. برخحی گویند: 


منظور این است که اگر خدا میخواست» بوسیله فرستادن عذاب یا معجزه ای آنها را خاضع و زبون میکرد و از گمراه کردن 


فذرَهُم و ما یَفتونٌ: آنها را واگذار تا هم چنان نسبت دروغ بد‌هندك. سرانجام آنها را کیفر خواهیم داد. مقصود این است که 
پیامبری برای جلوگیری آنها متوسل به زور و تهدید نشود. چنان که می فرماید: «اغمَلوا ما شتتمْ» (فصلت ۴۰: هر چه میخواهید 


بکنید) این امر نه برای استحباب است. نه برای وجوب. بلکه برای تهدید است. 


و لتض فی الیه فده لین لا یرون بالخره: آنها سخنان فریینده را بیکدیگر القا می کنند برای اينکه دلهای مردمی که به 


آخرت ایمان ندارند به آن مایل شوند. 


و لضوة و لیعترفوا ما هُمْ مُعترفون: و برای اينکه آنها این سخنان را پپسندند و گناهانی را که در راه دشمنی پیامبر و ممنین 


این معنی از ابن عباس و سذّی است. «۱» 


(۱)- درباره «لضٍْغی یه ... مَرفُونَ» مولف بزر گوار یک بحث ادبی دارد که ما برای رعایت حال عده ای از خوانند گان در 


پاورقی متعرض می شویم. 


لام «لتصغی» متعلق است به «بوحی» نه «جعلنا» زیرا خداوند چنین چیزی را نمی پسندد. مگر اینکه این لام لام عافت باشد. 
لکن معلوم نیست که هر کس 
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شیاطین بخواهند به سخنشان گوش کند. همچنین در لام های وه و لِترفوا؛ هم صحیح نیست لام عاقبت باشد. مقصود 
از گوش دادن دلهاء گوش دادن صاحبان دلهاست. لکن از آنجا که اعتقاد و شهوت کار دل است» گوش دادن را بدل نسبت 


داده است. 


ابو علی جبائی اين لام ها را لام امر گرفته است و می گوبد: منظور از امر تهدید است. لکن اگر لام امر بود باید «لتصغی» را 


جزم بدهد و نداده است. 

بلخی گوید: لام «لتصغی» برای عاقبت و لام های بعد برای امر و تهدید است. لکن صحیح همان است که ما گفتیم. [...] 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵۸ ص: ۲۳۷ 

[سوره الأْنعام (۶): آیات ۱۱۴ تا ۱۱۵] ... ص : ۲۳۷ 

اشاره 

یر ال یی عکما وش این کم لکساب نتشاد و یتسهم الکساب یعلتر هل ین ویک بالْعن تا 


2 


تکوئنْ من الممترینَ (۱۱۴) و تم کلعه ریک صدفاً و عذلا لا مد لکلماته و هو السَمیع للم (۱۱۵) 
)۱ 
ترجمه ... ص : ۲۳۷ 


آیا جز خدا را برای حکم» بجویم؟! اوست که کتاب را بتفصیل بسوی شما فرستاده و آنها که کتاب را بر آنها نازل کرده ایم» 
دانند که قرآن به حق از جانب پرورد گارت نازل شده است. بنا بر این از شک کنند گان مباش. 


ها ور ورد کات ی اس ف ال مام ق یرآ کلمات اه هی هه اع تس اه را و دناشک 
3 بر امین ما3 بر کي و ی نب و شنواو 


(۱)- آبه ۴ و ۱۱۵ سوره انعام جزء ۸سوره ۶ 


بیان آبه ۱۱۴... ص : ۲۳۸ 


قرائت ... ص : ۲۳۸ 
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منزل: ابن عامر و حفص این کلمه را بتشدید و دیگران بدون تشدید خوانده اند. 


باب افعال و تفعیل این ماده در قرآن آمده و بنا بر این هر دو صحیح است. 
مقصود ... ص : ۲۳۸ 


کون و0 بان ردو مک که ی کار چيی: درب 
یله آَفی عکماً: آیا حاکمی جز خدا بجویم؟ حکم و حاکم یکی است. 


لکن حکم ستاینده تر است. زیرا حکم یعنی کسی که سزاوار است حکم را نزد او ببرند و او بناحق حکم نمی کند. لکن حاکم 
ممکن است بنا حق حکم کند. مقصود این است که: آیا سزاوار است که کسی از حکم خدا اعراض کند يا حکم دیگری را 
در ردیف حکم خدا قرار دمد؟! و مُ الیل َیِم الکتاب مُفْلا: خدا کسی است که قرآن را بسوی شما فرستاد و همه 
نیازمندیهای شما را بتفصیل در آن بیان داشت. يا اينکه بعنی: میان راست و دروغ در آن جدا کرد. حسن گوید: یعنی حلال را 
از حرام و کفر را از ایمان جدا گردانید. تفصیل یعنی آشکار ساختن معنی بطوری که از اشتباه و آمیختگی و اجمال دور باشد 


قاط از نان نموه تارسا ناد 


۳ 
و پر 


و لین تعنامم الکاب یعلمونَ آنه رل من ریک بالعقٌ: مزمنین اهل کتاب یعنی پیروان تورات و انجیل میدانند که قرآن با 
بیان حق از جانب پرورد گارت نازل شده و تمام مطالب آن صحیح و بجاست. ترغیب و تهدید و داستانها و ضرب المثلهای 


آنها قرار گرفته است» پی برده اند که قرآن 
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کتاب خداست. گفتيم منظور از آنان که کتاب بر آنها نازل شده اهل کتاب است. لکن برخی گفته اند منظور از کتاب قرآن 
و منظور از آنها که قرآن بر آنها نازل شده بز رگان اصحاب و جنگاوران بدر است. 


فلا تکوئی من المقتریی: این خطاب به پیامبر و مقصود امت است. برخی گویند: خطاب به مخاطب استه بعتی: و ای پیاغبر با 
تو ای شنونده» از شک کنند گان مباش. برخی گویند: این خطاب. تنها متوجه پیامبر و منظور این است که بر یقین و آرامش 
قلبی او افزوده شود. چنان که می فرماید: «فلا یک فی صذرک حرش من (اعراف * باید در سینه تو از آن تنگی نباشد). این 
قول از ابو مسلم است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۲۴۰ 

بیان آیه ۱۱۵ ... ص : ۲۴۰ 

قرائت ... ص :۲۴۰ 

عراقیان بجز ابو عمرو « کلمه ربکك» و دیگران «کلمات ریکک» خوانده اند. 

قرائت اول برای این که مقصود از «کلمه؛ کثرت است و از جمع بستن آن بی نيازیم. 

می گویند: زهیر در کلمه خود- یعنی در قصیده خود- چنین گفت. وجه قرائت دوم هم روشن است. زیرا در معنی جمع است. 
لغت ... ص :۲۴۰ 

تبدیل: گذاشتن چیزی بجای چیزی. 

صدق: خبری است که مطابق واقع باشد. 

عدل: ضد ستم. برخی گویند: کارهای خدا همه عدل است. برخی گویند: 


کارهایی که با بند گان می کند. عدل است. 


اعراب ... ص : ۲۴۰ 


۷ 


صلّفا و عذّلا: تمیز. برخحی کورنشت: عال به تقدیر «صادقه و عادله). 
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مقصود ... ص : ۲۴۰ 


اکنون خداوند بیان صفت کتابی که نازل کرده است. پرداخته» می فرماید: 


وت کلقه رکه فادهز شیگران کرله بت فرآن شخ نطوری کاب اشتا که کسن تم رال عشی بر آنتق اند با او 
آن کم کند. برحی گفته اند: یعنی قرآن تدریجاً نازل شده تا بمقتضای حکمت. کامل شده است. ابو مسلم گوید: کلمه» یعنی 
دین خدا. چنان که می فرمابد: «و له له هی اللاه (توبه ۰ دین خدا برتر است) برخی گویند: منظور از کلمه» حجت 


خداست ۳ مردم. 


ص دُ 0 آنچه در قرآن له راست و عادلانه است. اخبار آن عاری ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: 


از کذب و امر و نهی و حکم و اباحه و منع آن عاری از جور است. 


لا بل لکلماته: قتاده گوید: یعنی کسی نمی تواند احکام خدا را تغییر دهد زیرا اگر چه گاهی الفاظ را تغیبر داده اند و مثل 
اهمل کتاب تورات و انجیل را تحریف کرده اند اما اینها قابل توجه نیست و حکم خدا تغییر نکرده است. وی گوید: گاهی 
کلمه بمعنای حکم مبآید. مثل: « کذلک مت کلعهُربُک» (یونس ۳۳:) یعنی حکم خدا یا کیفر خدا محقق شد. پیامبر اکرم 
درباره زنان فرمود: «آنها مزرعه هایی هستند که به کلمه خدا- یعنی حکم خدا- حلالشان کرده اید.» 


برخی گویند: مقصود این است که قرآن از کم و زیاد شدن محفوظ است. بنا بر اين تغییری در آن راه نمی یابد» زیرا خداوند 


در آیه ( ,ی له لحافظونٌ» (حجر )٩‏ ضامن شده است که آن را حفظ کند. مقصود از کلمه؛ احکام 
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سگا ان کون او اون بکلمات رَبّها» (تحریم ۱۲) مقصود احکام است. زیرا احکام قابل نسخ و تبدیلند. 
و َو المع العَليمْ: خداوند گفتار شما را می شنود و بباطن شما آ گاه است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۲۴۲ 
[سوره الأْنعام (۶): آیات ۱۱۶ تا ۱۱۷]... ص : ۲۴۲ 
اشاره 


ون تطغ آکتر من فی الْرض یف ل وک عَنْ مب له رن یعون الا ال و ان هم الا یرون (۱۱۶) 1 9 هو آغلم من 
بضل عن مبیله و هو آغلم بالمهْتدینَ (۱۱۷) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۲۴۲ 


و ۰ 3 ۰ ۰ ۳ ۳ ‌ ۰ و 15 
اکراز شور کسانی. که کن رزوی رم فستله رو کته ترااز فین دا کمرادمی کند: آنها ر بیرق کمان تفا ور 


دروغ نمی گویند. پرورد گار تو بحال کسانی که از دینش گمراه میشوند و بحال هدایت یافتگان داناتر است. 


(۱)- سوره انعام آیه ۱۱۶ و ۱۱۷ جزء ۸سوره ۶ 


بیان آیه 1۱۶- ۱۱۷... ص : ۲۴۳ 


لغت ... ص : ۲۴۳ 


اکثر: فرق آن با اعظم این است که اعظم گاهی صفت واحد قرار می گیرد ولی اکثر نه. خداوند را عظیم و اعظم گویند ولی 
اکثر نگویند. 


خرص: دروغ. اصل این کلمه بمعنای دریدن و پاره کردن است. شاعر گوید: 


تری قصد المران فیهم کانه تذرع خرصان بایدی الشواطب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0 ۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱0۳۱۳۵۳۷ ۱ 


یعنی: نیزه شکسته ها را در میان ایشان می نگری که همچون ب رگ درختان خرماست که زنان برای بافتن حصیر پاره پاره کرده 


اند. 


اعلم: این کلمه هر گاه با «من» استعمال نشود» دارای دو معنی است: ۱- داناتر از هر چیزی. مثل «الله اکیر» یعنی خدا بزر گتر از 


هر چیزی است. ۲- یعنی علیم و دانا. شاعر گوید: 

ان الذی سمک السماء بنی لنا بیتاً دعائمه اعز و اطول 

یعنی: کسی که آسمان را برافراشت. برای ما خانه ای بنا کرده است که پایه های آن محکم و طولانی است. در اینجا اعز و 
اطول یعنی: عزیز و طویل. 

اعراب ... ص : ۲۴۳ 

من تضل: درباره محل «من» چند وجه است: ۱- منصوب است به حذف باء مثل «ْلم الَْهَتدین» ۲- این «من» برای استفهام و 
در محل رفع و مبتداست. 


مثل عم أی الحزْبین آخصی ؛ (کهف ۱۲) ۳- منصوب است به فعل مقدری که «اعلم» بر آن دلالت دارد. اما «من» مضاف 
البه برای «اعلم» نیست. زیرا «افعل» به بعضی از افراد خود اضافه میشود و خداوند برتر از این است که یکی از گمراهان یا 
گمراه کنند گان باشد. برخحی هم «اعلم» را به معنای «یعلم» دانسته اند. چنان که ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج 4 ص: 
۳۴۴ 


حاتم طائی گوید: 
فحالفت طبی من دوننا حلفا و اه اعلم ما کنا لهم خذلا 


یعنی: قوم طی قسم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
خورده اند که آنها را خوار نسازند و خدا می داند. 


این قول صحیح نیست. زیرا با الم بلمهتَدینَ» ساز گار نیست. 
مقصود ... ص : ۲۴۴ 


قبلا درباره قرآن سخن گفت. اکنون می گوید: اگر کسی تابع قرآن نباشد. گمراه است و گمراه می کند. می فرماید: 


و ٍنْ طغ آکتر من فی اأزض ید لوک عْ سبیل :این خطاب به پیمبر اما مقصود دیگران است برخی گفته اند: مقصود 
پیامبر و دیگران است. طاعت بمعنای فرمانبرداری و اطاعت از اراده و خواست مطاع است. فرق میان اطاعت و اجابت این است 
که در اطاعت؛ مطیع رتبه اش پایین تر از مطاع است او در اجابت لازم نیست که چنین باشد. مقصود از ار تن فی الَْض» 
کفار و گمراهان است. بیشتر مردم روی زمین را کافران و گمراهان و کمتر آنها را اهل دین و ایمان تشکیل می دهند. 


خداوند متعال به پیامبر خود می فرماید: اگر بیشتر مردم روی زمین را اطاعت کنی» ترا از دین خدا گمراه می کنند. 


از این آیه برمی آید که در دین خدا و معرفت حق به کمی و زیادی جمعیت. اعتباری نیست. زیرا ممکن است حق با اقلیت 
باشد نه اکثریت بنا بر این اعتبار به دلیل است. 


ِنْ یعون الا النّ: اين مردم مشرک در عقاید و دعوتهای خود فقط تابع گمان هستند. 


و ان هم ال یَخرْضُونّ: آنها فقط دروغ می گویند: برعی گویند: یعنی از روی دانش سخن نمی گویند. بلکه از روی حدس و 
تخمین. این عباس گوید: آنان پیامبر و مومنین را به خوردن میته» دعوت می کردند» می گفتند: چرا چیزی که خودتان می 


کشید» می خورید اما چیزی که خدا می کشد. نمی خورید؟! این بود گمراهی آنان. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 4 ص: ۲۴۵ 


ان ریک هو أَعلمْ من 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۳۵۳۷ ۱ 


یُضل عنْ سَبله: این خطاب به پيامب اما مقصود عموم امت است. یعنی: خداوند بحال گمراهان داناتر است. 


پرسش چگونه می توان گفت: خدا داناتر است؟ اگر منظور این است که از کسانی که می دانند. داناتر است» صحیح نیست و 


اگر منظور این است که از کسانی که نمی دانند» داناتر است» باز هم صحیح نیست. 


پاسخ مقصود این است که خداوند از کسانی که میدانند. داناتر است زیرا علم خداوند نسبت بهر چیزی از جهاتی است که بر 
دیگران مخفی است. او عالم بگذشته و حال و آینده اشیاء تا روز قیامت است. ولی دیگران چنین علمی ندارند: زیرا آنها همه 
چیزها را نمی دانند. آنچه هم میدانند نسبت بهمه جهات نیست. اما آنها که عالم نیستند. صحیح نیست بگوییم: خدا از آنها 
عالم تر است. زیرا صفت تفضیل مقتضی اشتراک در وصف و زیادی برای صاحب صفت است و این در مورد کسی که عالم 


نیست» جز بمعنای مجازی صحیح نیست. 


و هو أعم بالَْهتدینَّ: خداوند بحال کسانی که راه ضلال را می پیمایند و هلاک میشوند و بحال کسانی که راه هدایت می 


ماش نبا ایس متام داقای اس 


از اینجا برمی آید که گمراهی و گمراه کردن» کار انسان است و این بر حلاف عقیده جبریان می باشد. دیگر اینکه تقلید و 


پیروی از گمان و فریفته شدن به اکثریت جایز نیست. علی ع بحارث همدانی فرمود: 
«با حار الحق لا بعرف بالرجال اعرف الحق تعرف اهله» 

یعنی: ای حارث. حق بمردان شناخته نمیشود. حق را بشناس که اهل حق را می شناسی. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 4 ص: ۲۴۶ 

[سوره الاأٌنعام (۶): آبات ۱۱۸ تا ۱۳۰ ... ص : ۲۴۶ 

اشاره 


تکلوا ما ذکر اشم له یه ان کم بآیاته وین (۱۱۸) و ما کم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


لا تا کلو ما ذکز اشغ له له و فد فصّل کم ما عرّم علیکم لا تا اضطرزئم هو کیراب لون بأخونهم یر عم 
رک و آغلمبالععتدین (۱۱۹ و درو ظایر ام و باه لین یِکسبوٌ الم سبَجِرَون بما کاو یرفن (۰ ۱۲۰( 


۱)" 


ترجمه ... ص : ۲۴۶ 
اک هه | پات ها اسان داش از اجه اما مان اه مقر زین 
كِ 1 زیت ان ۱ هم ۰ تسیز 


چرا از آنچه نام خدا بر آن برده شده است» نمی خورید در حالی که آنچه بر شما حرام کرده؛ برای شما بیان کرده است؟ مگر 
اينکه اضطرار پیدا کنید. بسیاری از مردم بدون علم» مردم را بهوای نفسانی خود گمراه می کنند. خداوند بحال تجاوز کاران؛ 
داناتر است. گناه آشکار و پنهان را ترکک کنید. آنان که گناه پیشه میکنند» بزودی بکیفر کردارشان می رسند. 


(۱- آیه ۱۱۸ و ۱۱۹ و ۱۲۰ سوره انعام جزء ۸ سوره ۶ 


بیان آیه ۱۳۲۰-۱۱۹-۱۱۸ ... ص : ۲۴۷ 
قرائت ... ص : ۲۴۷ 


کوفیان یجز حه حفص «فصل)» را به فتح و «حرم» را بضم خوانده اند. اهل مدینه و حفص و یعقوب و سهل هر دو را بفتح خوانده 
اند. دیگران هر دو را بضم خوانده اند. 
ان قرائت ضم در دفصل؛ این آبه است: «مُوّ الذی بل الیکم الکتات مُمصّ» (همین سوره ۱۱۴) و شاهد ضم در «حرم؛ این 


آیه | ست: رمث علیکم له و الم ۰ (مائده ۳) شاهد فتحه آنها اد بن دو آیه است «فذ فصن لَیِات» (انعام )٩۷‏ و «أَْل ما 
هد عوع ربکن» (انعام ۶). 


لیضلون: ابن کثیر و ابو عمرو و یعقوب در اینجا و در سوره های یونس و ابراهیم و حج و لقمان و زمر بفتح یاء و کوفیان بضم 
یاء و دیگران در اینجا و در سوره یونس بفتح یاء و در بقیه بضم یاء خوانده اند. کسانی که بفتح یاء خوانده اند نظرشان این 
است که آنها خودشان بر اثر پیروی هوای نفس گمراهند و کسانی که بضم یاء خوانده اند نظرشان این است که آنها از 


هدایت دورتر و در 


۳۲۲۵86۱60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷۰: ۱ ۰//۲۳۵۳۷ 


کهراهی انا فد راتس کنن, 


بدیهی است که هر گمراه کننده ای گمراه است. اما هر گمراهی ممکن است گمراه کننده نباشد. 
اعراب و لغت ... ص : ۲۴۷ 


و واو یرای عطف است. از این فعل فقط امر و مستقیل بکار می رود زیرا نخو استه اند انتدا اه نك 3 د ۱ ۱ 
2 س مر مر 9 می مس < دای بق او ر مورد اعسی 
فقط ماضی آن استعمال می شود. 


ظاهر: چیزی که قابل درک باشد. 
باطن: چیزی که درکش دشوار باشد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۳۴۳۸ 


کسب: کاری که برای منفعت یا دفع ضرر انجام گیرد. کسب نسبت به انسان داده میشود نه خداه زیرا نفع و ضرر بر خداوند 
محال است. 


اقتراف: اکتساب. 


مقصود ... ص : ۲۴۸ 


بدنبال مطالب پیش می فرماید: 


فکلوا ما ذکر اشم له عَه: در کیفیت ارتباط مطلب به سابق اختلاف است. برخی گویند: از آنجا که قبلاء درباره هدایت 
یافتگان سخن گفت. اکنون اضافه می کند که: قسمتی از هدایت هم این است که آنچه خدا حلال شمرده. حلال و آنچه خدا 
حرام شمرده, حرام بشمارید و آنچه که نام خدا بر آن برده شده است. بخورید. 

برخی گویند: مش رکین به مسلمانان گفتند: شما آنچه که خودتان می کشید. میخورید و آنچه خدا کشته است. نمی خورید! 
خداوند بآنها فرمود: دست از جهالت خود بردارید و از آنچه نام خدا بر آن یاد شده. بخورید و فعل امر در اینجا برای اباحه 


است. 


مقصود این است که در وقت سر بریدن نام خدا بر آن یاد شود. یعنی گوشت مردار و آنچه که در وقت کشتن نام بت بر آن 
یاد شود نباید خورد. مقصود از ذکر نام خدا گفتن «بسم الله» و بقولی گفتن هر اسمی است که مخصوص خدا باشد. در مورد 
کافی بودن «بسم الله؛ اجماع است. اما در مورد اينکه اسم دیگر یا صفتی از صفات خدا یاد و گفته شود: «باسم الرحمن» یا 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


«باسم القدیم» تا «باسم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


القادر لنفسه؛ با «باسم العالم لنفسه» یا ... ظاهر این است که کفایت می کند» زیرا خداوند متعال می فرماید: «قل اذعُوا له و 
اذوا امن با ما تذعوا فلةٌ الشماء الحشنی » (اسراء ۱۱۰: بگو: «الله؛ یا «رحمان» را بخوانید. هر کدام را بخوانیده برای خدا 
نامهای نیکوست.) 

اِنْ نم بآیاته موُمنینَ: اگر خدا و پیامبرش را شناخته و براستی سخنش ایمان آورده اید» هر چه حلال کرده است بخورید. نه 


هر چه حرام کرده است. 


۰ 


ات البیان فی تفسیر القرآن» ج ص: ۲۴۹ 
دلالت آیه ... ص : ۲۴۹ 


از این آیه بر مياید که بر حیوانی که سر بریده میشود. باید نام خدا برده شود و ذبیحه های کافران را نباید خورد. زیرا آنها نام 


خدا را نمیبرند» آنها که نام خدا را میبرند» معتقد بوجوب و لزوم آن نیستند و معتقدند که نام خدایی را میبرند که شریعت 


عیسی و موسی را ابدی کرده است. پس نام خدای حقیقی نمیبرند. 


و ما لکم آلا تأکلوا ما ذکر ام الله عَلّه: چرا از عوردن آنچه نام خدا بر آن برده شده است» خودداری میکنید؟ برخی گویند: 


بعنی شما را نسزد که از آنچه در موقع ذبح. نام خدا بر آن یاد شده است. نخورید. «۱» 


و قَد فصّل کم مارم علیِکم: خداوند آنچه بر شما حرام است؛ برای شما بیان کرده است. برخی گفته اند: منظور آیه: 


وگ له میم ما2 2 
(حرمبت ۰ م المَیْته و الدم هه 


(مائده ۳) میباشد. لکن سوره مائده بعد از این سوره نازل شده است. مگر اینکه گفته شود: منظور این است که بزبان پیغمبر 


بمان تشه اسگر سس ه نان کرفهاسته ری هقی اف ۷ آحد اف ها اسهت انب 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


(آبه ۱۴۵ همین سوره) انتت: 


لا ما اضطررَتَم الیه: تنها در یک صورت جایز است که چیز حرام را بخورید و در آن صورتی است که بخواهید از گرسنگی 


جان بدهید. آن هم باندازه ای که جانتان حفظ شود. برخی گفته اند: می تواند به اندازه ای که سیر شود بخورد. 


جبائی گوید: از این آیه برمیاید که کسی که اجبارش کرده اند» می تواند از چیزهای حرام بخورد زیرا او هم جانش در خطر 


2 


و ان کثیر یف لو بأَهوانهم بعیر علم: بسیاری از افراد مردم را با هوای نفس خود و بدون علم گمراه می کنند یا گمراه 


میشو ند. (۲) 


(۱)- در مورد اعراب این جمله در سوره بقره ذیل آیه ۲۴۶ گفتگو شده است. بعقیده زجاج و بصریان «ما» برای استفهام و 


بعقیده برخی «ما» حرف نفی است. 

(۲)- در اینجا اسم «ان» نکره است. لکن» مانعی ندارد زیرا خود کلام ابهام را از بین برده و مفید فایده کرده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۲۵۰ 

لد ریک هو أغلم بالْمَتدین: پرورد گار تو بحال کسانی که از حق بباطل و از حلال بحرام می گراینده داناتر است. 
و ذُرُوا ظاهر ثم و بِاطهُ: از هر چه گناه است. در آشکار و نهان بپرهيزید. 


این معنی از قتاده و مجاهد و ربیع بن انس است. جبائی گوید: مقصود از ظاهر. کارهای اعضاء و مقصود از باطن کارهای قلب 
است. سدی و ضحاک گوید: گناه ظاهر» زنا و گناه باطن رفیق بازی است. سعید بن جبیر گوید: گناه ظاهر همبستر شدن با زن 
پدر و گناه باطن زناست. ضحاکک گفته است: مردم جاهلیت. زنای آشکار را گناه میدانستند و زنای پنهان را گناه نمیدانستند. 


بهسر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


از همه اقوال قول اول است که شامل همه آنها میشود. 


لد لذین یِکسبون الم سیْجرَون بما کاوا بترفونَ: آنان که مرتکب معصیت و زشتی ها میشوند. بزودی بکیفر کردار خویش 
می رسند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۲۵۱ 

[سوره الأْنعام (۶): آیه ۱۲۱]... ص : ۲۵۱ 


اشاره 


و لا تا کلوا الم نکر اشرم ال عه و اه لفترق و اد لنباطین لخونّ الی أولبانهم لیجادلوکم ون موم نکم 
مش کون (۲۱) 


0۱)" 


ترجمه ... ص : ۲۵۱ 


از آنچه نام خدا بر آن برده نشده است. نخورید که گناه است و شیطانها بدوستان خود اشاره می کنند که با شما مجادله کنند. 


اگر آنها را اطاعت کنید. شما هم مشرکک خواهید بود. 


(۱)- سوره انعام آیه ۱ جزء ۸سوره ۶ 


بیان آیه ۱۲۱... ص : ۲۵۲ 


مقصود ... ص : ۲۵۲ 


بمنظور تا کید مطلب سابی می فرماید: 


و لا تأکلوا مالغ کر ام اه عَیه: از آنچه در وقت سر بریدن نام خدا بر آن برده نشده است؛ نخورید. اين آیه تصریح 
است بر اينکه در وقت سر بربدن حیوانات باید نام خدا را بر زبان جاری کرد؛ زیرا اگر واجب نباشد باید بشود گوشت 


حبوانی که نام خدا بر آن برده نشده است» خورد. در حالی که نميشود. 
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و اه لَفشقّ: خوردن گوشت حبوانی که در وقت سر بریدن نام خدا بر آن برده نشده است. گناهکاری و فسق است. از اين 
جمله استفاده میشود که ذبیحه کفار را- اعم از اهل کتاب و غیر اهل کتاب- نمی توان خورد. خواه نام خدا را ببرند» خواه 
تب تا 

زیرا آنها خدا را نمی شناسند. چنان که قبلا گفتیم. بنا بر این آنها نمی توانند قصد نام خدای واقعی را بکنند. درباره ذبیحه 
مسلمان که نام خدا بر آن برده نشده باشد. اختلاف است. مالک و داوود گویند: خوردن آن حلال نیست. خواه عمدا ترکت 


کرده باشد با از روی فراموشی. از حسن و اپن سیرین نیز همین طور نقل شده و جبائی نیز همین عقیده را دارد. شافعی گوید: 
در هر دو حال حلال است. ابو حنیفه و اصحابش گویند: اگر عمدا ترکک کند حرام و اگر فراموش کند حلال است. 
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از ائمه ما (ع) نیز همین طور روایت شده است. 
و اد الباطین ون الی أوليائهم لْجادلو کغ: علما و رسای سر کش کفار به پیروان خود اشاره می کنند که در حلال بودن 
مردار با شما مجادله کنند. حسن گوید: مشر کین عرب با مسلمانان مجادله کرد می گفتند: چگونه چیزهایی را که خودتان 


۳۵۳ 


خدا بهتر از کشته شماست؟! عکرمه گوبد: قومی از زردشتیان ایران به مشرکین قریش که در دوران جاهلیت با آنها دوستی 
داشتند. نوشتند: محمد و اصحابش گمان می کنند که تابع خدا هستند و گمان می کنند که ذبیحه خودشان حلال و آنچه خدا 
کشته حرام است. اين مطلب را مش رکین از ایرانیان الهام گرفتند. ابن عباس گوید: یعنی شیطانهای جنی بدوستان انسانی خود 
وسوسهمی کدی جاهایی بلال آنها الق می کنیت کهستادله کنند. 

و ان أَمومم کج لنش رکوت: هان ای مردم مومن؛ اگر شما از مش رکین اطاعت کنید و مردار را حلال بشمارید و در 
کارهای دیگر بدستور آنها عمل کنید. شما هم مش رک خواهید بود. زیرا به اجماع مسلمین» هر کس مردار را حلال شمارد؛ 
کافر است و هر کس مردار را از روی اختیار با عقیده بحرمت آن بخورد فاسق است. عقیده حسن و جماعتی از مفسران» چنین 
است. عطا گوید: این مطلب. اختصاص دارد به ذبیحه های عرب که برای بتها سر می بریدند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۲۵۴ 
[سوره الأنعام (۶): آبات ۱۲۲ تا ۱۲۳]... ص : ۲۵۴ 


اشاره 


و مَنْ کاّ میت ناه و جعلنا له ُورا بُفشی به فی الّاس کمن مت فی الظلمات یس بخارج مها کذلک زین 
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للکافرین ما کاوا یغملون (۱۲۲) و کذلکک جعّنا فی کل قَزبه أکابز مجرمیها لینکژوا فیها و ما َنکزون لاتم و ما 


۲ (۱۲۳ 
)۱ 
ترجمه ... ص : ۲۵۴ 


آبا که مرده است و ما او را زنده کرده و برایش وری قرار داده ابم که در میان مردم با آن راه د» مانند 
مر برایش نوری قر پم که در میان مردم با آن راه می رو 


است که مثلش در ظلمات بوده. از آن رون نیست؟ 


همچنین کردار کافران بر ایشان زینت داده شده است. و همچنین در هر قریه ای بزرگانی نهادیم که بد کاران آنند تا در آن 
نگته کنتد, انار بخوشدم بر نکه نمی کفو تمیداننت, 


(۱)- آیه ۱۲۲ و ۱۲۳ سوره انعام جزء ۸ سوره ۶ 


بیان آیه ۱۲۲- ۱۲۳... ص : ۲۵۵ 
قرائت ... ص : ۲۵۵ 


تس - 
میتا: اهل مدینه و یعقوب این کلمه را به تشدید و دیگران بدون تشدید خوانده اند ابو عبیده گوید: میته بدون تشدید» مخفف 


میته با تشدید است. ابو العلای غسانی گوید: 
لیس من مات فاستراح بمیت انما المیت میت الاحیاء 
انما المیت من یعیش کئیبا کاسفا باله قلیل الرجاء 


یعنی: کسی که بمیرد و آسوده شود مرده نیست. مرده» کسی است که دلی گرفته و غمگین و ناامید دارد. یاء دوم در اين 


کلمه که منقلب از واو است» حذف شده. 
لغت ... ص : ۲۵۵ 


اکابر: جمع اکبر. این جمع بصورت «کابره؛ نیز بکار می رود. مثل «احامره و اساوره» شاعر گوید: 
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ان الاحامره الثلاثه اهلکت مالی و کنت بهن قدما مولعا 
یعنی: سه سرخی که از دیر زمانی به آنها عشق می ورزیده ام» مال مرا تباه کردند: 
شراب و گوشت فربه و زعفران. 
اعراب ... ص : ۲۵۵ 
و مَنْ: همزه استفهام داخل بر واو شده و منظور از آن تقریر است. 
کذلککت: کاف در محل نصب و عطف است بر «کذلک رن ۳9 


مجرمیها: ممکن است منصوب و مفعول «جعلنا» و ممکن است مضاف الیه «کابر» باشد. 
شأن نزول ض : ۲۵۸۵ 


گفته اند: آیه اول درباره حمزه بن عبد المطلب و ابو جهل بن هشام نازل شده ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج 4 ص: 
۱/۰ 


است. ابو جهل پیامبر را می آزرد این مطلب بگوش حمزه که هنوز مسلمان نشده بود. رسید. با خشم و غضب. در حالی که 


کمانی بدست داشت نزد ابو جهل آمد و کمان را بر سرش زد. سپس ایمان آورد. اين قول از اين عباس است. 

عکرمه گوید: اين آیه درباره عمار- وقتی که ایمان آورد- و ابو جهل نازل شده است. از امام باقرع نیز روایت شده است. 
ضحاکک گوید: درباره عمر بن الخطاب نازل شده است. 

برخی گویند: این آیه عام است و شامل هر مومن و کافری ميشود. این قول از حسن و جماعتی است و بهتر است» زیرا فایده 
آن بیشتر و اقوال دیگر را هم جامع است. 


مقصود ... ص : ۲۵۶ 


اکنون خداوند درباره دو فرقه ممن و مشرک. می فرماید: 
و من کال میا فأخييناة و جعلنا له آورا یی به فی الاس کمن مه فی الظلماتِ لیس بخارج مها: در اين آیه خداوند کفر 
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را تشبیه به مرگ و ایمان را تشبیه به حیات کرده است. این مطلب از ابن عباس و حسن و مجاهد است. برخی گفته اند: 


منظور این است که او نطفه بیجان بوده که خداوند به او حیات بخشیده است. مقصود از نوری که در این آیه» فرا راه هدایت 


یافتگان زنده دل معرفی شده است. برخی گفته اند: 


علم و حکمت است. علت اینست که علم و حکمت را نور و جهل را ظلمت می داند. این است که علم انسان را بسوی رشد و 


کمال رهنمون میشود. همانطوری که نور در 
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راه ها انسان را راهنماست. مجاهد گوید: مقصود از این نور قرآن است. اين عباس گوید: 


ایمان است. بهر صورت می فرماید: آیا آن مرده ای که ما حیاتش بخشیده و برایش نوری قرار داده ایم که با آن در میان مردم 
راه می رود؛ همانند کسی است که مثلش مانند مثل کسی است که گرفتار لمات گشته از آن خارج نیست؟ مقصود از کسی 
که شبیه س رگردان در تاریکیهاست. کافر است که گرفتار ظلمت کفر می باشد. برخی گویند: یعنی کسی که دچار ظلمات 
کفر است. اما اينکه این مطلب را بلفظ مثل بیان کرده» برای ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۲۵۷ 


اشاره به این است که کافر چنان در ظلمات کفر گرفتار است که ضرب المثل شده است. علت اینکه کافر را مرده می نامند» 
این است که از حیات او بهره ای گرفته نمیشود و خودش نیز از زند گی خود بهره مند نمیشود. بنا بر این حال کافر از حال 
مرده بدتر است زیرا مرده کاری نمیکند که گرفتار کیفر شود و بدیگران هم زیانی نمی رساند. علت اینکه مومن را زنده می 
نامدء این است که در حیات وی خودش و دیگران بهره مند می شوند. قرآن کریم در چند جا مومن را زنده و کافر را مرده 
امیده است: نک لا تمغ الْعوتی (روم 6۵۲ لیر من کان عّ (بس ۷۰ و ما بشتوی لیام و لا الوا (فاطر ۲۲) علت 
اینکه قرآن و ایمان و علم را نور نامیده اين است که: مردم بوسیله اینها راه خود را پیدا می کنند و در تاریکیهای کفر و 
س رگردانی ضلالت. هدایت می- شوند. علت اينکه کفر را ظلمت نامیده» این است که: کافر 
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بوسیله کفر هدایت نمی شود و راه سعادت خود را نمی یابد. به همین دلیل است که در این آیه کافر را نابینا خوانده است: «و 


ما یشّوی الَغمی و البصیر» (فاطر ۱۹: کور و بینا یعنی کافر و منزمن برابر نیستند. 


ذلک زين لکافریی ما کاثایَعتلونٌ: همانطوری که برای مردم مومن» ایمان زینت داده شدء است؛ برای مردم کافر هم کفر 
زینت داده شده تا بکردار زشت خود سر گرم و دلخوش باشند. چنان که می فرماید: «کل جرب پما هم سوه (مومنون 
۳ هر حزبی بأنچه دارد شاد است) از حسن روایت شده است که: ۶ 
نظرشان آراسته اند زیرا خداوند میفرماید: «شیطانها بدوستان خود الهام مٍ میکنند» (آبه ۱۲۱) از 0 موه ۶ 
کی جز یمان وخودسان به آوایشگری کفر پرداخنه پاش و این بمزله این است که می فزمای: کی #فیوفرق و فأنی 
فده (غافر ۶4 زخوف ۸۷ چگونه منصرف می شوند و چگونه سرگردان می شوند) عرب میگوید: فلان کس از خودش 


تعجب کرده و با شور و ولع بخود توجه دارد. 


و کذلک جعلنا فی کل یه آأکابز مُجرمیها: هم چنان که برای مردم کافر؛ ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: 
۳۵۸ 


کردارشان تزبین یافته است. در هر قربه ای بزرگتران را تبهکاران آن قریه قرار داده ایم. یعنی همانطوری که ممنین صاحب 
نور ساخته ایم مجرمین را صاحب مکر و نیرنگ قرار دادیم. خلاصه هر کسی را آنچه باید داده ایم. گروهی را بر اثر حسن 
اختیارشان نور و گروهی را بر اثر بدی اختیارشان مکر و گمراهی بخشیده ایم. این نور بخشی و مکر بخشی ما از راه 
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لطف و کیفر است. مومنین از لطف ما برخوردارند و کافران بکیفر ما گرفتار شده اند. علت اینکه اکابر مجرمین را فقط یاد 


می کند» این است که وقتی اکابر در قبضه قدرت حق باشند. غیر اکابر نیز هستند. 

یفکژوا فیها: یعنی در هر قریه ای که اکابر مجرمین را قرار داده ایم و عاقبت کار آنها مکر و نیرنگ است. شاعر گوید: 
فاقسم لو قتلوا مالکا لکنت لهم حیه راصده 

و ام سماک فلا تجزعی فللموت ما تلد الوالده 


یعنی: س وگند که اگر مالک را بکشند. من همچون ماری در کمینم. ای ام سماکک. ناله مکن که مادر فرزند را نزاده که 
سرانجام بمیرد بلکه باید سرانجام کشته شود. 


و ما یَمکوون ال بیع و ما بشعزون: آنها بخود مکر می کنند و نمیدانند که کیفر آن بخودشان باز می گردد. این درست 
نیست که انسان بخودش مکر کند. زیرا هر کس بحیله خود آ گاه است ولی اينها بخود مکر می کنند! فایده آیه این است که: 
اکابر مجرمین به مومنین نیرنگ نمی کنند» تا بر خداوند غالب آیند. زیرا همین مکاری هم از قدرت خداست که دست آنها را 
باز گذاشته تا مکر کتند: 


پس بر خداوند غالب نمی شوند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۲۵۹ 
[سوره الأْنعام (۶): آیات ۱۲۴ تا ۱۲۵ ... ص : ۲۵۹ 
اشاره 


و جاءته آیة الوا نتوین عی نی یل ما آوتی ژشل هل لمع ِ عییث بجعل رسالنه سه ماع 
یل َهُدیه بشوح صذوه لاسام و تن بر نب جعل ضنو م صتا 
یت ار ضَعَدُ فی السّماء کذلک بَجْعل ال لجس علی الْذینَ لا یرون (۱۲۵) 


)۱ 
ترجمه ... ص :۲۵۹ 


هر گاه نشانی به آنها رسد گویند ه رگز ایمان نیاوریم تا مثل آنچه بر پیامبران خدا نازل شده بر ما نازل شود. خداوند بجایی 
که رسالت خود را قرار می دهد. داناتر است. بزودی بمردمی که تبهکاری کرده اند نزد خداوند خواری و عذابی سخت می 
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هر که را خدا بخواهد هدایت کند» سینه اش را برای اسلام می گشاید و هر که را بخواهد گمراه کند» سینه اش را تنگ و 


خداوند» اینطور پلیدی را بر مردمی که ایمان ندارند» قرار می دهد. 


(۱)- آیه ۱۲۴ تا ۱۲۵ سوره انعام جزء ۸ سوره ۶ 
ترجمه مجمع البیان فی نت تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۳۶۶۰ 
بیان آیه ۱۲۴... ص : ۲۶۰ 


قرائت ... ص : ۲۶۰ 


ابن کثیر و حفص «رسالته» و دیگران «رسالاته: خوانده اند. وجه قرائت اول این است که هم بر کم دلالت دارد» هم بر بسیار. 


زیرا مصدر است. وجه قرائت دوم این است که رسالت خداوند تکرار شده است. 
لغت ... ص : ۲۶۰ 


اجرام: اقدام بر کار زشت و قطع چیزی که باید وصل شود. به گناه نیز جرم و جریمه گفته ميشود. 


صغار: خواری و مذلتی که موجب کوچکی انسان شود. 
اعراب ... ص : ۲۶۰ 


عم یت یَجعل: «حیث» یا ظرف است یا ظرف نیست. اگر ظرف است اعلم» در آن عمل نمی کند» زیرا در این صورت؛ 

یعنی: در این موضع خدا داناتر است و این صحیح نیست. بنا بر این ظرف بودن «حیث» مشکل است و باید اسم باشد و حکم 

مفعول به را دارد. در این صورت یعنی: خداوند بمواضع رسالاعت خود داناتر است و حرف جر از «حیث» حذف شده است. 
مثل «علَمْ بعن ضل عن سبله» در ادبیات عرب» گاهی کلمه «حیث» بمعنای اسم بکار رفته است. مثل: 


کان منها حیث تلوی المنطقا حقفا نقاً مالا علی حقفی نقا 


در این شعر» «حیث» در محل نصب و اسم (کان» است و نمی تواند ظرف باشد. 
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یعنی: گویا جایی که کمربند را می بندی دو تپه طولانی و انباشته رمل است که بر دو تپه رمل دیگر فرو آمده اند. 
صَغار عند ۲ زجاج کون «عند» متصل است به «سیصیب». ممکن است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۲۶۱ 


متعلق به صغار باشد با صفت آن و متعلق به «ثابت» باشد. 


شان نزول ۰ ص : ۱۳۶۱ 


این آیه درباره ولید بن مغیره نازل شده است. او می گفت: بخدا اگر نبوت حق بود؛ من برای نبوت شایسته تر بودم» زیرا سن و 


مال من زیادتر است. برخی گفته اند: 


درباره ابو جهل نازل شده است. او می گفت: اولاد عبد مناف در شرف و بزرگی برقابت ما برخاسته اند و کار ما بجایی 


رسیده است که مثل دو اسب در میدان مسابقه شده ایم. 


می گویند: از ما پیامبری است که به او وحی ميشود. به خدا من به او ایمان نمی آورم و هرگز از او پیروی نمی کنم. مگر 


اینکه بر ما نیز وحی 
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نازل شود. این قول از مقاتل است. 
مقصود ... ص : ۲۶۱ 


اکنون درباره گفتار و خواسته های اکابر که در آیه پیش آنها را مکاران عصیانگر معرفی کرده» پرداخته» می فرماید: 


و ٍذا جاءهع یه قاوا آن زین علی نی مثل ما آوتی رل له: هر گاه معجزه ای از جانب خداوند بر آنهانازل شود که بر 
توحید و راستگویی پیامبر دلادلت کند» می گویند: ما تصدیق نمی کنیم و ایمان نمی آوریم تا اينکه همان معجزاتی که بر 
پیامبران نازل شده است. بر ما نیز نازل شود. این سخن را از روی حسدی که نسبت به پیامبر داشتند» می گفتند. اکنون در 
انکار و رد گفتار آنان می فرماید: 


ال أغلم یت بیجع رساله: خداوند از آنها و از همه مردم داناتر است و بهتر می داند که چه کسی برای ادای رسالت؛ 
شایسته تر است و مصالح مردم با مبعوث کردن او بهتر رعایت میشود. خداوند می داند که چه کسی وظیفه رسالت را با 
صمیمیت عهده دار میشود و چه کسی نميشود. او رسالت خود را بچنین کسی می دهد که زحمات آن را متحمل و در برابر 
اذیتهای مردم استقامت کند. اکنون آنها را تهدید کرده» می فرماید: 


َیْصیتٍ الذین أَجرمُوا صَغاژ عنْد الله: آنان که کافر شدند» یعنی بزرگان ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۵ ص: ۲۶۲ 


قریه ها که در آیه پیش به آنها اشاره شده بزودی نزد خدا دچار خواری و بدبختی میشوند. اگر چه در دنیا زورمند و مقتدر و 
بزرگتر و برتر بوده اند. این معنی از زجاج است. ممکن است منظور این باشد که بزودی آن خواری و بدبختی که پیش خدا 


برای آنها مهیا شده است به آنها می رسد. يا اینکه بزودی بمرحله ای می رسند که 
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پیش خداوند خوار شوند. 
غذات سید بما کاوا یلکوت و بپاداش تیرنگهای دئیوی دچار عذایی سخت خواهند شد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 4 ص: ۲۶۳ 
بیان آیه ۱۲۵... ص : ۲۶۳ 


قرائت ... ص : ۲۶۳ 


ضیقا: ابن کثر این کلمه را در اینجا و در سوره فرقان به سکون یاء قرائت کرده است و دیگران به تشدید و کسر پاء «ضیق» به 
قشلرندی کسر یام مالك امینت» به کون باق تایه کر و شید یام است که بخت آن گذشت: 


حرجا: اهل مدینه و ابو بکر و سهل به کسر راء و دیگران بفتح راء خوانده اند. 
قرائت اول وصف و قرائت دوم مصدر است که جانشین وصف شده است. 


تنل این کتیر انم کلمه را یه اد وتا نت۱ (بضاغل) به شلاب صاد و انده است: دایگر ان اعد بقه 
1 ان و بو بجر ۱ به تشد خو 1 1 بفتح 


و تشدید صاد و عین خوانده اند. 


قرائت اخیر از باب تفعل است که ادغام شده معنای آن این است که آدم گمراه. اسلام بر او سنگین است و این سنگینی را 
تدریجاً تحمل می کند. قرائت دوم نیز از باب تفاعل و بهمین معنی است. اصل ای ین کلمه به معنای مشقّت و دشواری است. اما 
قرائت اول از «صعود» به معنای بالا رفتن است. 


لغت ... ص : ۲۶۳ 


ر ججز تتگنای سخت» حرمت. مثل «حرجت علی المر آه الصلااه» بعنی 


نماز بر زن حرام شد. ات ی ی یی 


بقره» ذیل آبه: بو ما ُضل به ال الفاسقیت؛ (۲۶) گفتگو کرده ایم. 
مقصود ... ص : ۲۶۳ 


قبلا درباره مومنان و کافران گفتگو کرد. اکنون درباره کیفیت رفتار خود با هر دو دسته» گفتگو کرده. می فرماید: 
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من برد له آنْ هدیرخ حَدْرَه للاشلام: درباره تفسیر این آیه چند وجه است: ۱- مقصود این است که هر که را خدا 
بخواهد به سوی ثواب و راه بهشت هدایت کند؛ تصمیم او را نسبت به اسلام قوی می سازند و برای او انگیزه هایی ایجاد 
میکند که به اسلام تمسکك جوید و وسوسه های شیطانی و خاطره های فاسد را از دلش می زداید. اينها را از راه لطف و منت 


و بپاس اينکه هدایت خدا را پذیرفته است انجام می دهد. چنان که می فرماید: «و این اهَدَوا ادَهُم مُدیَ» (محمد ۱۷: 


آنان که هدایت یافتند» خدا بر هدایتشان می افزاید) و «یَزِیدٌ ال لین اْتدَوّا مُدق» (مریم ۷۶ خداوند بر هدایت مدایت 
یافتگان می افزاید) و مَنْ برد آَنْ ُضّله بل صَدرةُ ض یْقاً حزجا: و هر که را خدا بخواهد از ثواب و کرامت خود گمراه کند» 
بکیفر بی ایمانیش سینه اش را تنگ و سخت می سازد بی آنکه مانع ایمانش شود و قدرت را از او سلب کند. بدینترتیب 
گشایش سینه. پاداشی است که خداوند به افراد می دهد. چنان که به پیامبر گرامی میفرماید « لَم تشخ لک صر در ک» 


(انشراح ۱: آیا سینه ات را گشایش ندادیم) و بدنبال آن 
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به او میفرماید» بار را از دوش تو برداشتیم و نام ترا بلند کردیم. اینها همه پاداشی است که خداوند در ازاء تحمل بار رسالت؛ 
به پیامبر عطا کرده است. اینکه ما هدایت و راهنمایی را بسوی واب. معنی کردیم؛ بدلیل این آیه است: «و لین لوا فی 
مبیل لقن بُضتل آغمالهم تبهدیهع و بُضرلخ باَهُعْه (محمد ۵: آنان که در راه خدا کشته شدند» خدا اعمالشان را گم 
نمیکند. بزودی آنها را به ثواب هدایت و کارشان را اصلاح میکند) و بدیهی است که هدایت بعد از کشته شدن چیزی جز 
واب نیست. زیرا پس از مرگ تکلیفی وجود ندارد. در روایت صحیح وارد شده است که وقتی اين آیه نازل شد از پیامبر 
گرامی پرسیدند: منظور از گشایش سینه چیست؟ فرمود: نوری است که خدا در دل مومن می افکند و سینه اش را بوسیله آن 


آیا این نور نشانه ای دارد» که شناخته شود؟ فرمود: آری توجه به خانه جاودانی و کناره گیری از خانه فانی و فریبا و آمادگی 
برای مر گ پیش از فرا رسیدن آن. 


گاهی مقصود از هدایت؛ پایدار ماندن و و استواری در آن راه است. چنان که درباره «اهدتّا الضراط الْمشتقیم» گفته ایم (فاتحه 
۵ ما را در راه راست و استوار و پایدار بدار) و هر که را بر اثر کفر و ترکک ایمان بخواهد بخود وا گذارد و میان او و آنچه 


میخواهد» خالی گذارد» سینه اش را تدگگ 
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و سخت میکند و الطاف خود را از او دریغ می دارد تا سینه اش گشایش نیابد» زیرا بر اثر پایداری در راه کفر» شایسته قبول 


الطاف حق نیست. 


پرسش ما می بینیم که کافر بر کفر خود تنگدل و تنگ سینه نیست. بلکه بر کفر خود خوشدل است. آیا ممکن است در خبر 


پاسخ خداوند می فرماید که سینه اش را تنگ می کند و نمی فرماید که در همه حال چنین است. پیداست که اشخاص کافر 
گاهی بر اثر شبهه ها و پیدایش شک چنان تنگدل و ناراحت می شوند که حدی ندارد. در این حالات است که خداونده قلب 


مومن را نورانی می کند و به او دلایلی القاء می کند که شک و شبهه از کانون دلش زایل شود و آسوده گردد. 
ظاهر آیه بیشتر از این اقتضاء نمی کند. 


۳- مقصود این است که هر که را خدا بخواهد از هدایت بیشتری که به مومن وعده کرده» برخوردار و بهره مند سازد» سینه 
اش را برای آن می گشاید. زیرا فایده آن این است که بر بصیرت موّمن افزوده میشود. اما کسانی را که خدا میخواهد از آن 
هدایت افزونتر محروم سازد و چنان که خود بکفر گراییده اند. آنها را از معرض آن هدایت دور گرداند» سینه شان را تنگ و 
سخت می کند که جایی برای پذیرش آن هدایت باقی نماند بدیهی است که هر گاه گشودن سینه مومن مقتضی برخورداری 
از هدایت بیشتر باشد» بستن و تنگ کردن سینه کافر» مقتضی محرومیت از آن است. نتیجه این بیان اين است که مردم برای 


پذیرش ایمان و اعراض از کفر» ترغیب می شوند. این بیان 


با وجه دوم چندان 
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تفاوتی ندارد. از ابن عباس روایت است که: خداوند دل کافر را تنگ نامیده» زیرا خیر به آن نمی رسد. در روایت دیگر است 
که: حکمت به قلب او نمی رسد. 


ممکن نیست که مقصود از اضلال در آیه شریفه» دعوت به گمراهی و گمراه کردن و امر بگمراهی يا اجبار بر گمراهی باشده 
زیرا همه مسلمین اتفاق دارند بر اينکه خداوند دعوت بگمراهی نمیکند. تا چه رسد به اينکه اجبار کند. خداوند فرعون و 
سامری را نکوهش می کند که مردم را گمراه میکردند (سوره طه آیات ۷۹ و ۸۵) تردیدی نیست که آنها گمراه کردنشان از 


راه دعوت و اجبار بوده است. آیا ممکن است کاری که باعث نکوهش دیگران میشود باعث ستایش خداوند گردد. 


کَنْما یَسَعَدٌ فی الشّماء: در اینباره نیز چند وجه است: ۱- یعنی: کسی که سینه اش از پذیرش اسلام تنگ و سخت شده است؛ 
هر گاه به اسلام دعوتش می کنند» مثل این است که او را وادار می کنند که به آسمان برود. یا اینکه گویی دلش بر اثر دوری 
از اسلام و حکمت. در آسمان صعود می کند. این وجه از زجاج است. 


۲- مقصود از سماء آنچه که بر زمین سایه می افکند نیست. بلکه مقصود چیزی شبیه بگردنه مخوفی است که بالا رفتن از آن 
بمشقت می افکنند. این معنی از ابو علی فارسی است و قریب به آن مطلبی است که از سعید بن جبیر نقل شده است. وی 


گوید: یعنی راهی جز به بالا نمی یابد. 


۳- یعنی: بر اثر اينکه جدا شدن از 
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مذهبی که دارد» برایش دشوار است. مثل این است که دلش را کنده اند و به آسمان می برند. 


کذلکت تععل الله ال#عش علی الذیی لا زمر نز ینزید( گروهی از فرشک توسان ترس ) را یه ععنای -خداثب فاتسته آنء 
مجاهد گوید: یعنی چیزی که در آن خیر نیست. می فرماید: خداوند اینطور عذاب و بدبختی را دامنگیر مردم بی ایمان می 
کش 


ص: ۲۶۷ 


نیست. زیرا خداوند بیان می کند که اضلالی که در آیه ذکر شده بوجه کیفر بر کفر است و اگر مقصود. اجبار بر کفر بود؛ 
می فرمود: بدینترتیب آنان که خدا بر دلشان پلیدی نهاده است. ایمان نمی آورند. نه اینکه پلیدی را بر دل کسانی می نهد که 
ایمان ندارند (دقت کنید) منظور از تشبیهی که از «کذلکك» استفاده میشود این است که: همانطوری که خداوند آنها را تنگدل 


می کند. پلیدی و عذاب نیز بر آنها می افکند. اینها همه از راه استحقاق است. 
عیاشی به اسناد خود از ابی بصیر از خیئمه نقل کرده است که امام باقر ع فرمود: 


دل هر گاه به حق نرسد از جایگاه خود حرکت کرده» بگلو می رسد. اما همین که بحق رسید. قرار می گیرد. سپس همین آیه 
را قرائت کرد. «۱» 


(۱)- از این روایت اضطراب و نگرانی و بیقراری افراد بی ایمان و آرامش و قرار و سکون افراد با یمان استفاده میشود. چنان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۸ ص: ۲۶۸ 
[سوره الٌنعام (۶): آیات ۱۲۶ تا ۱۲۷]... ص : ۲۶۸ 
اشاره 


و مذا صراط ریک مُشتقیماً قذ فصن لیات موم یذ کون (۱۲۶) له داژ الّلام 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۸۱ 


ند ریم و هو وَهُمُ پما کانوا یلو (۱۲۷) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۲۶۸ 


این است راه راست پرورد گارت. ما آیات را برای مردمی که متذ کر شوند» تفصیل داده ایم. برای آنهاست نزد پرورد گارشان 


(۱)- آبه ۷ سوره انعام جزء ۸سوره ۶ 


ب 


بیان آیه ۱۲۶- ۱۲۷... ص :۲۶۹ 
مقصود ... ص : ۲۶۹ 


اکنون ضمن اشاره به بیان سایق می فرماید: 


و هذا صدراط ریک مش تقیما: ابن مسعود گوید: یعنی این است قرآن که راه راست و هموار پرورد گار است. ابن عباس گوید: 


بعنیی اسلام راه راست خداست. 


اینکه می گوید: راه خداء برای این است که اين راه را او نشان داده است. کلمه «مستقیما؛ حال است. با اینکه دلایل حق 
بسیارند و یکی نیستند» راه خدا را- که همان دلایل هستند- به استقامت و راست بودن توصیف کرده است. زیرا با همه 
اختلاف و تنوعی که دارند. همچون یک راه مستقيم پوینده را بمقصد می رساند. و از تناقض و فساد خالی هستند. 


2 2 


قَدْ فصَّلَا لیات لقَوُم یذ کرونٌ: ما برای مردمی که متذ کر شوند و تذکر را پذیرند. آیات را بیان کرده تمیز می دهیم. علت 
اينکه بیان آیات را به این طبقه اختصاص می دهد این است که آنها هستند که بهره مند می شوند. همانطوری که اهل تقوی 


هستند که از هدایت خدا استفاده می دهد. 


لهُمْ دار السَلام: آنها که تذ کر را بپذیرند و تدبر کنند و حق را بشناسند» در خانه سلامت که از هر آفت و بلائی تهی است 
هستند و همچون اهل جهنم به آفت و بلا گرفتار نیستند. این معنی از زجاج و جبائی است. حسن و سدی گویند: سلام نام خدا 


و «دار السلام» بهشت است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


ند رَبهمْ: خانه بهشت در پیشگاه خدا برای آنها 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


ضمانت شده است و خداوند بطور حتم آنها را بآن می رساند. چنان که اگر به کسی بگونید: ترا پیش من فلان مال است. 
یعنی من ضامن آن هستم. برخحی گویند: یعنی: در آخرت برای ایشان خانه ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: 
۲۷۰ 


سلامت است که خدا به آنها مبدهد. 


و 


و هو وله نها کار خرن بیاداش کردارهای پسندیده ای که انجام داده اند خداوند عهده دار است که به آنها نفع برساند 
و از زیان حفظ کند. برخی گویند: یعنی در برابر دشمنان آنها را پاری می کند. برخی گویند: یعنی در دنیا عهده دار است که 


به آنها توفیق دهد و در آخرت پاداش. پیداست که منظور از کردار» کردار نیک است. زیرا هر کرداری پاداش ندارد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۲۷۱ 

[سوره الأْنعام (۶): آیات ۱۲۸ تا ۱۲۹ ... ص : ۲۷۱ 

اشاره 


و یم بش رهم جمیعا یا مغشر الْجن قد استکتوتم من انس و قال أَولاوَهُم من انس ربا اشتفتع بَغض نا بیغض و بلغْنا آجلا 
الذی أَْلْتَ لنا قال الار واکم خالدین فیها الا ما شاء اللةْ ان ریک حکيم لیم (۱۲۸) و کذلک نوی بَعض الظالمین بتَضاً بما 
کانوا تکشورن (۱۲۹) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۲۷۱ 


روزی که همه آنها را محشور می کند. گوید: ای گروه جن. شما افراد بسیاری از انسانها را گمراه کرده اید. انسانهایی که 
فوش نا تفه ی کر مازعا ای یکی تقو موه ال که راغ ها فعی. گر دوس یار 
ی + پر ۱ اکتا #۵ رس 3ج 


فرماید: آتش برای همیشه جایگاه شماست. مگر آنچه خدا بخواهد. پرورد گارت حکیم و داناست. 


و همچنین ظالمان را بکیفر کردارشان دوست یکدیگر می گردانیم. 


(۱)- آیه ۱۳۸ و ۱۲۹ سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۲۷۲ 
بیان آیه ۱۲۹-۱۲۸... ص : ۲۷۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰۲۳۵۳۷ 


قرائت ... ص : ۲۷۲ 


یحشرهم: حفص و روح به یاء و دیگران به نون خوانده اند. بنا بر قرائت اول ضمیر به «عند ربهم» برمیگردد. و موید قرائت دوم 


«حسوناهم» و رده وم القیامه ام است. (کهف ۴۷ و طه ۱۲۴) 

اعراب ... ص : ۲۷۲ 

خالدین: زجاج گوید: حال است. 

مثوا: ابو علی گوید: این کلمه مصدر است نه ظرف مکان» زیرا ظرف مکان عمل فعل انجام نمی دهد و این کلمه در «خالدین» 
عمل کرده است. یعنی: «النار ذات اقامتکم». بنا بر اين «کم» فاعل مصدر است. 

مقصود ... ص : ۲۷۲ 

در دنباله مطالب پیش می فرماید: 


و یم یَحَشرُهُم جمیعا با مَغشر الجن قد اشتکتوتم من الاْس: روزی که خداوند جمیع خلق را محشور کرده» گوید: ای گروه 
جنء شما بسیاری از افراد انسان را گمراه کردید. اين معنی از زجاج است. وی اين معنی را از گفته ابن عباس اقتباس کرده 


است. برخی گویند: منظور فقط حشر جن و انس است. زیرا بدنبال آن سخن از ایشان است. «۱» 


و قال لیام من الانس ربا اشتمتع بَغض نا یتقض: انسانهایی که از ایشان پیروی کرده اند» گویند: پرورد گارا: ما از یکدیگر 


نفع برده ایم. درباره تفسیر این قسمت. چند قول است: ۱- فایده ای که جنیان از انسانها برده اند» این است که: قاید و رئیس 


(۱)- نصب یوم به «یقول» مقدر است. 


آنها بوده» انسانها از هوی و هوسشان پیروی کرده اند و فایده ای که انسانها از آنها پرده اند این است که: جنیان لذائد و 
شهوات را در نظرشان آراسته آنها را به این امور سر گرم کرده اند. 

۲- فایده ای که انسانها از جنیان برده اند» این است که هر گاه کسی میخواست بسفر رود و از جن می ترسید» میگفت: «به 
رئیس این وادی پناه می برم!» و می رفت و نمی ترسید. این عمل را پناه خواستن از جنیان می دانستند و معتقد بودند که جنیان 


هم آنها را پناه می دهند. چنان که خداوند متعال میفرماید: «و أنُ ان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳ 


رجال من انس یعون برجال من الْجنْ فرادوهُغ رعَقَا؛ (جن ۶: چنین بود که مردانی از آدمیان بمردانی از جنیان پناه می 
بردند و بر طغیانشان بیفزودند) اما فایده ای که جنیان از آدمیان پردئده این بود که جنیان معتقد بودند که انسانها بنفع و ضرر 
ایشان معتقدند و بآنها پناه می برند و از اين راه شاد می شدند و نفع می بردند. این قول از حسن و ابن جریج و زجاج و 
دیگران است. 

۲- محمد بن کعب گوید: مقصود اطاعت پریان و آدمیان از یکدیگر است. 


بلخی گوید: احتمال داده میشود که مقصود استفاده افراد انسان از یکدیگر است. نه استفاده جن و انس از یکدیگر. 


و بلغْنا آَجلنا الذی أَجْلتَ لنا: حسن و سدّی گویند: یعنی ما به اجلی که برای مررگمان تعیین کرده بودی رسيديم. برخی گویند: 


مقصود مبعوث شدن و حشر مردگان است» زیرا این حالت. اجل جزاست. هم چنان که مرگ اجل دنیاست. جبائی گوید: 


شود. به اجل خود نرسیده باشد. در حالی که از این آیه برمی آید که آنها دسته جمعی می گویند: ما به اجلی که بر ایمان 
معین کرده بودی رسیدیم. علی بن عیسی و دیگر بغدادیان گویند: آیه چنین دلالتی ندارد. مانعی نیست که انسان را دو اجل 
باشد: ۱- اجلی که مرگ انسان در آن واقع میشود ۲- اجل محشور شدن با اجلی که ممکن است انسان تا آن وقت زند گی 
کل 


قال ار منوا کم خالدین فیها: خداوند متعال به 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲66۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


ِا ما شاء الهْ: مگر آنچه خدا بخواهد. درباره این استثنا چند قول است: ۱- از ابن عباس روایت است که وعبد کفار مبهم و 
نامعلوم بود. سپس بوسیله اين آیه معلوم شد: نله لا یفن یشک به» (نساء ۴۸: خداوند گناه ش رکث را نمی آمرزد) ۷- 
مقصود استثنای از روز قیامت است. زیرا منظور از «يوَء َحشرَهه همین روز است. از اینرو فرمود: آنها از روز حشر در جهنم 
جاودانی هستند. از این مدت بیکران» مقدار حشر آنها از قبور و مدت حساب. استثنا شده است. 


این قول از زجاج است. وی گوید ممکن است استثناء از کیفیت عذاب باشد یعنی مگر آنچه خدا بخواهد که آنها را بچند 


برآین تاش گنن, 

۲ باز کشت استتا پهشسلمانان کنهگای است: آنها گن میت او ند فستنا. 

اگر بخواهد آنها را عذاب می کند و اگر بخواهد به لطف خویش می بخشد. 

۴-عطا گوید: یعنی مگر آنچه خدا بخواهد نسبت به آنان که از کفر باز گشته» ایمان آورده اند. 

ریک کم علیم: خداوند در کارهای خود حکیم و بهر چیزی داناست. 

برخی گویند: یعنی در کیفر و عفو مردم حکیم و بحال کسانی که مستحق پاداش یا کیفرند و به اندازه استحقاقشان داناست. 


و کذلک نولی بَعْض الظالمین بَضاً بما کاوا یِکسیونّ: و همچنین به منظور امتحان» ظالمان را بخود وا می گذاریم و آنها را 
دوست یکدیگر می کنیم تا به کارهای یکدیگر علاقه نشان دهند تا کیفری که به آنها می دهیم. تابع میزان استحقاق آنها 


باشد» در عین حال همین هم بواسطه کرداری است که انجام داده اند. این معنی از علی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


بن عیسی است. ابو علی جبائی گوید: یعنی همانطوری که در روز قیامت این ستمکاران جن و انس را بیکدیگر وا می گذاريم 


و از آنها تبری می جوییم» ظالمان را نیز بیکدیگر وا می گذاریم و افرادی که از دیگران پیروی کرده اند به متبوعشان 


حواله می کنیم و می گوییم: بروید تا آنها شما را از آتش خلاصی بخشند. هدف اصلی از اين بیان اين است که به آنها اعلام 
کند که در روز قيامت آنان را دوستی نیست که از عذاب. نجاتشان بخشد. دیگران گفته اند: از آنجا که خداوند خصومت و 
مجادله میان جن و انس را در روز قيامت بیان کرده بود. فرمود: همانطوری که اینان را در آتش جمع کرده با یکدیگر 
دوستشان کرده ایم» همین کار را با ستمکاران می کنیم تا کیفر کردارشان باشد. ابن عباس گوید: هر گاه خداوند از مردمی 
راضی شود زمان امورشان را به خوبانشان می سپارد و هر گاه بقومی خشم گیرد» بکیفر کارهای زشت ایشان» زمام امورشان 


ال لا یی ما موم عتّی یروا ما بأنْسهمٌ» (رعد ۱۱: خداوند وضع زندگی قومی را تغییر نمی دهد جز اينکه باطن خود را 
تغییر داده» اصلاح کنند) نظیر این مطلب را کلبی از مالک بن دینار روایت کرده است که: در بعضی از کتابهای حکمت 


کنند. زمامداران را برای ایشان رحمت قرار می دهم و اگر مرا معصیت کنند. آنها را وسیله گرفتاری و پریشانی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666060 0۷: ۲۳۵۳ 


ایشان می گردانم. خود را به نکوهش زمامداران مشغول نکنید» بلکه توبه کنید تا آنها را نسبت به شما بر سر مهر و انصاف 


برخی گویند» منظور | ین است که میان آنها و هر چه اختیار می کننده باز گذاشته» آنها را یاری نمی کنیم. قتاده گوبد: : بعنی بر 
اثر آن دوستی و علاقه ای که در میانشان بوده است. آنها را بدنبال یکدیگر وارد جهنم می کنیم. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۲۷۶ 
[سوره الأٌنعام (۶): آیات ۱۳۰ تا ۲۱۳۲ ... ص : ۲۷۶ 


اشاره 

1 نکم رل منکم ون علیکم آیاتی و شدژونک لقاء بزیکم هذا تاو شهذن علی تناو 
ِ .. "««ِ ام کارا کی ۰ لک أنْ نم یکن وبکت ملک ری للم وا نود 
)۱ 

ترجمه ... ص : ۲۷۶ 


ای گروه جن و انس آیا پیامبرانی از شما برای اینکه آیات مرا بر شما بخوانند و شما را از ملاقات امروز بترسانند» نزد شما 


نیامدند؟ گویند: بر خویشتن گواهی می دهیم- زندگی دنیا فریبشان داده بود- و بر خویشتن گواهی می دهند که کافر بوده 


اند. 


همه را از آن عمل ها که کرده اند» مرتبه هاست و پرورد گارت. از کردار ایشان غافل نیست. 


(۱- آیه ۱۳۰ و ۱۳۱ و ۱۳۲ سوره انعام جزء ۸ سوره ۶ 


بیان آیه ۱۳۰- ۱۳۱- ۱۳۲... ص : ۲۷۷ 
قرائت ... ص : ۲۷۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
بعملون: این عامر به تاء خوانده است و دیگران به باء 
لغت ... ص : ۲۷۷ 
غفلت: سهو. ضد غفلت «بقظه» و ضد سهو «ذکر» و ضد «غروب» حضور است. 
اعراب ... ص : ۲۷۷ 


ذلک: خبر مبتدای محذوف. یعنی «الامر ذلکک» یا اینکه مفعول فعل محذوف است. یعنی «فعلنا ذلک». 
نْ لَمْ یَکْ: اين «ان» مخفف از ان است. یعنی لانه لم یکن ... چنان که شاعر گوید: 
فی فتیه کسیوف الهند قد علموا ان هالک کل من بحفی و ینتعل 


یعنی: در میان جوانانی که همچون شمشیرهای هندی بوده. دانستند که هر پا برهنه و کفش پپایی هلاک میشود. (یعنی: انه) 


بعد از «آن» مفتوحه باید ضمیر مقدر باشد. 

اما بعد از «ان» مکسوره لازم نیست. 

کل: این کلمه مثل «قبل و بعد» نیست که با حذف مضاف الیه مبنی شود زیرا «قبل و بعد» حتی در حال ذکر مضاف الیه معرب 
تام نیستند» و رفع داده نميشوند. 

مقصود ... ص : ۲۷۷ 

اکنون خداوند متعال» تمام آنچه را در روز قیامت به جن و انس خطاب خواهد کرد بیان میکند مَعْشر اج و لاس ال 
یتک زشل منْکم 

: «معشر» جماعتی است که 


ب 


همه اصناف را در بردارد. در اینجا خداوند متعال بیان میکند که پیامبران را بمنظور اتمام حجت و ترسانیدن از عواقب کارهای 
زشت» بسوی آنها فرستاده است. این خطاب متوجه جن و انس است. علت اینکه می گوید. پیامبرانی از شماء در حالی که 
پیامبران انسان هستند» نه جن» این است که جانب انسان را غلبه داده است. چنان که می فرماید «یحرم منهما لول و لْمجان؛ 


(الرحمن ۲۲) یعنی از آب شور و شیرین, لول و مرجان خارج میشود. در حالی که لژلو از آب شور خارج میشود نه از آب 
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شیرین. 


مردم هم در محاورت خود جانب یکی را غلبه می دهند. مثلا یکی میگوید؛ 
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نان و شیر خوردم. در حالی که نان را خورده و شیر را نوشیده است. عقیده بیشتر مفسران و زجاج و رمانی همین است. 


ضحاک گوید: همانطوری که پیامبرانی بسوی انسانها فرستاده شد. پیامبرانی هم بسوی پریان فرستاده شده اند. کلبی گوید: 


پیامبران بسوی آدمیان فرستاده می شدند. 


اما حضرت محمد ص مبعوث بسوی آدمیان و پریان است. ابن عباس گوید: پیامبران بسوی آدمیان فرستاده می شدند. سپس 


آنها یکی از پریان را بسوی آنها می فرستادند. مجاهد گوید: رسولان از آدمیان و ترسانند گان از پریانند. 
صون علیکم آیاتی و ینذرونکم لقاء یَوُمکم هذا 


» پیامبران آیات مرا برای شما قرافت میکردند و دلایل و براهین مرا بگوش شما میرسانیدند و شما را را از ملاقات کیفر اعمال 


در این روز- یعنی روز قیامت- می ترسانيدند. 

: گویند شهادت می دهیم که در روز گار تکلیف. با آمدن پیامبران و اتمام حجت از طرف ایشان» کافر و عاصی شدیم. 
غرم ياه الدنیا 

: ظاهر دنیا در نظر ایشان آراسته جلوه کرد و آنها را فریفت. 

شهدّوا علی ایهم أَُم کُوا کافری 

: در عالم آخرت اقرار میکنند که در دنیا کفر پیشه کرده اند و سزاوار عذابند. 


ذک أنْ لم یکن ریک هیک الْفری بظلم و لها غافلوّ: این است که حکم خداوند: زیرا او قریه ای که مردمش غافلند و 
ستم میکنند» هلاک نمی کند. مقصود ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۲۷۹ 

بیان علت است. یعنی خداوند مردم بلدی را که گرفتار گناه و انحراف هستند. هلاک نمیکند. مگر اينکه پیامبرانی بسوی آنها 
بفرستد و آنها مردم را بدلایل خداوندی آگاه کنند و آنها را از کیفر خدا بترسانند و حقایقی را بگوش آنها برسانند. سپس 


اگر از 
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اطاعت پیامبران سرباز زدند. آنها را هلاک خواهد کرد و هرگز بطور نا گهانی مردم را غافلگیر نمیکند. البته بر خداوند لازم 
نیست که اتمام حجت کند. زیرا همین که مردمی دست بستم و تجاوز زدند. سزاوار کیفر میشوند. جز اينکه خداوند میخواهد 


حجت خود را ظاهر گرداند. 


موی کرد یی او فردمی و تلود که مق او مد تز ساره خاک اکرج رس ماد عفن میگ چنان که 
می فرماید: ما کان ریک یلک ار بقلم وا مطِشو؛ (هود ۱۱۷ پرورد گار تو مردم قریه ای که مصلح هستند به 
ستم هلاک نمیکند) این آبه بطور واضح دلالت میکند که خداوند منزه از ظلم است اگر خدا ظلم میکرده در اب یبن جا خود را 
از ستمکاری منزه نمی شمرد. 

ا ها سکس اطع نله مه بنج هی که تام عاده مره اکن از تدای و کش 
نائلل میشود. کار نیکو پاداش نیکو و کار بد» کیفر بد: اینکه برای پاداش و کیفره» درجاتی قائل میشود بخاطر این است که همه 
پاداشها و کیفرها در یک مرتبه نیستند بلکه شدت و ضعف دارند. هر گاه بخواهند مراتب پاداش را بیان کنند» می گویند: 


درجات و هر گاه بخواهند مراتب کیفر را بیان کنند. 


می گویند: درکک. لکن در اینجا چون کیفر و پاداش را یک جا آورده است. همه را درجات خوانده و جانب اهل بهشت را 


غلبه داده است. 


و ما ریک بغافل عَا یَتلونٌ: پرورد گار تو ای محمد ص یا ای شنونده؛ از کردار ايشان غافل و بیخبر نیست و هیچ چیز از علم 
او مخفی نمی ماند و هر کسی را باندازه استحقاقش کیفر و پاداش 
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می دهد. بدینترتیب مردم را متنبه میکند که بکارهای خود توجه داشته باشند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۲۸۰ 
[سوره الأْنعام (۶): آبات ۱۳۳ تا ۱۳۵ ... ص : ۲۸۰ 
اشاره 


و رک الق ذو الرَخمه ان با بذمبکم و بستخلت من بغدکم ما یشاءٌ کما لماک من درب قوم آخرین (۱۳۳ ان ما توعَدُون 
لآ و ما أم بهغجزین (۱۳۴) قل با وم اغعلوا علی مکائتکم ای عامل قوف تَغلمون من تکون له عاقبهُ الدّار اه لا بفلش 
لسالموت (۱۳۵) 


)۱ 
ترجمه ... ص: ۲۸۰ 


پرورد گارت بی نیاز و صاحب رحمت است. اگر بخواهد شمارا می برد و پس از شما هر چه بخواهد. جانشین شما می کند. 
همانطوری که شما را از نسل قومی دیگر پدید آورده است. آنچه وعده داده شده اید» فرا می رسد و شما عاجز کننده خدا 
نیستید. بگو: ای مردم؛ به اندازه تمکن خود عمل کنید که من هم عمل کننده ام و خواهید دانست که خانه عاقبت پسندیده 
برای کست؟ ستمکاران زرسکار نمی فرنن. 


(۱)- آبه ۳ و ۱۳۴ و ۱۳۵ سوره انعام جزء ۸سوره 2 [...] 

بیان آیه ۱۳۳- ۱۳۴- ۱۳۵ ... ص : ۲۸۱ 

قرائت ... ص : ۲۸۱ 

ابو بکر از عاصم «مکاناتکم» قرائت کرده است. دیگران «مکانتکم». اين کلمه مصدر است. مصدر را اغلب بصورت مفرد به 
چنان که در جمع «حلم) ی «احلام» و «حلوم» شاعر و 

فاما اذا جلسوا فی الندی فاحلام عادوا ید هضم 
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یعنی: هر گاه در مجلس جود و بخشش نشینند دستهایی گشاده دارند. 
مه تگوند توا کشایی اه و دیگرآن ام عوانده انتق, علت این است که قانت فاعل ان تماق ثاتیت: یی سا بر 
این هر دو وجه جایز است. مثل «أَ نم السَیحَه» (حجر ۷۳ و «أَحْدٌ الذیق وا السَیحَه؛ (هود ۶۷). 


لغت ... ص : ۲۸۱ 


انشاء: آغاز خلقت. انشاء قصیده. بوجود آوردن آن است. «نشاً» جوانان تازه سال. شاعر گوید: 

و لو لا ان یقال صبا نصیب لقلت بنفسی النشا الصغار 

یعنی: اگر نمی گفتند: نصیب» بچه شده است» می گفتم: جانم بقربان بچه های خردسال. 

توعدون: این فعل از «ایعاد» یعنی تهدید يا از «وعد» است که نسبت به نیکی است. 

مکانه: ابو زید گوید: یعنی مقام و منزلت. «رجل مکین عند السلطان» یعنی نزد سلطان منزلت دارد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ص: ۲۸۲ 

اعراب ... ص : ۲۸۲ 

کما ما کغ: کاف در محل نصب است. یعنی مثل ما انشا کم. 

من بد کج: «من» به معنای بدل است. مثل «اعطبتکک من دینا رک وبا» بعنی بجای دینارت بتو لباسی دادم. 
من 0 وم آخرین: این «من» برای ابتداست. 

ما و له «ما» به معنای «الذی» است. 

من کون له «من» مبتداست و خبر آن «تکون» یعنی: کدامیکک از ما برایش خانه آخرت است؟ و در این صورت «تعلمون» 
معلق شده است. ممکن است موصوله و مفعول «تعلمون» باشد. 

مقصود ... ص : ۲۸۲ 


قبلا- مردم را دستور داده بود که او را اطاعت کنند و آنها را به این کار تشویق کرده بود. در اینجا بیان کرد که امر به طاعت 
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۳ ای م ره »اه 2 ۰ 

و رک الْغنق ذو الرحمَه: خالق و سرور تو از کردار بند گان بی نیاز است. 

طاعت ایشان وی را سودی و معصیت ایشان وی را زیانی نرساند» زیرا کسی که از چیزی بی نباز است» هستی و نیستی و 
درستی و نادرستی آن برایش یکسان است. او به بند گانش نعمت می بخشد. مقصود این است که خداوند با اينکه از 
و هه ۰ ۰ ‌ 3 ۰ ۳ 0 ۰ 

بند گانش بی نیاز است به آنها نعمت می بخشد و نعمتهای او هر چند بسیارند از ملکك بی نیازی او چیزی کم نمی کنند. سپس 


درباره قدرت خویش می فرماید: 


نا ذمبکم و یستخلن من بغد کم ما شاه کما نا کم من در قزم آخرین: 


2 


اگر بخواهد شما را هلاک می کند و پس از شما آفریده دیگری جانشین شما می سازد؛ همانطوری که شما را از نسل قومی 


که پیش از شما می زیسته اند بوجود آورد. 


این خطاب متوجه آدمیان و پریان است. شاید مقصود این است که خداوند جنس دیگری را پدید 
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می آورد» همانطوری که جن را از جن و انسان را از انسان پدید می آورد. 


بنا بر این قادر است موجودی بیاورد که نه از جن باشد و نه از انسان. از اين آیه بر- می آید که غیر از آنچه که معلوم 


خداست. مقدور اوست. زیرا می فرماید: خلقی غیر از جن و انس را می تواند خلق کند. در حالی که نکرده است. 


ِنْ ما توع‌دون لتِ: قیامت و حساب و بهشت و دوزخ و پاداش و کیفر و تفاوت درجات و مراتب اهل بهشت و دوزخ همه 


و ما أََم بمعجزین: و شما از خداوند فوت نمی شوید یا اینکه سبقت نمی گیرید و از قلمرو و ملک و قدرت او خارج 
نميشوید. اعجاز این است که انسان کاری کند که طرف مقابل از انجام آن ناتوان باشد و عاجزش کند. پس مقصود این است 


که شما نمی- توانید خداوند را از زنده کردن مرد گان و کیفر گنهکاران عاجز کنید. 


قل یام الوا علی مَکانتکم: بگو: ای مردم بقدر منزلت و به اندازه تمکن خود کار کنید. یعنی بر کفر خود ثابت بمانید. در 
اینجا فعل امر را برای تهدید بکار برده است. برخی گویند: یعنی براه خود کار کنید. جبائی گوید: یعنی بر حال خود کار کنید 
و بر حال کفر باقی بمانید که من کیفر شما را می دهم. 


نی عامل: من که پیامبر خدایم بدستورش عمل می کنم. ابو مسلم گوید: یعنی من که خدایم بوعده ام عمل می کنم. معنای 


اول صحیح تر است. 


فسَوّف تلم مَنْ تکون له عاقبةٌالّار: بزودی می دانید که کدامیک از ما در پیشگاه خدا سرانجام نیکو داریم 
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و به بهشت می رویم. برخی گویند: یعنی میدانید که در دنیا کدامیکک پیروز خواهیم شد. 


هلا یلم الظالمَوّ: ستمکاران بمقصد خود نمی رسند. در اینجا بجای کافران, ستمکاران می گوید» زیرا در جای دیگر می 
فرماید: « کافران ستمکارند» (بقره ۲۵۴) 


[سوره الأٌنعام (۶): آیه ۱۳۶]... ص : ۲۸۴ 
اشاره 


و جوا هیا را یناث و لام تعیب الوا هذا له برُغمهع و هذا یو رکائنا فما کانٌ لش کائهغ فلا یَصلْ ی له و ما 
کاّ لّه قَ صلْ الی شرکانهغ ساء ما یشکموتّ (۱۳۶) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۲۸۴ 


از زراعتها و چارپایان که مخلوق خدا هستند» سهمی برای خدا قرار داده» بزعم خودشان می گفتند: اين برای خدا و این برای 
شرکای ما. آنچه برای ش رکایشان بود. بخدا نمی رسید و آنچه برای خدا بود به ش رکایشان می رسید. بد است حکمی که می 


گر دنله 


(۱)- سوره انعام آیه ۶ جزء ۸سوره ۶ 


بیان آبه ۱۳۶... ص : ۲۸۵ 
قرائت ... ص : ۲۸۵ 


بزعمهم: کسایی و بحیی ؛ بن ثابت و اعمش بضم زاء و دیگران بفتح خوانده اند و هر دو بیکک معنی هستند. برخی گفته اند: به 
کسر زاء هم جایز است. مثل: «فتکك» و «وذ) 


لغت ... ص : ۲۸۵ 
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ذرء: آفرینش اختراعی. اصل آن به معنای ظهور است. «ذراه» یعنی ظهور پیری. 
حرث: زراعت» زمیئی که برای کشت آماده شود. 


انعام: جمع «نعم» که مقصود گاو و گوسفند و شتر است. 
مقصود ... ص : ۲۸۵ 


بار دیگر درباره مشر کین و عقاید فاسد ایشان می فرماید: 


و جعلوا لله ما در مق وت و انعم تصدیبا: کفار مکه و مش رکین پیش از آنها از زراعتها و گاوها و گوسفندها و شترها که 


مخلوق خدا هستند» سهمی برای بتها قرار می دادند. 


فقالوا مذا لله برَغمهغ و هذا لشرکائنا: می گفتند: این قسمت برای خدا و این قسمت برای بتها. آنها بتها را شریکک خود می 


دانستند زیرا به آنها از مال خود سهمی میدادند. 
ما کا لش کانهم فلا بَصل ای له و ما كانّ لهفَُو بصل الی شرکانهم: 


در اینباره اقوالی است: ۱- رسم آنها این بود که زراعتی برای خدا و زراعتی برای بتها درست می کردند. هر گاه زراعت خدا 


خوب و زراعت بتها بد می شد. قسمتی از ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۲۸۶ 


زراعت خدا را برای بتها قرار می دادند و می گفتند: خدا بی نیاز و بتها محتاج هستند و اگر زراعت بتها خوب می شد و 


زراعت خدا بد» چیزی از آن بخدا نداده می گفتند: 


خدا بی نیاز است. چارپایان را هم قسمت کرده. سهمی برای خدا و سهمی برای بتها قرار میدادند. سهم خدا را به مهمان می 


دادند و سهم بتها را صرف بتها می کردند» این قول از زجاج و دیگران است. 


۲-هر گاه سهم خدا با سهم بتها مخلوط می شد جدا نمیکردند و میگفتند. خدا غنی تر است و هر گاه سهم بتها با سهم خدا 
مخلوط می شد جدا می کردند. هر گاه آب از زراعت 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۵۳ 


خدا به زراعت بتها می رفت. نمی بستند و هر گاه آب از زراعت بتها بزراعت خدا می رفت» می بستند و می گفتند: خدا غنی 


تر است. این قول از ابن عباس و قتاده و مروی از امامان ما (ع) است. 


۳- هر گاه از سهم بتها چیزی از بین می رفت. از سهم خدا برمیداشتند و جبران می کردند و هر گاه از سهم خدا چیزی از بین 


میرفت» جبران نمیکردند. این قول از حسن و سدّی است. 
هک نع وخ کی برد 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج 4 ص: ۲۸۷ 
[سوره الأٌنعام (۶): آیات ۱۳۷ تا ۱۳۸]... ص : ۲۸۷ 

اشاره 


۰ ی بکترم امش رکین قنل آزلادجع شرکاوفع 4زذرفع و لوا علهم یتقع و آز شا هلوقم وم 
َو (۱۳۷) و قالوا هذه لا و عرث جهز لا بطعمه لا من تاه پزغمهم و لماع خرعث هزم و ام لیذ کون اشم ال 
ی را له یجزیيم بما کر یرو (۱۳۸) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۲۸۷ 


همچنین برای بسیاری از مشر کین شریکانشان» کشتن فرزندان را زینت داده بودند که آنها را هلاک کنند و دینشان را مشتبه 


سازند و اگر خدا میخواست. این کار را نمی کردند. آنها را با دروغشان بخود واگذار. 


می گفتند: این چارپایان و زراعت ها حرامند و جز هر که ما بخواهيم از آنها نمیخورد و چارپایانی است که پشت آنها برای 


سواری حرام شده است. و چارپایانی که از روی افتراء بخدا نام خدا را ب بر آنها نمیبرند بزودی کیفر افترایشان را خواهد داد. 


(۱)- سوره انعام آیه ۷ و ۱۳۸ جرء ۸سوره ۶ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۲۸۸ 


بیان آبه ۱۳۷... ص : ۲۸۸ 
قرائت ... ص : ۲۸۸ 
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۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۳۵۷ 


این عامر «زین» بضم زاء «قتل» به رفع «اولادهم) به نصب و «ش رکانهم» بجر خوانده است. دیگران اولی را بفتح زاءء دومی را به 
نصب. سومی را بجر و چهارمی را برفع خوانده اند. طبق این قرائت «ش رکائهم) فاعل «زین» و «قتل اولادهم) مفعول آن است. 
طبق قرائت اول «قتل» نایب فاعل «زین» است که اضافه به فاعل بعنی «ش رکائهم» شده و مفعول به بعنی «اولادهم) میان مضاف و 
مقیان اله فاساه شاه ابیت اب انم فام فرع اس و ای علی قارت دوک خاش اس سا 


یطفن بحوزی المراقع لم ترع بوادیه من قرع القسی الکنائن 

در اینجا «القسی» میان مضاف و مضاف الیه فاصله شده است. یعنی: آنها اطراف چراگاه هایی می گردند که زمین آن هدف 
تیر قرار نگرفته است. 

لغت ... ص : ۲۸۸ 

ارداء: هلاک کردن. «مرداه؛ سنگی که از بالای کوه پرتاب شود. 


مقصود ... ص : ۲۸۸ 


اکنون خداوند درباره یکی دیگر از خصلتهای زشت آنها میفرماید: 


و کذلک زین لکثیر من المُشرکین قثل أَولادهم شر کاوُْم: همانطور که اینان در زراعت و چارپایان خود سهمی برای خدا قرار 
می دادند» همچنین شیطانها کشتن دختران و زنده بگور کردن ایشان را از ترس فقر و ننگ. در نظر ایشان آراسته اند. 


برخی گویند: مردم گمراه اين کار را می کردند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۳۸۹ 


گفته اند: سنت دختر کشی از اینجا پیدا شد که نعمان بن منذر» قومی از عرب را غارت و زنانشان را اسیر کرد. در میان اسیران 


دختر قیس بن عاصم بود. سپس صلح کردند. 

هر زنی بخانواده خود با زگشت. جز دختر قیس که ترجیح داد در میان سپاه دشمن بماند. 

قیس سوگند یاد کرد که هر چه دختر در خانه اش تولد شود زنده بگور کند. 

لدُومَم: اين لام برای عاقبت است. یعنی نتیجه زینت قتل اولاءد هلاک شدن مردم بود. نه اينکه آنها واقعاً قصد داشتند که 


ایشان را هلاک کنشد. این معنی از | قماکن ات یی که اند میک این صان نبا ااد سانت دند که 
1 ین معنی از ابو بائی برخی ر مٍ فر ی هم بو 
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قصد هلاک ایشان را داشته اند. و بنا بر این جانب آنها غلبه داده شده است. 
و لیوا علیهم یهْمْ: نتیجه دیگر اينکه دین آنها را بر آنها مشتبه و تردید میکردند. 


و لو شاء ال ما ملوة: اگر خدا میخواست که آنها را از این کار منع کند یا آنها را مجبور به ترکک 
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کند» میکرد و جلو آنها را می گرفت. لکن این کار با تکلیف که امر اختیاری است. سا زگار نبود. 


رهم و ما تون آنها را با دروغ و افترایشان ترکك کن و بحال خود گذار زیرا خدا آنها را کیفر می دهد. این جمله در 
نهایت تهدید است. 


این آیه دلالت دارد بر اينکه تزیین قتل و خود قتل؛ کار خود آنها بود و در نسبت آن بخدا دروغگو بودند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۲۹۰ 

بیان آیه ۱۳۸... ص : ۲۹۰ 

قرائت ... ص : ۲٩۰‏ 

حجر: این کلمه را قراء غیر مشهور «حرج» خوانده اند و ممکن است از لحاظ معنی تفاوتی میان آنها نباشد. 
لغت ... ص : ۲٩۰‏ 

حجر: حرام عقل و منع. حجر قاضی یعنی منع قاضی. حجر زن یعنی نگهداری او. 

اعراب ... ص : ۲۹۰ 

افتراء: مفعول له برای «لا یذ کرون» ممکن است این کلمه به معنای «یفترون» و «افتراء» مفعول مطلق باشد. 
مقصود ... ص : ۲۹۰ 


در اینجا بنقل یکی دیگر از عقاید فاسد آنها پرداخته» می فرماید: 


و قالوا هذه آْعام و حزث حجر لا بَطعمها لا مَنْ نشاء برژغمهع: آنها شتران و گاوها و گوسفندها و زراعتها را به پندار خویش 
حرام شمرده؛ برای خدایان جدا می کردند و می گفتند: جز هر که ما اجازه دهیم» کسی نمی تواند از آنها بخورد. اینکه می 
گوید: «به پندار خویش» میخواهد بفهماند که آنها برای این کار دلیلی نداشتند و بصرف تخیل پایبند بودند. برای استفاده از 


آنچه مال خدایان بود» تنها مردان خدمتگزار بتها مجاز بودند نه زنها و نه دیگران. 


و نام خرَمَت ظهُوّها: حسن و مجاهد گویند: منظور از چارپایانی که بر آنها سوار شدن را حرام می دانستند. ماده شتری 


است که ده شکم کره شتر ماده زاییده بود و ماده شتری که پنج شکم زاییده بود و گوشش را شکافته بودند و شتر نری که ده 
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7 ۰ مر اه مد ۳ ۰ ی صث 
بچه بو جود آورده بود» می باشد. برخی گویند: مقصود شتر نری است که بچه بچه اش قابل سواری بود. دیکر بر آن شتر سوار 


نمی شدند. 


و عم لا یذ کون اشم الله لها افتراء علیه: مجاهد گوید: برخی از چارپایان بودند که نام خدا را بر آنها و متعلقات آنها نمی 
بردند. ابو وائل گوید: بر آنها حج نمی کردند. ضحاک گوید: در وقت سر بریدن نام بتها بر آنها می برنده نه نام خدا. این 


کارها را به این دلیل انجام می دادند که خدا به آنها دستور داده است و این دروغ و افترا بود. 


میجزيهغ پم 
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کانوا عفعنون: معنای آن ظاهر است. 
ترجمه مجمع الییان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۳۹۲ 
[سوره الأٌنعام (۶): آیات ۱۳۹ تا ۱۴۰]... ص : ۲۹۲ 
اشاره 


و قالوا ما فی بطون هذه انعم له لذ کورنا و مُعَمْ علی آژواجنا و ان یک ميت قَهُم فیه شرکاء سیجزیهم وفْهم اه عکیم 
علیم (۱۳۹) فد سر الذین قتلوا ولمم سَفهاً بر علم و روا ما ررقم ال افتراء علی الله فد ضلوا و ما کاوا مُهتدِینَ (۱۴۰) 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۲٩۹۲‏ 


می گفتند: آنچه در شکم این حیوانات است خالص است برای مردان ما و حرام است بر زنان ما و اگر مرده تولد می شد؛ 
همگی در آن شریک بودند. بزودی خداوند آنها را به این وصف ناحق کردنشان کیفر می دهد که او حکیم و داناست. 


کسانی که فرزندان خود را از روی سفاهت و بدون علم کشتند و آنچه خدا به آنها روزی داده است. با افترا زدن بخدا حرام 


شمرده اند» زیانکار شدند. آنها گمراه شدند و اهل هدایت نیستند. 


(۱)- آیه ۱۳۹ و ۱۴۰ سوره انعام جزء ۸ سوره ۶ 

بیان آیه ۱۳۹ ... ص : ۲٩۹۳‏ 

قرائت ... ص : ۲٩۳‏ 

«آن یکن میته»: ابن کثیر فعل را به یاء «میته» را به رفع و ابو جعفر فعل را بتاء خوانده است. ابو بکر از عاصم فعل را به تاء «میته» 
را منصوب خوانده است. 


دیگران فعل را بیاء و «میته؛ را به نصب. وجه قرائت اخیر باز گشت ضمیر به «ما فی بطون» است. وجه قرائت ابن کثیر این است 
که «یکن» تامه و «میته» منث غیر حقیقی است و بهمین جهت قرائت ابو جعفر هم صحیح است. وجه قرائت ابو بکر هم این 
است که مقصود از «ما فی بطون هذه الانعام» انعام و مونث است. 
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مصدری است شبیه «عافیه و عاقبه» در قرائت غیر مشهور «خالص» آمده که باز هم خبر است. همچنین در قرائت غیر مشهور 
بدون تاء و با تاء به نصب هم آمده که ممکن است حال باشد از ضمیری که در 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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صله «ما» است يا از خود «ما). 


مقصود ... ص : ۲٩۹۳‏ 


اکنون خداوند به نقل یکی دیگر از گفته های آنها پرداخته» می فرماید: 
و قالوا ما فی بُطون مذء انعم خالَِه لذ کورنا و محر علی آواجنا: 
کافران که قبلا درباره آنها بحث شد. می گفتند: آنچه در شکم این چارپایان- که گوشت و سواری بر آنها حرام شده- می 


باشد» بطور خالص» متعلق بمردان ماست و بر زنان ما حرام است. ابن عباس و شعبی و قتاده گویند: مقصود شیر شترانی است 
که گوششان را شکافته یا آنها را پس از زاییدن ده شکم آزاد کرده بودند. برخی گویند: 


منظور جنین هاست که اگر زنده تولد می شد بر زنان حرام بود و اگر مرده, تولد می شد ترجمه مجمع البسان فی تفسیر 
القرآن ج ۸ ص: ۲۹۴ 


زن و مرد از گوشت آن میخوردند. خالص بودن چیزی برای کسی. این است که شریکک نداشته باشد. مثل خالص بودن عمل 


برای خدا. کلمه ذکور از «ذ کر» به معنای شرف است. جنس نر بنظر ایشان شریفتر از جنس ماده است. 
و ان یک مَیَه فهُم فیه شر کاة: اگر جنین مرده تولد می شد زن و مرد در آن شریک بودند. سپس فرمود: 


سیجزیهع و هم بتقدیر «بوصفهم» که پس از حذف باء» کلمه منصوبت شده است. بعنی بزودی آنها را سبب این وصفشان 


کیفر می دهیم. دنر که ناه بتقدیر «جزاء وصفهم» است. یعنی: بزودی کیفر وصفشان را خواهد داد. 


کم علیمْ: خداوند حکیم است و کیفر را طبق حکمت خویش به جلو می اندازد با عقب. همچنین بکارهای آنها داناست. 


تذ کیه شده است 
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میخوردند و بخدا افترا می بستند ۳- بچه شتران آزاد شده را بر زنان حرام می دانستند ۴- بچه ای که مرده تولد می شد بدون 


هیچ دلیلی بر زن و مرد حلال می دانستند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۸ ص: ۲۹۵ 


بیان آبه ۱۴۰... ص : ۲۹۵ 

قرائت ... ص : ۲۹۵ 

قتلوا: ابن کثیر و ابن عامر به تشدید تاء و دیگران بدون تشدید خوانده اند. 
اعراب ... ص : ۲۹۵ 

سفها و افتراء علیه: هر دو مفعول له با مفعول مطلق 

مقصود ... ص : ۲۹۵ 


اکنون خداوند میان دو فرقه ای که اولاد خود را می کشتند و حلال خدا را حرام می شمردند جمع کرده» می فرماید: 


کیتر این قن أَلاحَهع سغهاً یر جأسم: آنها که اولاد خود را از ترس فقر و برای فرار از نگ و از روی سفاهت و 
تروش فقس رو راب ها کت انکد ور سرازار کش آنلی وق عسراق مغر ا تسم دادن سس رمالهارسیخ 
فرق میان «سفه» و «نزق» این است که: سفه شتابزدگی از روی هوای نفس و نزق» شتابزدگی از روی خشم است. بوسیله «بغیر 
علم» جهل و دوری آنها از واب را تأ کید می کند. 


و عوموا ما رف ال و آنها که گمان کردند زراعت و حبوانات که خدا بآنها روزی کرده است» حرام استه» زبان بردند. این 
معنی از حسن است. علی بن عیسی به این معنی اعتراض کرده: گوید: گوشت حیوانات» پیش از آنکه از جانب خدا حلال 
شمرده شود. حرام بود و لازم نبود که آنها حرام کنند. لکن این اعتراض بیجاست. زیرا سوار شدن بر حیوانات- که آنها بر 
خود حرام میکردند- احتیاجی به اينکه از جانب خدا حلال شمرده شود. نداشت» بخصوص اگر بمصالح حیوانات عمل می 


شد. علاوه بر این خوردن گوشت حیوانات هم بعد از سر بریدن حلال بود. 


افْتراء علی الله: آنچه حرام می شمردند بدروغ بخدا نسبت می دادند. 
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فد ضلوا: آنها بکردار و گفتار عویش تابع حکم شیطان شدند و از راه حق بدور افتادند. 
و ما کائوا مُهْتَدینَ: و بسوی دین و نیکی و رشد هدایت نشدند. 


از ان | بانترهی اب 
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که مذهب جبر باطل است. زیرا خداوند قتل و افتراء و تحریم را به آنها نسبت داده و خود را از آن منزه شمرده و آنها را بر 
کشتن فرزندان بی گناه نکوهش کرده است. اگر کسی جرمی نکرده باشد و بنا بر عقیده جبریان این کارها را خداوند انجام 
داده است» چرا آنها را به کیفر ابدی گرفتار سازد؟! 

[سوره الأْنعام (۶): آبه ۱۴۱]... ص : ۲۹۷ 


اشاره 


و هو الذی نا جات مَغزوشاتِ و غیر معژوشات و الخل و ازع مَختلفاً کل و رون و رما متشابهاً و غیر متشابه کلوا من 


تمرو ذا نْر و آنوا یم حصادو و لا ُشرفوا هلا بح اْمشرفین (۱۴۱) 

۱) 

ترجمه ... ص : ۲۹۷ 

اوست که باغهایی آفرید که درختان آن بعضی بر روی پایه قرار گرفته اند و بعضی خود بر روی پا ایستاده اند و درخت خرما 


و زراعت که ثمر آن مختلف است و زیتون و انار که بهم شبیه و غیر شبیه هستند. هر گاه ثمر داد از ثمر آن بخورید و حتق آن 


را هنگام چیدنش بدهید و اسراف نکنید که خدا اسراف کنند گان را دوست نمی دارد. 


(۱)- آبه ۱۴۱ سوره انعام جزء ۸سوره ۶ 


بیان آبه ۰۱۴۱.. ص : ۲۹۸ 
قرائت ... ص : ۲۹۸ 


حصاد: بصریان و شامیان و عاصم بفتح حاء و دیگران بکسر خوانده اند. این دو لغت را یک معنی است. سیبویه گوید: این 


قبیل مصدرها را برای انتهای زمان بکار می برند. حصاد بعنی وقت درو. 


لغت ... ص : ۲۹۸ 
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جنات: باغهای پوشیده از درخت. روضه. جایی که دارای گیاه سبز است. 


عرش: در اصل به معنای بالا بردن است. از همین جهت است که به تخت و سقف و ملکك» عرش گویند. عرش درخت مو» این 


است که شاخه های آن روی یکدیگر قرار گرفته و بالا برده شده باشد. عریش» چیزی شبیه هودج برای زنان. 
اسراف: زیاده روی و گاهی کمروی. خلاصه اينکه تجاوز از حد حق و عدالت را اسراف گویند. شاعر گوید: 
اعطوا هنیده یحدوها ثمانیه ما فی عطائهم من و لا سرف 


یعنی: هنیده را چندان شتر دادند که هشت نفر آنها را می راندند. در بخشش آنها منت و کم بودی (یا افراطی) نبود. 
اعراب ... ص : ۲۹۸ 


مختلفا: حال از «انشا» 


مقصود ... ص : ۲۹۸ 


بدنبال بیان این مطلب که مش رکین بعضی از چیزها را برای بتها قرار میدادند. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: 
۳۹۹ 


می فرماید: خداوند خالق همه چیزهاست و نباید آنها را به بتها نسبت داد و بدون دستور او چیزی را حلال یا حرام شمرد: 


و هو الذی أَنمَا جات مَغژوشاتِ و عُیر مَعروشات: خداوند بدون هیچگونه سابقه ای باغهایی آفربد که در آنها درختان 
گونا گون است. برخی از درختان را بر روی پایه ها قرار داده اند و برخی بدون پایه خود بر سر پا ایستاده اند. ابن عباس و 


سّی گویند: مقصود از درختانی که بر روی پایه ها قرار دادند» درختان انگور است. 


انواع درختانی است که در کوه ها و صحراها می رویند ابو مسلم گوید: منظور درختانی است که احتیاج به پایه ندارند و خود 
بر سر پا می ایستند. 


و و 


و نحل و الرْرع مُختلفا آکلهٌ: و همچنین درخت خرما و زراعتها که طعم یا ثمر آنها مختلف است. بيافرید. ثمر درختان و 
گیاهان از لحاظ رنگ و مزه و بو و شکل مختلفند. در عین حال شباهت هایی هم با یکدیگر دارند و همگی دلیل یگانگی 
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خداوند هستند. 


و ارو و مان مشابها و غیر مشابه: دیگر اينکه زیتون و انار را آفرید که از لحاظ مزه و رنگ و شکل» برخی بهم شبیهند 
و برخی شبیه نیستند. علت اينکه انار و زیتون را با هم ذ کر میکند گفته اند این است که شاخه های 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


آنها با بر گها پوشیده شده اند. 


کلوا من تمَره اذا أنمر و آتوا قهٌ یم حصاده: در اینجا فعل امر برای اباحه بکار رفته است. جبائی گوید: از اين آیه برمی آید 
که می توان از ثمر درختان- و لو اینکه حق فقرا در آن باشد- خورد. می فرماید: هر گاه درخت ثمر داد از ثمرش بخورید و 
در روز چیدن. حق را بد هد . درباره این حق. دو قول است: ۱- منظور زکات است که یک دهم یا نصف آن را باند داد (در 


دیمی ۱/۱۰ و در صورتی که با آب چاه و 


ب 


با وسائل میکانیکی آب خورده باشد ۱/۲۰) این قول از ابن عباس و محمد بن حنیفه و زید بن اسلم و حسن و سعید بن مسیب 
و قتاده و ضصحاک و طاووس است. ۲- از امام صادق بنقل از آباء طاهرینش منقول است که منظور دادن اندازه ای است که 


ممکن باشد به مساکین. عطا و مجاهد و ابن عمرو سعید بن جبیر و ربیع بن انس نیز چنین گفته اند. 


اصحاب ما روایت کرده اند که منظور دادن قبضه ها و مشت های پی در پی ایشان است. 


ابراهیم و سدی گویند: این آیه با حکم وجوب دادن یک دهم و یک بیستم. نسخ شده است. زیرا این آیه مکی است و حکم 


ز کات در مدینه بیان شد. و چون روایت شده است که ز کات هر صدقه ای را نسخ کرده است گویند: ز کات در روز چیدن و 


ظرف حق است نه 
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و لا ُشرفوا له لا یب الَْشرفینّ: از حد خود در صرف مال تجاوز مکنید که خدا مردم مسرف را دوست نمی دارد. در اینباره 
اقوالی است: ۱- خطاب بصاحبان مال است. یعنی همه مال را صدقه ندهید بلکه برای خانواده هم چیزی باقی بگذارید. 


چنان که ثابت بن قیس بن شماس ثمر پنجاه نخل را برداشت و همه را صدقه داد. این قول از ابو العالیه و ابن جریج است. ۲- 
سعید بن مسیب گوید: یعنی از ادای واجب کوتاهی نکنید. ۳- ابو مسلم گوبد: یعنی پیش از چیدن» در خوردن زیاده روی 
مکنید و به فقرا ضرر نزنید ۴- , یعنی مال را در راه معصیت و بیجا خرج نکنید ۵- خطاب به پیشوایان است. یعنی بصاحبان مال 
اجحاف نکنید و از آنها زیادی نگیرید. اين قول از ابن زید است. ۶- این خطاب بعموم است. تا کسی در صرف مال زیاده 
روی نکند و زمامدار و حاکم در گرفتن مال مردم و صرف آن زیاده روی و ولخرجی نکنند. و این قول از لحاظ فایده 


عمومی تر است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۸ ص: ۳۰۱ 
[سوره الأْنعام (۶): آیات ۱۴۲ تا ۴ ۱۴] ... ص : ۳۰۱ 
اشاره 


۰« 3 ی و ی 
بر ومع تراک سم أی ‏ شم عله ایآ شم شهداه ‏ وا له ها من 
ظم من افتری علی له کذبا لیضل لاس 
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بر علم ان له لا یَهُدی ارم الطالمی (۱۴۴) 
)۱ 
ترجمه ... ص : ۳۰۱ 


و از چارپایان باربردار و خردسال برای شما آفرید. از آنچه خدا روزی شما کرده» بخورید و بدنبال شیطان مروید که برای شما 
دشمنی آشکار است. هشت زوج آفرید: از میش دو تا و از بز دو تا. بگو» آیا بز و میش نر را حرام کرده است يا بز و میش 
ماده را یا آنچه رحم بز و میش ماده بر آن احاطه دارد؟ اگر راست می گویید مرا از روی علم آ گاه سازید. و از شتر دو تا و از 
گاو دو تا. بگوء آیا گاو و شتر نر را حرام کرده است یا گاو و شتر ماده را یا آنچه رحم گاو و شتر ماده» بر آن احاطه دارد. یا 
اينکه هنگامی که خداوند شما را به این حکم سفارش کرده است» حاضر بوده اید؟ کیست ستمکارتر از آنکه به خداوند 


نسبت دروغ بدهد تا مردم را بدون علم گمراه سازد؟! خداوند مردم ستمکار را هدایت نمی کند. 


(۱)- آیه ۱۴۲ و ۱۴۳و ۱۴۴ سوره انعام جزء ۸ سوره ۶ 
بیان آیه ۱۴۲- ۱۴۳- ۱۴۴... ص : ۳۰۲ 


قرائت ... ص : ۳۰۲ 


المعز: ابن کثیر و ابن فلیح و ابن عام و بصریان اين کلمه را بفتح عين و دیگران بسکون عين خوانده اند. ابو علی گوید: بفتح 


داند. 
لغت ... ص : ۳۰۲ 


حموله: شتران باربر. این کلمه نیز اسم جمع است. اما بضم حاء یعنی بارها فرش: بچه شتر. علت اینکه بچه شتر را فرش گفته 
اند صاف بودن لثه های آنهاست که هنوز دندانشان نروییده است. 


زوج: جفت. این کلمه به یکی که با او دیگری است و بدو تا اطلاق می شود. 
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اشتمال: شامل شدن فرا گرفتن. 
اعراب ... ص : ۳۰۲ 


حموله: عطف بر «جنات» یعنی «و انشا من الانعام حموله» ائنین: این کلمه نیز منتصوب است به «انشا» و «ْمائية آژواج» بدل است 
از «مُولة و فُوشا» و «اثنین» بدل است از «ثمانیه؛ آل کرین: همزه استفهام داخل بر همزه وصل شده است و الف در میان آنها 
فاصله گردیده و همزه وصل ساقط نشده تا مشتبه نشود. اگر ساقط می شد مانعی نداشت» زیرا ام» بر آن دلالت ميکرد. 


آما اشتملت هد (ما) متضوب است با بر ایشکه صطک باکند بر «انفین: 


علت اینکه «انثیین» را مثنی آورده» این است که منظور «معز» و «ضان» است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۵ ص: ۳۰۳ 
مقصود ... ص : ۳۰۳ 


اکنون خداوند بدنبال نعمتهایی که در آیه پیش شمرد. درباره آفرینش حیوانات می فرماید: 


و من ال لعام وله و وش درباره این قسمت اقوالی است: ۱- «حموله» شتران بزر گسال و «فرش» شتران خردسال است. یعنی 
خحداوند از چارپایان شتران بز ر گسال و خردسال بوجود آورد. انن معتی از این غباس و اين مسعود و حسن و مجاهد است (از 
ابن مسعود و حسن به اختلاف نقل شده است) ۲-«حموله» شتران و گاوان باربر و فرش گوسفند است. اين قول از حسن 
(بروایت دیگر) و قتاده و ربیع و سدی و ضحاکک و ابن زید است. ۳- حموله شتر و گاو و اسب و قاطر و الاغ باربر و فرش 
گوسفند است. این قول (بروایت دیگر) از ابن عباس است. گویا وی کلمه «انعام» را تعمیم داده تا شامل حیوانات سم دار یعنی 
اسب و قاطر و الاغ هم بشود. ۴- ابو مسلم گوید: یعنی خداوند آفریده است هر چه که برای بارکشی مورد استفاده قرار می 


دهید و هر 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


چه که از راه سر بریدن و بر زمین افکندن. چنان که درباره حبواناتی که سر بریده می شونده می فرماید «فاذا وَجبَتْ جنوبُها 
مکلوا ملهاه مج ۳۶ هر گاه پهلری آنها بر ژمین افاده از گزشت آنها بخوریل) از ربیخ بن انس هم ووایت شده اس که فرش 
حیوانی است که برای ذبح بر زمین افکنده ميشود. ۵- فرش پشم و کرک آنهاست که برای فرش مورد استفاده قرار می گیرد. 
یعنی از چارپایان دو استفاده میشود: بار کشی و فرشهایی که از مو و پشم آنها تهیه میشود. این قول از جباثئی است. «۱» 


۳1 
2 


کلوا معا رزة م اللهٌ: از آنچه خدا روزی شما کرده» برای خوردن حلال بشمارید و مثل مردم جاهلیت که برخی از زراعتها و 


دام ها را حرام می شمردند رفتار 


(۱)- بنظر می رسد که اگر در خود آیه شریفه» کمی دقت می شد. این اختلافات پیش نمی آمد. زیرا در آیه بعد «حموله و 
فرش» را تفصیل و توضیح داده و خاطر نشان کرده است که منظور گاو و گوسفند و شتر است. بنا بر این حموله مناسب گاو و 
شتر و فرش مناسب گوسفند است که از پشم و موی آنها برای فرش استفاده ميشود یا اینکه موقع ذبح» همچون فرش بر زمین 


می افتند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۳۰۴ 


نکنید. طبق این معنی» امر بر ظاهر خود حمل شده است. ممکن است امر بمعنای اباحه باشد. یعنی برای شما مباح است که از 


روزی خدا بخورید. 


و لا تَبعُوا خطوات السْیطان اه تکم در ثبینّ: به دنبال شیطان که دشمن آشکار شماست نروید. تفسیر این جمله در سوره بقره 
گذشت (آیه ۸۶۸ تمانية روج م الضَأن 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


این و مّ الَْغزاین: مطلبی را که در آیه پیش بطور مجمل بیان کرده بوده در اینجا به تفصیل بیان کرد. در آن آیه فرمود: از 


چاریایان» «حموله» و «فرش» را آفرید. 


در اینجا بیان میکند که «حموله» و «فرش» هشت جفت هستند. دو «نر و ماده» از میش و دو «نر و ماده» از یز و دو «نر و ماده» از 


شتر و دو «نر و ماده» از گاو. منظور از این تفصیل بعد از اجمال این است که متضمن توبیخ بیشتری باشد. بدیهی است که هر 


یک از حبوانات بر و ماده» زوج هستد» از انجهت می فرماید: هشت 3ج نره زوج ماده و ماده» 3 نر است. چنان که 


میفرماید: 


«آمسک علیک زوک» (احزاب ۳۷: جفتت را نگهدار) برخی گویند «یْمانة آزواج» یعنی هشت صنف. دو صنف نر و ماده 


از میش و دو صنف نر و ماده از بز و ... 


«ضان» گوسفند پشم دارد و جمع «ضائن» و معز گوسفند مودار و جمع «ماعز» است. برخی گویند: منظور این است که هر 
یک از اينها هر دو دسته اند: اهلی و وحشی در مورد شتر اگر چه اهلی و وحشی صادق نیست. لکن شترها هم از لحاظ عربی 


دن و نبودن بر دو دسته اند. این مطلب از امام صادق ع نیز روایت شده است. 
و ری و بو جر اب 6 ی 
قل الذ کین حَرَم آم این أمّا اشتَه شتمات علیّه آزحام الأنتیین: 


به این مشرکین که حلال خدا را حرام کرده اند» بگو: آیا بز و میش نر را خدا حرام کرده است یا بز و میش ماده را یا آنچه که 


ال لد بل کل میت ماده است؟ این سوال 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
رحم حیوانات است بر مردها حلال و بر زنها 


حرام است و مطالب دیگر! آنها اگر در پاسخ این سژال می گفتند: بز و میش نر حرام است یا بز و میش ماده حرام است یا 
آنچه در رحم آنهاست حرام است. لازم بود که هر بز و میش نر یا هر بز و میش ماده يا آنچه در رحم آنهاست» حرام باشد و 
بنا بر جواب اخیر گوسفند نر و ماده هر دو حرام بود زیرا آنچه دو رحم بز و میش است. يا نر است» یا ماده. خلاصه اینکه لازم 
بود معتقد شوند که جنس گوسفند اعم از نر و ماده و کوچک و بزرگ حرام باشد. در حالی که آنها زیر بار چنین مطلبی 


نمی رفتند» زیرا بعضی را حلال و بعضی را حرام می شمردند. بدینترتیب در برابر این استدلال محکوم می شدند. 
نوی بعلم اِنْ کم صادقین: اگر راست می گویید از آنچه حلال یا حرام شمرده اید» از روی علم بمن خبر دهید. 


و من الابل ائین و مق ام این قلْ لد کرین حرّع آم این نا اشتملت علیه آرحام این آغ کم شهداه رد وضاکم له 


بهذا: 


در اینجا تتمه هشت زوج نر و ماده حیوانات را در مورد شتر و گاو بیان می کند. سپس همان استدلالی را که در مورد بز و 


میش کرد. تکرار کرده» می فرماید: به آنها بگو آیا خدا شتر و گاو نر یا شتر و گاو ماده یا بچه ای که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


در رحم گاو و شتر ماده است حرام کرده و یا اينکه هنگامی که خداوند به شما دستور داد و آنها را بر شما حرام کرد. حضور 
داشتید؟! سوال اخیر را باین جهت طرح می کند که در راه تحصیل علم یا دلیلی که عقلا برای رسیدن بحق دنبال می کنند یا 
مشاهده است که عمومی نیست و اختصاص بعدّه خاصی دارد. هر گاه هیچ کدام از این دو راه برای تحصیل علم نباشد» علمی 

وجود ندارد و مذهب باطل می شود. مقصود این است که آیا شما این مطلب را بدلیل کتب آسمانی می گویید یا خداوند با 


خود شما در میان گذاشته است؟ اوّلی که باور ندارید دوّمی هم که دروغ است. پس گفتار شما باطل است. 


من من افّری علی له کذباییضل اس بقیر جلم چه کسی به خود ستمکارتر از کسی است که بخدا نسبت دروغ 
دهد و چیزی که از جانب خدا تحریم ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: مس 


نشده حرام شمارد و کاری کند که مردم را بدون دانش بگمراهی افکند و به آنها چیزی بگوید که خود بدرستی آن اطمینان 
تذاز درو ناخ هلا کف آنها شوه گر چه همکخ ات رافعا فص هلاک آنها را نذاشهه باشد* 


ال لا یی الق الظالمین: خداوند مردم ستمکار را به ثواب هدایت نمی کند. زیرا آنها بواسطه کفر و گمراهی سزاوار 


کیفر دائمی هستند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۳۰۷ 
[سوره الأنعام (۶): آیه ۱۴۵] ... ص : ۳۰۷ 

اشاره 


فا لا ان ما آو ال مک ما ء طا یطعمه لا آن ع مه أو دما مش حا آو ل فنه 1 فت قا آه 
ی ی ؛ ۳ ۳ بر رجس او فش 
لیر الله به 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۳۵۳۷ ۱ 


من اضَطر یر باغ و لا عاد فان ریک عَفورٌ وحم (۱۴۵) 
)۱( 
ترجمه ... ص : ۳۰۷ 


بگو: در آنچه بمن وحی شده چیزی نيافته ام که بر خورنده ای که آن را میخورد حرام باشد. جز اينکه مردار يا خون ريخته 
یا گوشت خوکک باشد که پلیدی است یا ذبح غیر شرعی باشد که نام غیر خدا بر آن برده شده باشد. کسی که ناچار شود و 


متجاوز و افراط کار نباشد» پرورد گارت آمرزگار و رحیم است. 


(۱)- آیه ۱۴۵ سوره انعام جزء ۸ سوره ۶ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۳۰۸ 


بیان آیه ۱۴۵ ... ص : ۳۰۸ 
قرائت ... ص : ۳۰۸ 


یکون میته: ابن کثیر و حمزه فعل را به تاء و «میته» را به نصب خوانده اند. 


ابو جعفر و ابن عامر فعل را بتاء و «میته» را به رفع خوانده اند. دیگران فعل را به یاء و «میته» را به نصب خوانده اند. ابو علی 
گو نله فراتت اول بنا بر معنای فاعل است. بعنی «الا-ان تکون النفس» وجه قرائت دوم این است که «میته» فاعل است. وجه 
قرائت سوم که بهتر از همه است. این است که ضمیر فعل به سابق بر میگردد و «میته» خبر است. میته: ابو جعفر این کلمه را به 


تشدید و دیگران بدون تشدید خوانده اند. 


مقصود ... ص : ۳۰۸ 


قبلا درباره آنچه مشر کین حرام می شمردند. سخن گفت. اکنون در پیرامون آنچه واقعاً حرام است» می فرماید: 


لا َجِدٌ فی ما آوحی ای مُعرّماً غلی طاعم یَطعَمَه الا آَنْ یکون ميت َو دما مشرفوحا: به این کافران بگو: در آنچه خداوند به 
من وحی کرده است. چیزی نمی بینم که بر خورنده ای حرام باشد. مگر اينکه آن چیز گوشت مردار یا خون ريخته ای باشد. 
علت اینکه: فقط خون ریخته ای را ذ کر میکند. این است که آن مقدار خونی که با گوشت مخلوط است و قابل جدا کردن 


ت نست. حلال است و بخشوده شده. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


و لخم خنزیر: با گوشت خوک. در اين آیه فقط مردار و خون و گوشت خوک را ذکر کرد با اينکه چیزهای دیگری هم 
حرام است. چنان که در سوره مائده حیوانی که خفه شده يا بچوب مرده يا از بلندی سقوط کرده باشد. بیان کرده است (آبه 


لکن همه اینها مردار هستند. در اینجا این مطلب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


را به اجمال و در آنجا به تفصیل بیان کرده است. بهتر این است که بگوییم: علت اينکه در اینجا این سه تا را بیان کرده» این 
است که اینها از سایر محرمات اهمیت بیشتری دارند. بقیه در جاهای دیگر یا بوسیله وحی قر آنی بیان کرده است. وانگهی این 


سوره. مکی و مائده. مدنی است. 
ممکن است چیزهایی که حرامند و در اين آیه نیامده اند» بعدا حرام شده باشند. 
مردار حیوانی است که بدون تزکیه شرعی جان سپرده باشد. 


2و 


فان رخشل: رجس نام هر چیز ناخوش آیندی است. رجس به معنای عذابت نیز آمده است. یعنی: همه اينها که ذ کر شد. پلید 


هستد. 


فدقا ال لغْیر الله به: غیر از مردار و حون و گوشت خوکک. آن ذبح خلاف شرعی که نام غیر خدا بر آن برده شود نیز 
حرام است. این یکی را فسق نامیده» زیرا خارج از امر خداست. اهلال بلند کردن آواز برای چیزی است. (مائده آیه ۳ رجوع 


شود). 


من اض.طرٌ یر باغ و لا عاد فان ریک عُفورٌ رجیمٌ: اگر کسی متجاوز و افراط کار نباشد و بخوردن آنها ناچار شودء خداوند به 


او رخصت داده است. چنان که دارای مغفرت و رحمت است. (تفسیر این آیه در سوره بقره ذیل آیه ۱۷۳ گذشت.) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۸ ص: ۳۰ 

[سوره النعام (۶): آیات ۱۴۶ تا ۱۴۷] ... ص : ۳۱۰ 

اشاره 

و علی این هاوا حرّفنا کل ذی ظفر و من البق و الم حرّفنا علبهع شخوتهٌما الا ما حماك ظهُورْهما و الْخوایا أَو ما اتلط 
بعظم ذلک جرَنامُغ بغیهع وا لصادقون (۱۴۶) فان کِلْبّوک فقَلْ ربْکم ذو رخمه واستعه و لا ردب عن الم لمجَرمینَ 
۱۳ 


)۱ 
ترجمه ... ص : ۳۱۰ 


و بر آنها که یهودی شدند هر ناخن داری را و از گاو و گوسفند پیه آنها را حرام کردیم. جز آنچه بر پشت آنها یا در امعایا 
مخلوط باستخوان باشد. این کیفر را بخاطر ستمشان به آنها دادیم و ما راستگو هستیم. 


اگر ترا تکذیب کنند بگو پرورد گارتان صاحب رحمتی وسیم است و کیفر او از مردم مجرم دفع نخواهد شد. 
و اتف ان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳ ۱ 


(۱)- سوره انعام آیه 2-۶ ۱۳۷ جزء ۸سوره ۶ 


بیان آبه ۱۴۶- ۱۴۷... ص : ۳۱۱ 

لغت ... ص : ۳۱۱ 

ظفر: ناخن. اظفر بعنی دراز ناخن. چنان که اشعر یعنی دراز مو. 
حوایا: جمع حاویه. آنچه در شکم جمع می شود. 

اعراب ... ص : ۳۱۱ 


الحوایا: این کلمه یا مرفوع و عطف بر «ظهور) است. بعنی «ما حملت الحوایا» ممکن است منصوب و عطف بر «الا ما حملت» 


تال 
مرا الط بعظم: این ما عطف است بر «ما» اول ذلک: ممکن است در محل نصب و مفعول دوم «جزینا» باشد اما جایز نیست 
مبتدا باشد» زیرا تقدیر آن ذلکك جزینا هموه» خواهد شد و این در ضرورت شعر جایز است. 


مقصود ... ص : ۳۱۱ 


اکنون درباره آنچه بر بهود حرام شده. می فرماید: 


و عا لین هاذوا حرَمنا کل ذی ظفر: بر بهودیان هر حیوان ناخن داری را حرام کردیم. در اینکه مقصود از حیوان ناخن دار 


چیست» اختلاف است. 


ابن عباس و سعید بن جبیر و قتاده و مجاهد و سّی گویند: مقصود هر چیزی است که انگشتانش بسته است. مثل شتر و شتر 


مرخ و دو نوع مرغ آبی که یکی را مرغابی و دیگری را «اوز؛ گویند. «4۱ ابن زید گوید: مقصود شتر است. جباتی گوید: شامل 


(۱)- در مورد مرغان آبی از آنجا که برای شنا احتیاج به انگشتان باز دارند ظاهراً اشتباهی روی داده و اینها انگشتانشان باز 


۳۴۲۵86۱60 0۷/۰ 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


ست. ظاهرا مقصود از حیوانات ناخن دار آنهایی است که مثل گاو و گوسفند دارای سم نیستند. مثل مرغ. 


درند گان و سگان و گربه ها و هر چه که با چنگال شکار کند. می شود. قتیبی و بلخی گوید: هر مرغی که دارای چنگال و هر 


و من ابقر و انم عحرّمنا علیهع شحخومَهُما: از گاو و گو سفند نیز تمام چربیها و پیه همایی که در باطن آنهاست بر بهود حرام 
کردیم. 


الا ات ور میا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۵۳ 


و وی و تا الط بعظم: مگر آن پیه که بر روی گوشت باشد یا آن پیه که در باطن است. منظور گوشت چاق و پیهی 
ات ان وه اکآ این معنی از ابن عباس و حسن و سعید بن جبیر و قتاده و مجاهد و سدّی است. انش زین کوید: 
منظور ماده بچه های شیر خوار است. جبائی گوید: منظور پیه هایی است که در شکم و روده هاست. همچنین پیهی که با 
استخوان مخلوط شده مثل پیهی که بر پهلوی گوسفند و گاو یا بر استخوان دم آنهاست بر آنها حرام نبود. حرف اوه در اینجا 


فیک جزیمع بل یبغیهمْ: اینها را بکیفر کردارشان که پیامبران را می کشتند و ربا می خوردند و اموال مردم را به باطل مباح می 


چنان که می فرماید: اف این هاوا عرّنا یه طیبات أحلث لهُمْ» (نساء ۱۶۰: بر اثر ظلم یهودیان چیزهای پاکیزه ای 
کی از ان ات ناه بر آنها حرام کردیم) برخی گویند: منظور | ین است که آنها بوسیله گناه بخود ستم کرده بودند 
برخی گویند: زمانداران اسرائیلی خوردن گوشت مرغ و پیه را بر فقراء ممنوع کرده بودند. خداوند اينها را بکیفر این کار بر 


خودشان حرام کرد. این مطلب را علی : بن ابراهیم در تفسیر خود آورده است. 
پرسش چگونه ممکن است تکلیف کیفر باشد. در حالی که تکلیف تابع مصلحت و برای پاداش است؟ 


پاسخ این تکليفها را کیفر می نامد» زیرا کارهای زشتی مرتکب شدند که سزاوار شدند ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» 


که اینها بر آنها 
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بهمین جهت حرام شود. و اگر آن کارهای زشت نبود» بر آنها حرام نمی شد و مصلحتی نداشت. 


و انا لصاوقون: ما در آنچه می گوییم نسبت بحرمت حیوانات ناخن دار و پیه گاو و گوسفند و نسبت به تجاوز یهودیان و 
نسبت بهمه مطالب و اينکه این حرمت. کیفر آنان و بصلاح آیند گانشان بود راستگو هستیم. 


فان کلبوک فقل ربُکم ذو رخقه واسته: اگر ترا در آنچه میگویی تکذیب کنند» بگو خدای شما صاحب رحمت فراوان است 
و در کیفر شما عجله نمی کند بلکه شما را مهلت می دهد. 


و لا یرد یه عن الم لمْجرمینَ: اما همین که وقت کیفر او فرا رسید» جلو کیفر او نسبت بمردمی که پیامبر را تکذیب می 
کفنلن. کرفته تشه 


فهرست جلد هشتم ترجمه تفسیر محمع الببان ... ص : ۳۱۴ 


سوره انعام جزء ۷ سوره ۶ موضوع صفحه تعداد آیات ۳ فضیلت سوره ۳ تفسیر سوره ۵آیه (۱- ۳-۲) و ترجمه ۶ تفسیر آیه ۱ 
و ۲» ۷ تعداد آیات لغت. مقصود ۷ اقوالی درباره «اجل مسمی» ۸ گفتار سعد بن جبیر ٩‏ تفسیر آیه (۳) ۱۱ اعراب» مقصود ۱۱ 
آیه (۴- ۶-۵) و ترجمه ۱۳ تفسیر آیه «۴ و ۸۵ ۱۴ اعراب» مقصود ۱۴ تفسیر آیه (۶) ۱۵ لغت اعراب» مقصود ۱۵ دلالت آیه 
۶ آیه (۷- ۹-۸- ۱۰) ۱۷ تفسیر آیه ۷۷ ۱۸ موضوع صفحه شان نزول» مقصود ۱۸ دلالت آیه ۱۸ تفسیر آیه (۸- 4- ۱۰) ۱٩‏ 
لغت. مقصود ۱٩‏ آیه (۱۱- ۱۲- ۱۳) و ترجمه ۲۱ تفسیر آیه های فوق ۲۲ اعراب. مقصود ۲۲ پرسش و پاسخ آن ۲۵ آیه (۱۴ و 


وه ۱۶ کف فان 
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۷ لغت. اعراب. شان نزول مقصود ۲۷ آیه ۱۶- ۱۸-۱۷) و ترجمه ۳۰ تفسیر آیه (۱۶) ۳۱ قرائت. مقصود ۳۱ تفسیر آیه (۱۷- 
۸) ۲ مقصود ۳۲ پرسش و پاسخ آن ۳۲ آیه -۱٩(‏ ۲۰) و ترجمه ۱۳۴ ۳۱۵ موضوع صفحه تفسیر دو آیه فوق ۳۵ اعراب. شان 
نزول» مقصود ۳۵ دلاعلت آیه ۳۶ آیه (۲۱- ۲۳-۲۲ ۲۴) و ترجمه ۳۹ تفسیر آیه (۲۱- ۲۲) ۴۰ قرائت. اعراب» مقصود ۴۰ 
تفسیر آیه (۲۳- ۲۴) ۴۲ قرائت. لغت. اعراب» مقصود ۴۲ پرسش و پاسخ آن ۴۳ یک بحث کلامی ۴۴ آیه (۲۵- ۲۶) و ترجمه 
۶ تفسیر آیه (۲۵) ۴۷ لغت. اعراب» شان نزول ۴۷ مقصود ۴۸ تفسیر آیه (۲۶) ۵۱ لغت. مقصود ۵۱ آیه ۲۹-۲۸-۲۷ ۳۰) و 
ترجمه ۵۵ تفسیر آیه (۲۷- ۲۸) ۵۶ قرائت. لغت. اعراب» مقصود ۵۶ پرسش و پاسخ ۵۸ پرسش و پاسخ دیگر ۵٩‏ تفسیر آیه 
(۲۹- ۳۰) ۶۰ مقصود ۶۰ آیه (۳۱- ۳۲) و ترجمه ۶۲ تفسیر دو آیه فوق ۶۳ قرائت. لغت. اعراب ۶۳ مقصود ۶۴ معنای لهو و 
لعب ۶۵ آیه (۳۳- ۳۴) و ترجمه ۶۷ موضوع صفحه تفسیر دو آیه فوق ۶۸ قرائت» مقصود ۶۸ آیه (۳۵- ۳۶- ۳۷) و ترجمه ۷۲ 
تفسیر آیات فوق ۷۳ لغت. اعراب» مقصود ۷۳ علت ایمان نیاوردن کفار چیست؟ ۴ باز هم سخنی از زبان کفار ۷۵ آیه (۳۸- 
۹ و ترجمه ۷۷ تفسیر دو آیه فوق ۷۸ لغت. اعراب» مقصود ۷۸ اقوالی درباره معنای «فی الکتاب» ۸۰ سخنی از معتقدین به 


تناسخ ۸۱ آيه (۴۰- ۴۱) و ترجمه ۸۳ تفسیر دو آیه فوق ۸۴ قرائت» اعراب» 
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مقصود ۸۴ آیه (۴۲- ۴۳- ۴۴- ۴۵) و ترجمه ۸۵ تفسیر آبات فوق ۸۶ قرائت لغت» اعراب ۸۶ مقصود دلالت آیه ۸۸ گفتار 
امام صادق ع در جواب فضیل بن عیاض: که پرهیز کار کیست؟ ٩۰‏ آیه (۴۶- ۴۷- ۴۸- ۴۹) و ترجمه ٩۱‏ تفسیر آیات فوق ٩۲‏ 
لغت» اعراب؛ مقصود ٩۲‏ یک استدلال دیگر ٩۳‏ آیه (۵۰- ۵۱) و ترجمه ۹۵ تفسیر آیه «۵۰» ۹۶ مقصود. لغت ۹۶ ۳۱۶ موضوع 
صفحه تفسیر آیه (۵۱) ۹۸ اعراب» مقصود ۹۸ آیه (۵۲- ۵۳) و ترجمه ۱۰۰ تفسیر دو آیه فوق ۱۰۱ قرائت. اعراب. شان نزول 
۱ مقصود ۱۰۲ آیه (۵۴- ۵۵) و ترجمه ۱۰۶ تفسیر آیه (۵۴) ۱۰۷ قرائت. لغت. شان نزول ۱۰۷ تفسیر آیه (۵۵) ۱۱۰ قرائت» 
اعراب. مقصود ۱۱۱ آیه (۵۶- ۵۸-۵۷) و ترجمه ۱۱۲ تفسیر آیه «۵۶» ۱۱۳ اعراب مقصود ۱۱۳ تفسیر آیه (۵۷- ۵۸) ۱۱۴ 
قرائت. لغت. اعراب ۱۱۴ مقصود ۱۱۵ آیه (۶۰-۵۹) و ترجمه ۱۱۷ تفسیر دو آیه فوق ۱۱۸ لخت. اعراب» مقصود ۱۱۸ آیه 
(۶۲-۶۱) و ترجمه ۱۲۳ تفسیر دو آیه فوق ۱۲۴ قرائت» مقصود ۱۲۴ آیه (۶۴-۶۳) و ترجمه ۱۲۷ تفسیر دو آیه فوق ۱۲۸ 
قرائت» اعراب مقصود ۱۲۸ آیه (۶۵- ۶۶- ۶۷) و ترجمه ۱۳۰ تفسیر آیه ۱۳۱۱۶۵۰ لغت. مقصود ۱۳۱ موضوع صفحه تفسیر 
آیه (۶۶- ۶۷) ۱۳۴ تعداد آیات ۱۳۴ مقصود ۱۳۴ آیه (۶۹-۶۸) و ترجمه ۱۳۵ تفسیر دو آیه فوق ۱۳۶ قرائت. اعراب شان 
نزول» مقصود ۱۳۶ آیه (۷۰) و ترجمه ۱۳۹ تفسیر آیه «۷۰) ۱۴۰ لغت. اعراب» مقصود ۱۴۰ تفسیر آیه «۷۱» ۱۴۳ آیه (۷۱) و 


تمه ۱۳۲ تفیش | یه 
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۰ ۱۴۳۳ قرائت. لغت. اعراب؛ مقصود ۱۴۳ آیه (۷۲- ۷۳) و ترجمه ۱۴۵ تفسیر آیه «۷۲ و ۷۳ ۱۴۶ تعداد آیات ۱۴۶ اعراب» 
مقصود ۱۴۶ آیه (۷۴- ۷۵) و ترجمه ۱۴۹ تفسیر دو آیه فوق ۱۵۰ قرائت. لغت. اعراب» مقصود ۱۵۰ آیه (۷۶- ۷۸-۷۷ ۷۹) و 
ترجمه ۱۵۳ تفسیر آیات فوق ۱۵۴ قرائت. لغت. اعراب ۱۵۴ مقصود ۱۵۵ چند پرسش ۱۵۷ پاسخ پرسشها ۱۵۸ داستان حضرت 
اپراهیم ۱۶۰ آیه (۸۰- ۸۱- ۸۲) و ترجمه ۱۶۲ تفسیر آیه ۸۱-۸۰۱ ۱۶۳ قرائت. اعراب» مقصود ۱۱۶۳ ۳۱۷ موضوع صفحه 
تفسیر آیه ۸۲۱ ۱۶۶ لغت. مقصود ۱۶۶ آیه (۸۳- ۸۴- ۸۵- ۸۶- ۸۷) و ترجمه ۱۶۸ تفسیر آیه (۸۳ تا ۸۷) ۱۶۹ قرائت. اعراب» 
مقصود ۱۶۹ آیه (۸۸- ٩۰-۸۹‏ و ترجمه ۱۷۳ تفسیر آیات فوق ۱۷۴ قرائت. مقصود ۱۷۴ دلالت آیه ۱۷۷ آیه )٩۱(‏ و ترجمه 
۸ تفسیر آیه ۷٩۱۱‏ ۱۷۹ قرائت. اعراب و شان نزول ۱۷۹ مقصود ۱۸۰ آیه )٩۲(‏ و ترجمه ۱۸۲ تفسیر آیه (4۲) ۱۸۳ قرائت» 
اعراب؛ مقصود ۱۸۳ دلالت آیه ۱۸۴ آیه )٩۳(‏ و ترجمه ۱۸۵ تفسیر آیه »٩۳«‏ ۱۸۶ لغت. اعراب» شان نزول ۱۸۶ مقصود ۱۸۷ 
آیه )٩۴(‏ و ترجمه ۱۹۰ تفسیر آیه ۹۴۰ ۱۹۱ قرائت. لغت ۱٩۱‏ اعراب» شان نزول» مقصود ۱۹۲ آیه (۹۵- ۹۶- ۹۷- 4۸) و 
ترجمه ۱۹۴ تفسیر آبه (۹۵- ۹۶ ۱۹۵ قرائت. لغت. اعراب» مقصود ۱۹۵ تفسیر آبه 0٩۹۸ -٩۷(‏ ۱۹۸ موضوع صفحه قرائت. 
مقصود ۱۹۸ آیه (49) و ترجمه ۲۰۱ تفسیر آیه «۹۹» ۲۰۲ قرائت. لغت ۲۰۲ مقصود ۲۰۳ فوائد خرما ۲۰۴ آیه (۱۰۱-۱۰۰) و 


ترجمه ۲۰۶ تفسیر دو آیه فوق ۲۰۷ قرائت» لغت» 
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اعراب؛ مقصود ۲۰۷ آیه (۱۰۳-۱۰۲- ۱۰۴- ۱۰۵) و ترجمه ۲۱۱ تفسیر آیه «۱۰۲- ۱:۳ ۲۱۲ لغت. اعراب» مقصود ۲۱۲ 
درباره معنای لطیف ۱۱۳ تفسیر آیه «۱۰۴- ۱۰۵» ۲۱۵ قرائت» لغت ۲۱۵ اعراب» مقصود ۲۱۶ آیه (۱۰۶- ۱۰۸-۱۰۷) و ترجمه 
۸ تفسیر آیه «۱۰۶- ۱۰۷ ۲۱۹ لغت» مقصود ۲۱۹ تفسیر آبه «۱۰۸» ۲۲۱ قرائت. لغت. شان نزول» مقصود ۲۲۱ آیه (۱۰۹- 
۰- ۱۱۱) و ترجمه ۲۲۴ تفسیر آیه (۱۱۰-۱۰۹) ۲۲۵ قرائت ۲۲۵ لغت. شان نزول ۲۲۶ مقصود ۲۲۷ تفسیر آیه ۱۱۱۱ ۲۲۹ 
قرائت. لغت. مقصود ۱۲۲۹ ۳۱۸ موضوع صفحه دلالت آیه ۲۳۰ پرسش و پاسخ آن ۲۳۱ آیه (۱۱۲- ۱۱۳) و ترجمه ۲۳۲ تفسیر 
دو آیه فوق ۲۳۳ قرائت. لغت ۲۳۳ اعراب» مقصود ۲۳۴ آیه (۱۱۴- ۱۱۵) و ترجمه ۲۳۷ تفسیر آیه «۱۴» ۲۳۸ قرائت» مقصود 
۸ تفسیر آیه «۱۱۵» ۲۴۰ قرائت. لغت. اعراب» مقصود ۲۴۰ آیه (۱۱۶- ۱۱۷) و ترجمه ۲۴۲ تفسیر دو آیه فوق ۲۴۳ لغت.» 
اعراب ۲۴۳ مقصود ۲۴۴ پاسخ و پرسش ۲۴۵ آیه (۱۱۸- ۱۱۹- ۱۲۰) و ترجمه ۲۴۶ تفسیر آیات فوق ۲۴۷ قرائت. اعراب و 
لغت ۲۴۷ مقصود ۲۴۸ دلالت آیه ۲۴۹ آیه «۱۲۱» و ترجمه ۲۵۱ تفسیر آیه «۱۲۱» ۲۵۲ مقصود ۲۵۲ آیه (۱۲۲- ۱۲۳) و ترجمه 
۴ تفسیر دو آیه فوق ۲۵۵ قرائت. لغت. اعراب» شان نزول ۲۵۵ مقصود ۲۵۶ آیه (۱۲۴- ۱۲۵) و ترجمه ۲۵۹ موضوع صفحه 


تسیر ۲ (۱۳۴ ۲۶۰ قرائت. لغت» اعراب ۲۶۰ شان نزول» مقصود ۲۶۱ تقییتن | یه ۵۰۱ ۲۶۳ قرائت. لغت» مقصود ۲۶۳ 


پرسش 


و پاسخ ۲۶۵ آیه (۱۲۶- ۱۲۷) و ترجمه ۲۶۸ تفسیر دو آیه فوق ۲۶۹ مقصود ۲۶۹ آیه (۱۲۸- 
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۵۹ و ترجمه ۲۷۱ تفسیر آیه (۱۲۸ و ۱۲۹) ۲۷۲ قرائت. اعراب مقصود ۲۷۲ آیه (۱۳۱-۱۳۰- ۱۳۲) و ترجمه ۲۷۶ تفسیر 
آیات فوق ۲۷۷ قرائت. لغت. اعراب» مقصود ۲۷۷ آیه (۱۳۳- ۱۳۴- ۱۳۵) و ترجمه ۲۸۰ تفسیر آیات فوق ۲۸۱ قرائت. لغت 
۱ اعراب» مقصود ۲۸۲ آیه (۱۳۶) و ترجمه ۲۸۴ تفسیر آیه «۱۳۶» ۲۸۵ قرائت. لغت. مقصود ۲۸۵ آیه (۱۳۷- ۱۳۸) و ترجمه 
۷ تفسیر آیه «۱۱۳۷ ۲۸۸ قرائت» لغت. مقصود ۲۸۸ تفسیر آیه (۱۳۸) ۲۹۰ قرائت. لغت. اعراب» مقصود ۲۹۰ آیه (۱۳۹- 
۰) و ترجمه ۲۹۲ تفسیر آیه ۱۳۹۰» ۱۲۹۳ ۳۱۹ موضوع صفحه قرائت» مقصود ۲٩۳‏ تفسیر آیه ۱۴۰۰» ۲۹۵ قرائت» اعراب» 
مقصود ۲۹۵ آیه (۱۴۱) و ترجمه ۲۹۷ تفسیر آیه ۱۴۱۰ ۲۹۸ قرائت» لغت. اعراب مقصود ۲۹۸ وجوهی در معنای «اسراف» 
۰ آیه (۱۴۲- ۱۴۳- ۱۴۴) و ترجمه ۳۰۱ تفسیر آیات فوق ۳۰۲ موضوع صفحه قرائت. لغت؛» اعراب ۳۰۲ مقصود ۳۰۷ آیه 
(۱۴۵) و ترجمه ۳۰۷ تفسیر آیه «۱۴۵» ۳۰۸ قرائت» مقصود ۳۰۸ آیه (۱۴۶- ۱۴۷) و ترجمه ۳۱۰ تفسیر دو آیه فوق ۳۱۱ قرائت» 
اعراب» ۳۱۱ پرسش و پاسخ ۳۱۲ توجه صفحه ۱۰۰ در پاورقی آیه (۵۲ و ۵۳) درست است صفحه ۱۲۸ سطر ۵ تقعدن درست 
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درباره مر کز 
هل یشتوی الذین عون والذین لا یَعلمُون 
آیا کسانی که می‌دانند و کسانی که تمی‌دانند بکسانند ؟ 


سوره زمر/ ٩‏ 


مقد‌مه: 
موسسه تحقبقات رایانه ای قائمیه اصفهان از سال ۱۳۸۵ ه .ش تحت اشراف حضرت آیت ال حاج سید حسن فقیه امامی 
(قدس سره الشریف» با فعالیت خالصانه و شبانه روزی گروهی از نخبگان و فرهیختگان حوزه و دانشگاه فعالیت خود را در 


زمینه های مذهی: فرهنگی و غلمی اغاز نموده است. 


مرامنامه: 

موسسه تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان در راستای تسهیل و تسریع دسترسی محققین به آثار و ابزار تحقیقاتی در حوزه علوم 
اسلامی؛ و با توجه به تعدد و پراکند گی مراکز فعال در این عرصه و منابع متعدد و صعب الوصول و با نگاهی صرفا علمی و به 
دور از تعصبات و جریانات اجتماعی» سیاسی» قومی و فردی بر مبنای اجرای طرحی در قالب « مدیریت آثار تولید شده و 
انقشاز بافه از ری سای شراک شمه فلاش مس کات کا مجبرغه ای .خن و سرشار از کب و شلات #ورهشی براق 
متخصصین, و مطالب و مباحثی راهگشا برای فرهیختگان و عموم طبقات مردمی به زبان های مختلف و با فرمت های 


گونا گون تولید و در فضای مجازی به صورت رایگان در اختیار علاقمندان قرار دهد. 


اهداف: 

ا.بسط فرهنگ و معارف ناب ثقلین (کتاب الّه و اهل البیت علیهم السلام) 

۲.تقویت انگیزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسی دقیق تر مسائل دینی 

۳.جایگزین کردن محتوای سودمند به جای مطالب بی محتوا در تلفن های همراه » تبلت هاء رایانه ها و ... 
۴سرویس دهی به محققین طلاب و دانشجو 

۵ گسترش فرهنگ عمومی مطالعه 


۶زمینه سازی جهت تشویق انتشارات و مولفین برای دیجیتالی نمودن آثار خود. 


سباست ها: 
۱.عمل بر مبنای مجوز های قانونی 
۲.ارتباط با مراکز هم سو 


۳.پرهیز از موازی کاری 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 
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۴.صرفا ارائه محتوای علمی 
۵.ذکر منابع نشر 


بدیهی است مسئولیت تمامی آثار به عهده ی نویسنده ی آن می باشد . 


فعالیت های موسسه : 

۱.چاپ و نشر کتاب» جزوه و ماهنامه 

۲.بر گزاری مسابقات کتابخوانی 
۳.تولید نمایشگاه های مجازی: سه بعدی پانوراما در اما کن مذهبی گردشگری و... 

۴.تولید انیمیشن» بازی های رایانه ای و ... 

۵یجاد سایت اینترنتی قائمیه به آدرس: 9]36۳۳/۷/۱.0۲۳. ۷۷۷۷۲۷۷ 

۶تولید محصولات نمایشی» سخنرانی و... 

۷راه اندازی و پشتیبانی علمی سامانه پاسخ گویی به سوالات شرعی اخلاقی و اعتقادی 
۸طراحی سیستم های حسابداری, رسانه سازء موبایل ساز» سامانه خود کار و دستی بلوتوث. وب کیوسک. 5/5 و... 
4ب رگزاری دوره های آموزشی ویژه عموم (مجازی) 

۰بر گزاری دوره های تربیت مربی (مجازی) 

۱ تولید هزاران نرم افزار تحقیقاتی قابل اجرا در انواع رایانه» تبلت» تلفن همراه و... در ۸ فرمت جهانی: 
9۳۱/۰ 

(۹ ۲ 

2۳۱۱۳ 

و9 

۲۱۱۳۵ 

۳۱۱۱۶ 

9:۳ 

)2۳۳۸ 

و ۴ عدد مارکت با نام بازار کتاب قائمیه نسخه : 

۱۱۱9010 

19.۲ 

۱۷۷ ۲۱۱۱۵۱۷/9 ۳ 

۱/۴ 

به سه زبان فارسی ‏ عربی و انگلیسی و قرار دادن بر روی وب سایت موسسه به صورت رایگان . 
درپایان : 


از مرا کز و نهادهایی همچون دفاتر مراجع معظم تقلید و همچنین سازمان هاء نهادها انتشارات. موسسات. مولفین و همه 
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۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ 


بزرگوارانی که مارا در دستیابی به این هدف یاری نموده و یا دیتا های خود را در اختیار ما قرار دادند تقدیر و تشکر می 


آدرس دفتر مررکزی: 


اصفهان -خیابان عبدالرزاق - بازارچه حاج محمد جعفر آباده ای - کوچه شهید محمد حسن توکلی -پلاک ۱۲۹/۲۴- طبقه 
اول 

وب سایت: 0۳۱۵00۷۲ ۷۷۷۷۷۷ 

ایمیل: ۲]۱]0)۵9۱000۱6[۲ 

تلفن دفتر مرکزی: ۰۱۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

دفتر تهران: ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

باز رگانی و فروش: ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹ 


امور کاربران: ۹ +« 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ 


۱ 


۱ 


۱ 
۱ 
۱ 
۳ 
۱ 
۱ 
۳ 


مراجعه و پرای سفارش با ما نماس بگیرید. 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


پ رای فاشتن کتابخانه های‌تخصصی ‏ 
| دیگر به سابت این مر گز بد نشانی ‏ 
تل ات تللیت ی رفظ 


ا- اهاز ۱۷۷۷/۷ 
۶۱۱.53 ۷۸۷۱۸۷۱۸۷۰۱۵۱۱۱۷ 


۱۵۱۵۸ آی ۷۷۱۱۳۵۱ 


۳۹ و ای 9۹۱۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


